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ఈరచన మొలికమైనదికాదు. ఆలాగని అనువాద రచన 
అసలేకొదు, - సంక _స్టసారాంశం కానకొాదు. విమరనాప రమైన 
వ్యాసంకూడాకాజాలదు, అన్ని టిని అవగాహనచెనుకొన్న “అయిదు 
మహాకావా లపరిచయం' మా తమెనని మనవి. 











వర్త మానస మాజ పద్యకౌవా se లు చ ది వేనా రు ఐహు 
తక్కువ. ఆస క్రకలవారుకూడా తగినంత కాలాన్ని వినియోగపరచ 
జాలక కోంతమందీ, అర్హంచేనుకో వడానికి అధిక్మశమ పడవలసి 
వస్తుందని కొంతమందీ, ఈ పద్యకావా్యాలను తక్రుస్తూవుంటారు. 


_ ఫామాన పాఠకుల్లో సాహిత్యాభిలాష సపెంపొందింపచేయా 
లంకె, మహాకావ్యాలకు పరిచయవ్యాసాలు తయా దుకావాలని, 
వాటిద్వారా మూల కావ్యాలవై పు పు పాఠకుల మనస్సును మళ్ళింప 
చేయాలనీ కొంతమంది క తలు అంటూవుంటారు. 


హిం. గి లొను పీ వష సే క్ర తలు కలిగివు న్నదీ 
తెలుగుపా ధ్రక వ్‌ తెలియపర చొ అనే జిజ్లాసతోనే ఈవిధానం తల 
"పెట్టబడింది. ఇందులోని, 'కామాయప “ఊర్వశి కావ -షరిచ 
యాలు భారతి, ఆంధ(పదేశ్‌ పష్మతికలందు (పచురించబడ్డాయి. 


ఆయా వ్యతికాధిపతులకు నాహృదయపూర్వక ధన వాధాలు. _గంథ 
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వి స్తరణ తిత్రో పె చ రండు కొవ్యాలపరిచ యాలు అతిసంకి పంగా, 
వుంచడం జరిగింది. సహృదయులె న పాఠకులు ఇందుపై తమ 
తమ అ (ప్రాయాలు, సలహాలు తెలుపవలసినదిగాను, తమచేతికి 


అందిన పు స్పకాన్ని ఏలె నంత ఎక్కు.వమందిచెత చదివింపచేయ pp 


మనిన్నీ మరీమరీకోరుచున్నాను. భగవదను గహంవలన ద్వి య 





ముదణవెయించ వలసివ సై సహృదయపాఠకుల. సలహాలమెరక్షు, 
సవరించి, ఇప్పుడు క్షు కు ప్తంగావున్న రెండు. కావ్యపరిచయాలు 


పహ సమానంగా నసుకరావలెననే Rass 


ఈ పు స్తకరచనలో! ్రఫ్లమాల్యగంథాలకు తోడుగా హింది. 


(పచార్‌ సమాచార్‌” పసన తికలు బాగా వుపకరించాయి. సిద్ధ 
కవి (శ్రీయుత ముదివర్తి కొండమాచార్యులుగారు. వత్త పతిని 


చదివి వినిపించగా ఎంతో ఓపికతోవిన్నారు. వారు నాయెడల 


చూపిన ఆదరా మానాలకు, వారి a సలహ," సహాకారాలకు 


నా ధన్యవాదాలు. |. 


నాకు. 'పితృతుల్యురై. న శ్రీ పోలేపల్లి | తా. 
'పేరణతో ఈపు స్ప సకం రూపంద్యాల ల్బగా, పకన: సహృదయమి_ తులు 
థ్రీ బొమ్మి శెట్టి యల్ల మందయ్యగారి Cerna ఈ పు  స్తకం 


గ ముందడుగు: వేసింది, 


. 'ముదణకొలంలో. నాకు చేదోడుగా. సహాయపడిన కవి = 
నర్యుల (శ్రీయుత జక్కా. TM. నా. ప య 


| 


ఇ 


నాయందు ఆదరాభిమానాలతో అడిగినవెంటనే ఈపు స్తకంైన 
తమతమ ఆ (సాయాలు (వాసిపంపిన విద్వాంసులకు నాహృదయ 
పూర్వక కృతజ్ఞ తాభివందనములు. 


ముచ్చమైన ముఖచి తాన్ని తయారుచేసిఇచ్చిన ౮ మను 

వోలు వరదా రెడ్డిగారికి, ఈ పు స్తకొన్ని స్వల్పవ్యవధిలో అందంగా 
అచ్చు వేసిఇచ్చిన (శ్రీ కవలాంబికా. సెన్‌వారికి నా కృతజ్ఞతలు. 

ఈ కృతిని నా పెయతమ పితరులు పూ జ నీయు లైన 

(శ్రీగాదం శెట్టి నరశింహం, వెంకటలక్కమ్మగార్లకు అంకిత మొసంగి 

చరితార్గుడనగుచున్నాను, . 


గూడూరు, 


చా! అఅపావులూరి పాండురంగ రా కు," యం, 0; పీొహిచ్‌. డీ 
ఆఫీసర్‌ ఆన్‌ స్పెషల్‌ డ్యూటీ; యూనియకా పబ్లి క్‌ సర్వీస్‌ కమీషన్‌, 


న్యూఢిః 
అభినందన 


 ంగౌాదంశెట్టి శ్రీరాములుగారు నాకు చిరపరిచితులు. హిందీ 
_ తెలుగుభాషల్లో చక్కని ఆ రుచి, చిక్కని వై దుష్యంకలిగిన గుణ 
జూలు, రసజ్లులు, హృదయజ్ఞ్జులు. మామూలు హృదయా లనేకౌక 
ఇ క్ల షా ల కో 

మహాకవుల మనస్సులనుకూడా అవగాహనం చేసుకోగలిగిన 
మనస్వి. వీరి “కావ్యపంచమి” చదివినవారికి ఈవిషయం బాగా 
బోధపడుతుంది. 


'కావ్యపంచమి'లో అయిదు హిందికొవ్యాలపరిచయం సరళ 
శైలిలో సంగిహంగా, సుగా”హ్యాంగా సంపుటీకరింపబడివుంది. 
ఇందులో మొదటి రెండు కావ్యాలు _ సాకేత్‌, యశోధర - (శ్రీ 
మైథీ : శరణ్‌ గు ప్తవి. మధ్యవిరెండు భార యజ్ఞానపీఠ బహుమతి 
వొందిన (శ్రీ రామధారీ సింహ్‌ దినకర్‌ రచించినవి. చివరిది 
_"కొమాయని*. వరుసలో చివరిదయినప్పటి , బరువులో గురుతర 

మయినది యీ కావ్యం, ఈకావ్య సౌందర్యాన్ని నిరూపించటంతో 
శ (శ్రీరాములుగారికి నొ సలుకుల పైగలిగిన మమనుకొరం నాకు చాల, 


vii 


ఆమోదకరంగా, ఆహ్ర్మాదకరంగాఉంది ఈః వ్యాసంలో వారిన్‌ 
మూలంకంకు నా అనువాదమే ఎక్కువ ఆకర్షి ంచినట్టు కనిపి 
న్నది. ఈ కామాయనికి దినకర్‌ సృష్టించిన ఊర్వశికి చాలా 
పోలికలున్నాయి, ఈ తారత మ్యాన్ని (శీరాములుగారు చక్కగా 
 నిరూఏంచారు, 


ఒక్క కురుక్షేతంకావ్యంతప్ప మిగిలినవన్నీ ఏదో ఒక రూపంలో 
| వితాన్ని రసదృష్టితో సమికించేవె యీకావ్యపంచమిలో (వవే 
_శించాయి. ఊర్వశి ఈ .;వనతలో ప్రధానమయిన కుసుమరాజం, 
ఈ కుసుమ సౌకుమార్యాన్ని రచయిత మెలకువగా వివరించారు. 
భారతంలోని యుధిష్టిర శాంతనవుల సంభాషణను ఆధారంగా చేను 
కొని వ్రాసిన “కురుక్షేత)" కావ్యం కవి కాలపు సమస్యలకు చెం 
దిన నవభారతం. దీన్ని “దినకరభారతంి అన్నా అనవచ్చు. ఇందు 
లోనీ రాజనీతిని రచయిత విపులంగా వివరించారు. 


రచయితకు గుప్పగారి కావ్యద్వయంమీద ఎక్కువ మమ 
కౌఠరం ఉన్నట్టు కనిపిసున్నది. ఊర్మిళా యళోధరలను స ధానంగా 
చితించిన యీరెండుకావ్యాల్లో చిర నవీనతవుంది. ఆదికవిసృష్టిలో 
అణగి మణగి ఉన్న ఊర్మిళ యీకవి దృష్టిలో ఉవ్విళ్ళూరుతున్న 
ఉత్సాహంతో కనిపిస్తుంది. అలాగే యశోధర పె టకొంగులో 
యుగయుగాల పరమ రమణీయ కరుణగాథలు వబహోతాయ: ఈ 
రెండు కౌవా లకు ఈసమీక్షతో చక్కని పాంతినిధ్యం లఖించిండి. 


vil 


“కొవ్యపంచమి"లోని ఐదు కావ్యాలూ హి ౦ధీ యోషిత 
ము త్రయిదువతనాన్ని ముచ్చటగా నిరూపిసాయి, ఈ కావ్యకర్తలు 
ముగ్గురూ ఆపార్థివరూపంలో ఈనాటి" _ వించివున్నారు. ఆధునిక 
హిందీ సారస్వత సారస్యాన్ని రుచి చూడవలెనన్న ఈ సమిక్ష 
సూక్ష్మంలో మోక్షం సాధించి పెట్టగలదు. చిరం వి (శ్రీరాములు 
రచనారంగంలో చిరకాలం కృషిచేయవలసిన తరుణ మెధావి, 
పు స్తకరూసంలో ఇది తొలి పృయత్నమైనప్పటి ఇందులోని పతి 
పదంలో ఆతని స తిభా పౌ'ఢిమ పరిమళిస్తూనే ఉంది. ఇలాంటి 
రచనలు ఇంతకు మించినవి మరెన్నో అతనిచేత రచింపచేయవలసి 
నదిగా సర్వవాగిశ్వరేశ్వరిని పొర్దిస్తూ రచయితను హృదయపూర్వ 


కంగా అ నందిసున్నాను. 


కొ త్తఢి ea tee 
బాత్‌ రొ a 
Yee CY | — ఇలపావులూరి పాండురంగరావు 


కయి 


విద్వాన్‌ 
(౬ ముదివర్రి కొండమాచారు లు, 
గూడూరు. 


'కొవ్యసంచమి” అధునాతనములె న ఐదు హిందీమహో 
కొత్యల పరిచయ గంథం. మైథి 'శరణగు ప ప రచించిన సాకేక్‌, 
యశోధర _ రామ్‌ధారీసింహా దినకర్‌ కృతములు ఊర్వశి, కురు 
కే తం _. జయశంకర్‌ ప్రసాద్‌ (పణీతం కామాయని ఈ పుస్త 
కంలో సంగిహంగా సమీక్షీంచబడ్డాయి. హిందిభాషాన జ్ఞాలె న 
ఆం ధరసికులకు ఈరచన ఆయా 'మహాకావ్యములను పఠింసవలె 
నన్న ఆస ర్‌ తప్పక కల్లించిననూ ఆ [గంథాలను పరిపూర్ణంగా 
Peers పనిచే తృష్ట శ మింపదు. 

కావ్యపంచమికర్త ర సాహిత్యరత్న శ్ర గాద౦ ఇ ల ల్లు 
(శ్రిరాములు, యం. ఎ; గారు. గూడూరు (పభుత్వకళాశాలలో 
హిందీభాషావిభాగమునకు అధ్యక్షులు. "వారు ఉభయభాషలలో కూల 
ముద్రుజమైన పాండిత్యముగలవారు. ఎంతటి పండితులో అంత 
నములు; అంత సముదాత చరి తులు, ఈ మహామనీషి 
హిందీభాషలో (పశ స్త స్తతరములై న పబంధములను ఇట్టి సుప్రసన్న 
మధురశై. లిలో తెలిగించి తిలింగభాషా. సరస్వతికి అపూర్వ భూషా 
శేషములను సంఘటింసగలరని ఆశప పడుచున్నాను. 

. గూడూరు, [ . . 

2 —~ 1 5 --- ముదివంర్తి కొండమాచార్యులు. 


శ 
(౨) దుగ్గిశెట్టి వేంకటరమణయ , B &, F.4. 
రమణీయరామాయణ రచయిత 

పికాశ నగర్‌ ఏఏ నెలూరు, 
CY 
నాకుతోచినమాట 
హిందిలో పర్హాంచిన అయిదుకావ్యాల్లో జాల్వారు -యని 
వాకలో తెలుగువారి నోలలాడింప యు జతనమే (శ గాదంశెటి 
ద్ర ర 
(శృరాములుగారి ఈ పొత్తము, 


(పతికావ్యంలోని వై దుష్యాన్ని వ చిత్యొన్ని నాతివి స్త 
రంగా రచయిత మూలాన్ని అనుసరించి చర్చించారు. 


కిరామాయణంలో విస్మరింపబడిన ఊర్మిళ, ఉదాత్తత. 
సొకేతసిరభంలో” వి స్తరింపబడినది. విరిసినయొవనంలో విభుని 
వియోగంచేత తుభితమైనది ఊర్మిళ, జవ్వనపుపొంగు చల్లారిన 
వేళ, పదునాలుగువత్సరాల వనవానానంతరం పతిసంయోగాన్ని 
ఊర్మిళ ఎలా స్వేకరిస్తుందో చక్కగా వర్ణింపబడినది. 


ఈ కావ్యంలో సుమ్మితప్మాత వా కి చి తించినదానికి 
నిన్న మంగా ఉన్నది. శ్రీరాముని వనవాసగమనాన్ని విన్న సుమిత్ర 
సింహంమాదిరి గర్జిస్తూ “మేము ఇతరులసొత్తు ఆశించము, మా 
సొత్తును వదలుకో లేము... ...లక్కకణా..., ఏలా ఊరు 
కున్నావు” అని అంటుంది సాకేతొలో, క. 


షో 


వా కి రామాయణంలో సుమి త 'ధర్మస్థిత థీ “వాక్యోప 
చారకుళలి; అనవద్య. ఆమె శ్రీరామచర్నదుని మాహాత్మ్యము 
చక్కగా నెజిగినది. దుఃఖంలో మునిగిన అంతఃపురంలో చలిం, 
పక నిలచినది సుమ్మిత, కన్నీరుకార్చకుండా ఆమె రాముని వెంట 
లక్ష్మణుని అడవికి పంపుతుంది. లక్ష్మణుని అడవికి పంపేటపుడు 
ఆమె అతనితో ఇలా అంటుంది. 


_శో॥ రామందశరథం విది మాంనిది జనకాత్మజం 
ఈ య 





(2- 0.9 


(శ్రీరాముని నీతం్యడ్రిగాను, జానకి నీతల్లి గాను, అడవిని 
అయోధ్యగాను చూచుకో. కౌసల్యనోదారుస్తూ (శ్రీరామచంద్రుని 
గుజిచి సుమి తచెప్పిన మాటలివి. : 


శో ' రత్రీభూతాం పతాకాం యో 
లో (భమయతి _పభుః 
ధర్మసళ్య వత ధనః — — 
... కింనప్రాప్తన్త వాత్మజః (2-4 -7) 


wanted) మూలో 


_ ధర్మసత్యవతుడగు నీ కుమారున ' మగును? తన లీ 
సతాకాన్ని లోకములో (తీహ్సును, p= 


ణ్‌ 


శో దైవతం దై వతానాంచ 
భూ తొనా౦ భూతస త్ర తమః 
తస em 
రా మె వా ప్యవాప్పరే. డు అం 


దేవతలకు దెవుడు, భూతములకు భూతము. అట్టివాని కవ 
రపకారముసేయగలరు? కనుక నీవు దుఃఖింపత గదని చలు ప్పెను, 


సుమి త ఇటువంటి గుణవతి. ఆమెను 'సాకేత్‌లో మెథి . 
శరణగు ప్తి రాజ్యకౌంక్ష్‌ న్మాదినిగా ఆ కోశింపజేసినాడు. 


'యళోధరిలో స్రీయొక్క ఉన్నతస్థానమభివర్ణి ంవబ.. నది, 
పసిబిడ్డను పత్నిని శోకసాగరానముంచి గౌతముడు Wat 
నల సరిష్కారాన్వేషణకు అర్హరా తివేళ అడవికేగెను. తన వియో 
గంచే | పియఅనుభవించుయాతన నాతడెజుగడా? సతి నిరీక్షణకు 
ఫలితంగా బుద్ధుడు భార్యగడప దొక్కి- అమెకన్నీ రుతుడుచుట, అభి 
మానవతియైన అర్దాంగిని, తన లక లాలా త న 
అడుగుటయే. గ 





ఊర్ల ర్ద్వలోకప్పు టుజ్జ్వలాంగి ళీ మానవుని మోహించి 

' అతనిని రసధునిలోముంచి. పిచ్చివానిని చేస్తుంది. భోగలాలస" 
 మానవనికి తృప్తి పిసీయజాలదు. ant మానవి 
సరమావధియని ఊర్వశి Way మ న | 


జ 


కురుకే తంలో కొందరు బలవంతులు, పరిస్థితుల పభావం 
వలన తమ మనో వృత్తుల కు విరుద్దంగా చరిస్తారు. వారిలో 
ముఖ్యుడు 'ష్ముడు, ధర్మమిది అని తెలిసియు అధర్మపరులపక్షొన 
యుద్దంచేస్తాడు. భీష్ముని మానసిక సంఘర్ష ణ చక్కగా దిద్ది ర్చ 
బడినది. 
కామాయనిల్‌ ని కావ $సౌందర్యాన్ని, మూలం లోని అం 
దాలు చెదరకుండా శ్ర ఇలపావులూరు పాండురంగరావు ఎలా అను 
వదించారో, రచయిత, సోదాహరణంగా ఉటంకించినారు.. 


హిందీలో ఈ కావ్యాన్ని చదువలేని తెలుగువారిలో ఈ 
రచన మూలములమీద ఉత్కంఠను రేకెత్తిస్తుంది. రచయిత హిందీ 
కావ్యాల్ని యథాతథంగా అనువదించి తెలుగువారిఅభిలాషను అచిర 
కాలంలో రుస్తారని ఆశిస్తాను. 

ఈ రచనలోని శైలి మాటాడేసలుకుబడితో .రృవలెననే 
ఉత్సాహంతో సాగింది, కాని పలికేమాటను అలాగే రచించటం 
మీదు మిక్కిలి ఆశై లిలో కావ్యాన్ని సమీక్షించటం కష్టమైనకర్ణము. 
ఇట్టి రచనలో రచయితకు అడుగడుగునా క్లిష్ట స్షసమస్య లెదురవు 
తాయి. ఒక (ప్రాంతంమాట ఇంకొక (ప్రాంతంవారికి. అర్హంగాకుండా 
ఉండే పరిస్థితి యేర్పడుతుంది. కామాయనిని సమీక్షించిన శె లిలో 
అన్ని వ్యాసాలు(వాసిఉం జే పగల రక? = 
నెల్లూరు, ( 


క ఖ 


శంక మ సస. 


శ్ర బొ మ్మిశెట్ట య పుకు! | వెల్లారు. 
(శ్రి యడపలి గోవిందుశెటిగారు వలూరదరు. 
ఉం ౧౧ ర 


శ్రీ మాదాల బాలతిమ్మయ్యగారు నెల్లూరు 


డా॥ బాదం మాలకొండయ్యగారు నెల్లూరు. 


౮ శేట్రోలు కృష్ణమూర్తి, 


(డ్‌ హిందీ పండిట్‌, _ వాకౌడు 
ఢ్రీ అయితా అప్పయ్యగారు నెల్లూరు 


(శ్రీ P. 1. కాంతారావు, (పిన్నిపాల్‌. 


inh Sgn నెలూరు. 
© 


(నుతి కామిశెట్టి కళావతి, హిందీపండిట్‌ నెల్లూరు 
స్య (౧) 


శ్ర) పద్మనాభుని తాయారమ్మగారు, నెల్లూరు... 


 థ్రీమతి ఇ వద్యానని, (గేడ్‌... 


 హిందీపండిట్‌, అ నెల్లూరు. 
౦ చేవిశెట్ట్‌ సుజ్రిహ్మణ్యంగారు.- నెల్లూరు 
పెద్ది శెట్టి సత్యనారాయణగారు _ +గూడూరు ' ' 


పోలేపల్లి సీతారామయ్య గారు. చందలూరు. 
_ మునగనూరి సుబ్బారావుగారు ' కనిగిరి) ల 
కొప ప్సరపు Fagen కనిగిరి. 
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xv 


శ్రీ ముచ్చర్ల సుబ్బయ్యగారు కనిగిరి 
(శ) ఏ. జ్వాల నరసింహులుగారు మదా9సు 
శ్రీ కె. గోవిందాచార్యులు, హిందీపండిట్‌, మినగల్లు 


(శ్రీ కె. మల్లి కౌర్లునరావు, హిందీపం ట్‌, ఇసకపల్లి 
గ బా టి, 
ఇ) వొమ్మిన పెదమసానయ్య, హిందిపండిట్‌, పాకల 


శ విజయా శిల్కు టట... చీరాల 
శ) విజయా కార్చ్పోరెషకా . చీరాల 
గ్ర గాదం శెట్ట సత్యనారాయణగారు, చీరాల గ 


9 ఆలపాటి * వెంకటసు బా ఎరాయుడు & సన్స్‌, చరాల 
(శ్రీ పూడి సక క్యనారాయణగారు, 


బందరు మిఠాయి, bua 


శ్రీ గాదం శెట్ట పదనరశింహంగారు, వొదిలి 
(శీ) మంచికంటి లక్షీనా రాయణ ల సన్స్‌ కనిగిరి 
3 దేవకి బాలకృష మూర్తిగారు, కనిగిరి 
3 యేల్బూర సంగయ్యగారు, విజయనగరం 


_పీరందరినీ, “పరమాత్ముడు దీర్హాయురారోగ్య 
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dy 


ల 


16. 





_ రామధామమైన అయోధ్యయు సాకెతపురము. “సా క్రై త్ర 
ఆధునిక హిందిసాహిత్యంలో (శష్టతమ మహాకావ్యం. దీని రచ 
యిత సుప్రసిద్ద మహాకవి శి (ఈ) మైథి శరణ్‌ గు స్తగారు. రఘు 
వంశపు శ్రీపాాతలను భావగర్శితంగా చితించగలిగిన యశస్సు 
ఇంత కుపూర్వపు రామకథాకారులకంచు మిన్నగా ఈ మెథి శరణ్‌ 
గు_ప్పగారిక ల ౦చిఠది, ఇందులో కవి ముఖ్యంగా (పాచిన అధు 
నాతన విశ్వాసాలలో నామంజస్వ్యంచూపొడు, ఈకవి హృద 
యాంతరాళంలో జాతీయభావన మిక్కుటంగా కనపడుతుంది. 
ఈయన రామకథలోని వివిధ అంగాలను నూతన దృక్కోణంతో 
చూచాడు. ఇది ఒక కరుణ రస ప్రధానమైన మహాకావ్యం. 


_ సితారామలక్షుణులు అయోధ్యనువదలి వనవాసం వెళ్లారు, 

కాని ఊర్నిళ అయోధ్యలోన వుండిపోయింది. ఆమెయె ఈసాకేక్‌ 

కావ్యానికి (పథాన నాయిక, వాస్తవానికి “సాకే తి సంపూర్ణ 

రామకావ్య మైనా, కవి ఊోర్మిళతోపాటు అయోధ్యలోన వుండి పరో 

కంగా కథ చెప్పాడు. అందువలన క కావ్యపు (పధాన కార్యజ(త్రం 
సా త పురమనబడే అయోధ్యానగరమే.. 


విశ్వకవి రవీందనాథ్‌ఠాగూరు రచించిన “ [9 న 
సాహిత్యం అనే (గంథంలో ''కావ్యోపెక్షీతపా తలు” అనబడే. 


ల సాకేతసారభము 


వ్యాసమే ఈకవికి ఈకావ్యం [(వాయడానికి (రణ కలిగించిం 
దంటారు, 

ఠాగూరు ఒకమారు (ప్రాచీనసాహిత్యాన్ని అధ్యయనంచేస్తూ 
చేస్తూ పురాతన కౌవ్యాల్లోని కొంతమంది స్రిపాాతల చ్శితణలో ' 
నిష్ణరమైన ఉపేకభావాన్నిచూచి నిస్పృహచెందాడు. ఆదికవి. 
వా _కి నోటివెంట (క్రొంచపకివధచూడగానే “మానిషాద(ప్రతిష్టా 
ల *? శోకము వెలువడినస్లే విశ్వకవి కలంనుం = 
“కావ్యే పకితపా తలు” అనేవ్యాసం వెలువడింది. ఆయన తన. 
వ్యాసంలో i సంస్కృత సాహీత్యంలోని కావ యజ్ఞశాలయొక్క 
పొంతభూమిలో ఎంతోమంది స్త్రీలు అనాదృతలై. నిలబడ్డారు. . 
వాళ్లలో _పధానజ్ఞానం ఊర్మిళది ........ .... .... అయో! అవ్యక్త 
పవనాల. ఊర్మిళా! ఒకమారు నె (పాతఃకాలపు నక్ష త౦వలె. 
మహాకావ్యపు మేరుపర్వతంపై ఉదయించావు. తదుపరి అరుణ 
లోకంతో సీదర్శనంకాలేదు. నిప్ప ఎక్కడ ఉదయించావు? ఏక్కడ 
అ స్తమించావు? ఈ (ప్రశ్న అడగడానికిగూడా అందరూ. "మర్చి 
పోయారు” అన్నాడు. స ఇ! 


రామాయణంలోని ఊర్సిళ, శాకుంతలంలోని అనసూయ, 
(పియంవదలు, కాదంబరిలోని ప తలేఖ, బుద్దచరితంలోని యశో 
ధర మొదలైన పా(తలు పూర్వకాలపు కవులద్వారా ఉపే - ౩వబడ్డా 
రనే సక్యాన్ని మొదటగా వెలుగులోకితెచ్చినవారు విశ్వకవి, 
ఠాకూడ్‌ గారు, క 


సొ తసొరభము 


ఊరి శ, కెక, యశోధర మొదలగు పా(తలను చితించ 
డంలో పాచీనకవులు చెప్పుకోదగిన గ్రోద్దవహించలేదు. “కాని 
మై శరణ్‌ గు ప్రగారు తనల వ్య 8 కౌొళలముతో వారివారి నానా 
లను నిర్ణారణచే శారు. 


“సాకేత్‌”లో ఊర్మిళనేకాకుండా, కైక, మాండవీ, (కుత 
ర్తి, భరతుడు, శతృఘ్నుడు మొదలగు పా_తలన్నింటి! నాయం 
చేకూర్చిన ఘనత ఈకవికి ల చింది. 


తులసీరామాయణంలో కళంకితయైన క నా క లో 
పాఠకుల సానుభూతికి పా(తురాలై ౦ది, సాకేత్‌లోని చి తకూట 
సమావేశంలో కైక "పశ్చాత్తాపమువిని సాకేత సమాజమంతా 
కన్నీరు కార్చింది. ఈవిధంగా కవి (పాబినభావాన్ని ఆదరిస్తూనే 
బౌన్నత మువైపు నడిపించి ఆధునిక భావానికి స్వాగతం పలికాడు. 
భాష, భావము, స్వతంత. sat (పాచినకథలో నూతన 
పాణాన్ని నింపి వేశాయి, 


ఈ సాకేత్‌ జా నా హిందీలో (హ్రాయవిడేన 
పన్నెండు సర్గల మహాకావ్యం. ఇందులో రామకథ. పూర్ణంగా 
వర్ణి త పాచిన హిందీలో తులసీదాస విరచితమైన “రామ 
చరిత మానసము, కేశవదాసు రచించిన 'రామచం దికా రెండూ 
(పసిద్దములే.. అవి వున్ననూ ఆధునిక హిందీలో. సూకెక్‌ కావ్య 
నిరా ణము కవియొక్క శ _ీనీ, సామర్థ్యాన్నీ భావనాబలాస్నీ . 
రుజువుచేస్తున్నాయి. an 


సాకేతహొరభము 


పరంపరగా వస్తున్న రామకథలో ఈకవిచెసిన మార్పులు 
చేర్పులు, (పక్యేకతలు తెలియచేయడమే ఈ రచన ఉర్షశ్యము. 


ఆదికవి వా కి తనరామాయణంలో విష్ణువుకు రాముడికి. 
నేరుగా ఏమ్‌ ah చెప్పిపుండ దు. రాముణ్ణి అవతార పురు 
షుడిగాకూడా వర్షించలెదు ఆయన వలం మానవుడు, మహా 
తుడు, మహనీయుడు, ధీరోదా త తనాయకుడు మా।తమే. వా 
కృరాణ౦లో రాముణ్ణి విష్ణువు అవతారంగా భావించారు.. a 
రాముడు ఈశ్వరత్వపదవిని అధిష్టిన్తాడు. ఇంకొంచెం ముందుకు 
వెళ్ళితే క డు దెవతల వరుస Ere 
పోతాడు, an 


హిందీలోని రామకావ్యపరంసరలో సర్వ ప్రధానమైన కవి 
తులసీదాసు. ఆయన్మవాసిన రామచరితమానసము రాముని అమర 
కథను శీ కోభాయమానంచేసింది. తులసిదాసు రాముణ్ణి అవతార 
వాదిగా అంగీకరించడ మే గాకుండా, అడుగడుగునా bua విష్ణు 
మూ ర్తి అవతారమేననీ, -సామాన్యమానపుడుకొడసీ క్ల జ్ఞాపకం చేస్తూ 
వుంటాడు, : 


ఆధునిక హిందీలో కరి సాకేక్‌ కావ్యంలో ' సై. 
మెథి శరణ్‌ గు పగారు రామకథను ఒకకా త్తపంథాలో నడిపిం 
చారు. ఆయన మానవమా(కుడై న రాముడిలో .శశ్వరత్వాన్ను 
ee దర్శించాడు. రాముణ్ణి lands మ స్తవి శ్వా న్నీ 


సాకేతసొరభము 


పూజించడమన్నాడు. ఇందులో విశ్వబంధుత్వ భా భావనకు ఎక్కువ 
(వాధాన్యమిచ్చాడు.. ఆయన రాముడు స్వర్షలొ ద్ర సందేశాన్ని 
సుకొనిరావడం గాకుండా ఈలోకాన్న స్వర్షతుల్యంచెయడానికి 
వచ్చాడు. 


ఇందులో Maint శతృఘ్నుడు మొదలగు పా తలు 
కొన్ని (పాబనశిష్ట మర్యాదలను అతి కమించడం జరిగింది, కౌని 
సితారాముల పా(తలకు సంబంధించినంతవరకు ఆదర్శపూర్ణ గొ 
వర్తమాన సామాజిక నీతి సిద్దాంతాలకు అనుకూలంగా హం 
బడింది. ఈ సాకేత కావ్యంలో కెక చరితను అన్నిటికంపే 
గొప్పగా చి_.కరించడం జరిగింది. ఆమెలోవున్న మానవ సహజ 
మైన దుర్చలత్వము, పశ్చాతాసము మిగతా పా తలన్నింటికంు 
గూడా సఫ కృతంగా చి|తించబడింది. 


కావ్యం పారం ం౦చేముందు కవి తన ఇష్ట్టదెవాన్ని ఇలా 
వశ్నించాడు. 


“ ఓరామా, నాఆరాధ్యదై వమా, నివు ఈశ్వరుడివికావా? 
సవ పర బహ్మ, పురుషో్త త్రముడె న విప్థువుయొక్క_ అవతారమై; 
సర్వజ్ఞుడు, సర్వవాళ్థిపియెనవాడవుగాకుండా ఈఫఘాతలంమీదె మాన 
నుడ వేనా? MS ర్డీ రామా; కృక వళ ప ఈశ్యరుడివిగా 
కుండా వలం మానవుడివె అయినచో నేను మరోళ _క్రివంతుని 
నమ్మజాలను. మరొకరిని స్థానంలో ఈశ్వరునిగా. స్వీకరించి 





నేను నా _స్టీకుడిని కావడమే మంచిదనుకుంటాను. ఒకవేళ ఈ 
పపంచము మరొకరిని ఈళ్వరునిగా స్వకరించేయెడల అది నా 
యొక్క ఈపవివళతను క్షమించుగాక. 


ఓ రామా! నీవు నా హృదయంలో నిలవజాలకపోయినచో, 
నా మనస్సు ఎల్లప్పుడు నీతోనే రమించేటట్లు వరమొసంగుము, 
అంటూ వెడుకొన్నాడు. 





తదుపరి (వాసన మం; 
సక కావ్య ౦మొదలెట్టాడు. 


కవి ఏ“ ఖ్నుశ్వరుటణ్ణి 


xB 


పథమ సర్గ 

మొదట కవి సరస్వ -దేవిని ఆహ్వానించాడు. తన మానస 

హంస నెక్కి అయోధ్యకురమ్మని వేడుకొన్నాడు. తదుపరి పాపు 

లను నాశనమొనర్శ్చి భూతల భారాన్ని తగ్గించడానికిగాను భ_క్టవ 

త్సలుడై న నిరాకార ఈశ్వరుడు అయోధ్యానగరంలో మానవునిగా 
అవతరించాడని అన్నాడు. 


సీతారాములు, ఊర్మిళాలక. బులు, మాండఏ భరతులు, 
(కుత మా రకం వీళ్ల పర్మబహ్మయొక్క నాలుగురూపాలు: 
అయోధ భూతలంమీద అమరావతికి సమానంగా సరితూగుతూ 
వుంది, సరయూనది గంగానది కంటే (శస్టమైనది. గంగానది 
మనుష్యులను మరణానంతరం తరింపచే సే సరయూనది జీవించి 
వున్న వారినే తరింపజిస్తుంది. 





Maree gt ఆనందోత్సాహంతో నిండివుంది. రాజు, 
పజలు రామ పట్టాభిషేకమే. తెల్లవారింది. అప్పుడే 
ఊర్శిళ అరుణ వస్రముధరించి తనశయా - మందిరంలో నిలబడివుంది. 
అప్పటి ఆమె రూపాన్ని కపి ఇలా వర్ణ ౦చాడు, 





కనక లతికాసీ కమలసీ కోమలా, 
ధన్యహై వున్‌ కల్పళశి ఏ కలా, . 


రి... సాకేతసౌరభము 


క మ బ [హృ దెవుని ని చేతులతో సాయంగా నిర్మింపబడిన 
నం తుంగా గు విగంహ ాంకాదా? ఈసు౦దరి బంగారులతవతలత కాంతి. 
వంతమై అందమైన కమలంవళలె కోవములమెనది. బంగారుకాంతి 
_ కలిగి కోమలమెన ఈసుందరిని సృష్టించిన ఆ చతురశిల్సి (బహ 

piggy య Gms: Sa కళ 4a | స క ద్ర 
కళ నిజంగా ధనఇమెనది,' 

ద చై = 


రాజభవనప్పు సింహద్వారంవద్ద పిల్లనగ్ఫోవిరవళి రస. 
వంతంగా వినవస్తూవుంది. . ఊర్మిశామందిరంలోని చిలుక ఆరస 
మయమైన స్వరాన్ని అనుకరిస్తూవుంది.  ఊర్మిశచూప్పు దానిమీద. 
పడగానే అది మొనముదాల్చింది. ఆశ్చర్యంగా. ఆమెవేపె చూస్తూ 
మహో 
వుండిపోయింది. ఆమె దాన్ని బుజ్జగిస్తూ తన మౌనానికి కారణ 
మేమని అడిగింది. ఇంతలో. అ వెపునుండి. లక్ష్మణుడు ప పెవే 
సించాడు. ఆ కారణ మేమిటో ననుచెబుతాను వినవిన్నాడొం, 


నాక్‌ కామో. . అధర్‌కీ క కౌంతిసే సె 
జదాడిమకా సమరుకర్‌ ఛా9ంతి నే, నె 
+ దేఖకర్‌. సహసా హుఆ శుక మౌనహెౌ 
— _సొచకాశై En ers యహ్‌ కౌన్‌హై 


““అరుణవర్హ ంగల నీ అధరపుకా ంతి తెల్లని నీముక్కు. బుళొ 
నికూడా వరుపుగా మార్చింది. దాన్ని దానిమ. గింజ అనే భాం - 
తితో ఈ మరో నలుక. ఆకస్మికంగా ఎక్క-జ్ఞుండి వచ్చిందా! అని. | 

ఆతో చిస్తూ రు నముదాల్బింది.'.. అన్నాడు. లక్కుణుడు. 


సా తసౌరభము 


ఊర్మిశయొక్క_ ముక్కు_నుచూడగా బహుశా అది మరొక 
చిలుకా? అ. భమ చిలుకకే కలిగిందన్నట్ట్లుగా ఇక్కడ కవి 
చమత్కారము. 

తదుపరి ఉభయులమధ్య మనోహరమైన సరస సల్లాపాలు 
జరిగాయి. ఆచిలుక లక్ష ణుడుచెప్పిన వాక్యాలను వళ్లై వెసింది. 


ఉభయులు రాముని రాజ్యా సషకాన్ని గురించి మాట్లాడుకు 
న్నారు. ఊర్మిళగీసిన ఒక కళాఖండాన్ని లక్ష్మణుడు పరిశీలిస్తుం 
డగా ఊర్మిళ సిగ్గుపడటం, లక్ష్మణుడు ఆవిడను తనచేతుల్లోకి సు 
కొని హృదయానికి హత్తుకోవడం, ఇంతలో విరుదావళి పతి 
ధ్వనించడం, దంపతులు చకితులుకావడ౦ = ఈవిధంగా ఊర్మిళా 
ఆహ్లాదంతో మొదటి సర్గ ముగుస్తుంది, 
పొిత కాల సమయం: ఆటు రంజిత మైన తూరు 
దిశ. ఇటు అరుణవస్రము. తరుణ అరుణవయసుు. హీన విలాస 
ఉత్తుంగ తరంగాలలో నవదంపతులు ఓలలాడటం; వర్తి ంచబడింది. 





ఈ కవి తన కావ్యభూమికకు ఇలాంటి ఎంతో మనోహర 
మెన దృళ్యాన్ని ఎన్నుకొన్నాడు. ఇందులో అ నవ నూతన 
త్వంతో వాటు అద్భుత. దివ్యరసదర్శనం కానవస్తూంది, కవియొక్క- 
Me పృశంసనియ మైనది. 








థ్‌ 

ఈసర్లలో కవి తలి సరస్వతిని, తల్లి జగదంబను స్కరిం 

fy న్న [న్‌్‌ 

చాడు. వడివడిగా నడవమని తన కలాన్ని మరీమరీ కోరాడు. 
ల; డక, మంథరలవమధ్య రామరాజ్యాభి షెకాన్ని గురించి సం 
భాషణజరిగింది. మంథర .దిగాలుగా వుండడంచూసి, రాముని 

యందు (_పెమాభిమానంతో నిండిపోయిన కైక ఇలా అడిగింది 
es రాముడు యువరాజు కౌొటోతుంపే, ఇవాళ 

నువ్వు ఇలా ఎందుకు దిగులుతోవున్నావు? ”' 

Fr ఇందుకు మంథర “నకుమ్మాతం దిగు దా? అని ఎదురు 
(సళ్నవేసింది. కాని కైక తన దిగులుకు వేరేకారణం చెప్పింది. 
 నాదిగులు వలం భరతుడు శాతగారి ఇంటివద్దనే వుండి 
పోయాడని మాత మె: భరతుడుకూడా ఇప్పుడు ఇక్కడవుండివుంపే 
రామునిరాజ్యా "షకంచూసి ఎంతసంతోషించవాడు!'” అన్నది లేక, 
.. ఆవరసలోనే మంథర ౨ కయొక్క అమాయకత్వాన్ని 
తెలియపరచి ఆమెలో ఈర్హ్యాభావం రెక్కొ-లిపింది. 
_ “రాజుగారు భరతుణ్ణి ఎందుకు పిలిపించలేదు? ఇందులో . 
ఏదో రహస్యంవుంది. భరతుడిలాంటి కొడుకుపెన సందేహం కలిగి. 
అతణ్లి ఇంటికి పిలిపించ-.దు.” అంటూ చెప్పి కెక మనస్సును 
కఫ ల 
పొడుచసింది, . 





ఇం ముందీ? ఈసంచేహమనే సర్పము 3కను కౌటు 
వెసింది. ఆమె రకరకాలైన ఆలోచనలు పోయి, ఘోరమైన 
సంకల్పంచేసింది. | 
"ఎమైనాకానిమ్ము, నేను ఈఅన్యాయాన్ని సహీంచజాలను. 
దీనికి వ .కారంచేస్తాను. పపంచం తల్ల క్రిందులై నాసరే, పత్రీ 
కారం -ర్పుకొంటాను,.”” అంటూ (పతిజ్ఞచే సింది. 
నైక తెలివితక్కువదికాదు. ఆమె తెలివిపెన ఆమెకు 
అ మానంవుంది. ఆమె తన కుమారుని విషయంలో _పతికారం 
'రృనంతవరకు వూరుకోదు. ఆమె మనస్సు వ్యాకులత చెందింది, 
కెిసల్య రాజనూతయె 3కను తిరస్కారభావంతోచూడటం ఆమెకు 
బాధాకరం అనిపించింది. వెంటనె తోక, తక్కన (తాచులాగా 
బుసలుకొట్టడం ముదలెట్టింది. 
ఒకవేపున నితారాములమధ్య భరతుడు ఇంట లేక పోవడా డాన్ని 


గురించి సంధాషణజరి గింది. రాముడు రా రాజ్యభారా స మోయడా 
నికి సిద్దంగాలెడు. ''రాజ్యమం పే భో గ్య వసువుకౌదు, [ట్ర్‌ ఎంతో 


జాయ 


గురుతరభా భారంతో కూడివుంది. " అంటాడు, 


దళశరథమహారాజు రాజగురువైన వశిష్ణులవారితో, భరతుడు 
దగ్గరలేక కపోవడాన్ని గురించి a చాడు. ర్మాతి అయింది, 
కా రాజు క కమందిరా రానికి వెళ్లా తదుపరి కఅఆఅలక 
వాను ఎక్కడం, జత. ల. అందరికీ తెలి 
గనకథ ఈ సర్గలో వర్థించబడింది. 


[ ch 








ల 





త జ క్రీ య ర్ల 
రామలక్కణులు తండికి నమస్క-రించడాని* కె క భవ 
నంలో (పవెసించారు.. స్ప ృహాత ప్పి వౌ కులచి _తృంతోవున్న 
తండి” గారిని కస్టతెరవమనీ, తమకు ఆజ్ఞ ఇవ్వమని రాముడు. 
(పార్టి రించాడు. F 


కాని దశరథుడు ఒక్కమారు “హా రామా!” అని తిరిగి 
మౌనంగా వుండిపోయాడు. తం డిగారు అలావుండటానికి కారణ 
మేమని రాముడు కైకను అ గాడు. అప్పుడామె . " రామా! 
ఈ కంటకానికి కారణం నేనే! మరేమీ చెప్పజాలను.” అంటూ 
మౌనం దాల్చింది. 


మరికొన్ని క్షణాల్లో దశరథుడు తెలివిలోకివచ్చి రాముణ్ణి 
హృదయానికిహత్తుకొని, తన వి? "oe తనను 'మోసంచేసిం . 
దన్నాడు, . 
కె కకళ్లు ఎరబారాయి. 
“రాముణ్ణి భరతుడినుండి ఎందుకు వేరుచేస్తున్నావు? దిని 
దుష్పరిణామ మేమిటో తెలియునా? రాముజ్లివదలి నేను ఎలా. 
జీవించగలను? చివరకు నీకు మిగలబొయే్యేది సళ్చ్ళాత్తాపమే:” 
అంటూ సూటిగా చెప్పాడు దశరధుడు, ్‌ 


సొ త్ర సౌ దవ ము 





రాముడు తాను వనవాసానికి వెళ్ళడానికి సంకల్సించా నని 
చెప్పాడు. అయినా కై కమనస్సు కరగలేదు. లక్ష్మణుడు మండి 
సడ్డాడు. అందరినీ చం బన్తానని పూంకరించాడు. కైక తన 
కోపాన్ని దిగమింగి వండిపోయింది. ఉగరూపందాల్చిన లక్ష్మ 
ణుణ్ణీ రాముడు శాంతపరచాడు. మ్ల మూర్చనుండి తేరుకొన్న 
దశరథుడు లక్ష్కణునితో య 
దె మళ్ళీచూపు: నీ హూంకొరం నాకెంతో సుఖాన్ని 
చించి. నన్ను బందిచెసి నువ్వు రాముడికి పట్టాభి షేకంచె సెయి=. 
అంటూ రాముడివెపు తిరిగి = 


“రామా! నామాటలువిను. నీవు ధర్మాన్ని పాలించు. న 
తం డిని మృత్యువునుండికావాడు. ఇప్పుడు నువ్వు నాఆదేశాన్ని 
మన్నించనియెడల అంతకంటే మించినబాధ నాకెముంటుంది?. 
అన్నాడు. 


కాని రాముడు ఆయనకు ఛై ర్యంచెబుతూ ఆయన పాదధూ 
శిని శిరస్సునధరించి లక్ష్మణుణ్లి ఇంటివద్దనే వుండమని నచ్చజెప్ప 
సాగాడు. 


కాని లక్ష ణుడు ఎందుకు అంగీకరిస్తాడు? రామలక్ష 
ణులు ఉభయులు వెళ్ల డంచూసిన దశరథుడు ఏడుస్తూ “అయ్యో! 
కుమారులారా! -నన్ను ఇలా మృత్యుముఖ:లోకివదలి మరు: వెళి 
దుకు వెళ్ళిపోతున్నారు? * అని అడిగాడు. 
కాని రాముడు నిట్టూర్చుతో వేగంగా అడుగులు ముందుకు 
వేశాడు, దారిలో సుమంతుడు ఎదురయ్యాడు. ఆయనను తన 
తం డివద్గకుపంపి తాను తన తన్లిని కలుసుకోడానికి వెళ్ళాడు. 


ఛతుర్గనర్ల 


అప్పుడ స్నానమాచరించిన కౌసల్య సట్టువస్త్రము ధరించి. 
దెవతార్పన చేయబోతూవుంది. దగ్గర్లోనే జానకి పూజాసామ్మగి 
సర్దుతూవుంది. అంతలోనే రాముడు "సోదర సహితంగా ye కి 
వచ్చి వనవాస సంకల్పొన్ని వివరించాడు. 

అమ్మా, ఇవాళ నేను కృతార్థుడినయ్యాను. స్వార్గమే పర 
 మార్గమైపోయింది. నాకు పావనకరమైన వనవాసజీవితం ల ౦ 
సంవ నస ఇప్పుడె అక్కడికి వెళ్ళిపోతున్నాను. : ఇక్కడ. 
భరతుడు రాజ్యంచేసాడు.” 


డస సల్య కదంతా పరిహాసమనుకొన్న ది. కాసి లక్ష్మ 


తలి 

రాం 
రుడు కంటతడి పెట్టడంతో ఆమె ష హృదయం. తల్లడిల్లి పోయింది. 
విషయమంతా విని ఇలాచెప్పింది. 


“భరతుడే రాజవుతాడు. నేను కైకతో పత కపెట్టి 
మని, రాముణ వనములకు పంసవద్దఎ పడుకుంటాను,” 

ఇంతలో సుమి త్‌ సింహంమాదిరి గర్జిస్తూ అక్క_డికివచ్చి- 
క ఇకరులసొత్తు ఆశించము., మాసొత్తును వదలుకోలెము, 
మనం ఏరవమాతలు, యాచన మృత్యువుతో సమానము. లక్ష్మణా 
ఈ దారుణాన్ని నను సహించలేను. నువ్వుచూస్తూ . ఎలా వూరు 
కున్నావు?" అని అ గింది, | 


సాకేతసౌరభము 


లక్ష్మణుడు కోపాన్ని దిగమింగుతూ రాముడివెపుచూ శాడు. 
రాముడు అందరి నచ్చుజబుతూ = 


“తల్లి కుమారునిక్షేమంకోరింది. నృపతి సత్యసిద్దికోరాడు. 
పినతల్లి కై కపైన కోసం (పదర్శించనా? పుతధర్మాన్ని విడనా 
డనా?” అన్నాడు. 
= అలాల సుమి[తలకోపం తగ్గిపోయింది, సత తానుకూడా 
వెంటరావడానికి తయారవడం రాముడు గమనించాడు. ఊర్మిళ 
సీతభుజాలమీద తలఆనించి కన్నిరుకార్చడం మొదలె బెట్టింది. , అం 
తలో సుమంతుడు (పవేసించి (పజలు తిరుగుబాటు తల పట్ట 
సున్నట్లు (పకటించాడు. 

రాముడు ధర్మబోధచేసి వారిని కాంతపరచాడు. దశరథ 
మహారాజు సుమంత్తుణ్లిపిలచి తనకుమారులను రథము పె ఎక్కించు 
కొని అరణ్యవాసానికి చర్చమసీ, భరతుడు తిరిగివచ్చాక; అతనికి 
రాజ్యము అప్పగించి ఆనక (బతికివుంకే తానుకూడా ' అడవికివసా 

ననీ చెప్పాడు. 

అడవికి వెళ్ళడానికి (పయాణమవుతున ol సీతను వెంటతీను 
కెళ్ళమని కౌనల్య రాముని కోరింది. వనవాస కష్టాలను వివరించి 
నచ్చ జెప్పడానికి పయత్నించాడురాముడు. కాని సీత వొప్పుకుం 
టుందా? చయునదిలేక కొసల్య ఆంర్వదించడంతో ముగ్గురూ 
.. అరణ వానానిక బయలుదెరారు.. 





పంచ వను సర్ష 


రథం సిద్దంగా ఉండడందూసి రాముడు గురువుకు నమస్క 
రించాడు. గురువు ఆంర్వదించాడు. ముగ్గురూ రథ౦ఎక్కారు, 
రథం బయలు దేరింది. జయజయనాదాలుచెస్తూ (పజలుకూడా వెంట 
రావడానికి [పయత్నించారు. వై తరంగా నచ్చజెబుతూ వెళ్ళగా 
కొంత [పజాసమూహం వెనుకకు తగ్గిపోయినా ము మ్ల సము 
(దపు అలలమాదిరి వెగంగా వస్తూనవుంది. 

“రామా! నిన్నె మము రాజుగా ఎన్నుకున్నాము. నువ్వు 
ఈవిధంగా మమ్ములను ఏడచి వెళ్ళవద్దు. (ప్రజా. పాయాన్ని 
"పెడచెవిన బెట్టవద్దు, నువ్వు వెళ్ళిపోవాలంపే మమ్ములను (తొక్కి. 
వేసివెళ్ళు.”” అంటూ (పజలు రథ మార్గంలో అడ్డుపడుకున్నారు. . 
అంతట రాముడు ఎంతో అనునయంగా నచ్చజెప్పి వారిని వెనుకకు 
సాగనంపి రథాన్ని ముందుకునడిపించాడు. _సంథ్యాసమయానికి - 
రథం తమసానదీ రానికి చేరింది. ఆరాత్రి లక్మణుడికి నిద్ర. 
పట్టలేదు. రాత్రంతా మేలుకొనే గడిపాడు. 

రెంగవదినం గోమతినదినిదాటి గంగానది ఒడ్డుకు చేరుకొ 
న్నారు. గుహుడు కానుకలతోవచ్చి స్వాగతంపలికాడు. తన. పీతి 
వచనాలతో అందరినీ తృ ప్రి ప్రీసరచి తనరాజా కన్న తీసుకోమని ; 
రాముని! ప్రార్థించాడు. రాముడు తమను నదిఆవలిగట్టుకు చేర్చి స్తే స్తే 
చాలుననీ కోరాడు ముగ్గురూ నావసైన ఆశీనులయా న వ. 


సాకేతపొరభము 


ప్‌ య మభ లో ప igh ళీ య a 

సత న్నెహప్పరస్పరంగా తన స్వర్ణ మ్ముదికను గుహుడికి 
ఇవ్వటొయింది కానీ భ భావం మూ ర్రిభవించిన గుహుడు అంగిక 
రించజాలకపోయాడు. దారిన నడిచెప్పుడు సతాదెవి శమనుచూచి 
రాముడు మధ్యమధ్యలో ఆగిపోతున్నాడు. (గామిణపజలు 
. గుంపులుకూడి సీతను కుశల పశ్నలు పెస్తున్నారు. వారు రరాజ 
మెన (పయాగ చేరుకొన్నారు. అక్ష్మీణుడు సతను సరస్వతితో, 
లు | 


లో 


పోల్చాడు. అప్పుడు సేత్‌ అజ 


ఐనర్‌్‌ మెరీసరస్వతీ అబి హైకహాం? 
సంగమ ళోభానిరఖ్‌ నిమగ్న హుయీయపహాిటి" 


ఇక్కడ 'సంగమళోభి ఎంతో వ్యంజనాత్మకమెన శబము. 


రు. 


శ్యామగారవర్హ ౦ గల రామలక్ష్మణులు “'సంగమి మయ్యారు. వారి 
ర్‌ a | 

శోభను తిలకించిన సీతాదేవి అంతర్వాహిని అయిన సరస్వతి 
మాదిరి తన్నుతాను మర్చిపోయింది. 


నావనెక్కి ముగ్గురూ యమునానదిని దాటారు. భరద్వాజ 
ముని అదెశానుసారంగా చితకూటంవేపు పయనించారు. మార్గ 
మధ్యంలో వదినామరదుల వినోదపూర్త మెన సంభాషణ సాగుచూ 


కమమ? 
బలె బ్లో. 


పోయింది. అరణ్యళోభను చూస్తూ చూస్తూ ముగ్గురూ వా కి 

మహాముని ఆశ్రమానికి చేరుకున్నారు. ఇక్కడ వా కి కవి 

మూటలు పాఠకులను ఎంతగానో ఆకట్టుకుంటాయి. . 
టా రా 





“రామ! తుమ్‌హారా వ వృత్త హీ కావ్యహా, 


_ కోయీ కవిబన్‌ జాయ్‌, సహజసంభావ్య హె, 


“* కరామా! నిచరి( తే ఒక గొప్పకావ్యం,. ఇటువంటి మహ 
త్తరమైన చరి తను గానంచెసి ఎవ్మరెనా సులభంగా కవి అయిపో 
వచ్చును,” 


ఇచ్చట వా ,కిరాముల కలయిక చూపించి, రామకథ ఎవరు 
వాసినా సులభంగా కవి అయిపోతాడన సత్యాన్ని ఈకవి సమర్థ 
వంతగా రుజువుచెళాడు. వా శ్రకినోట ఈవిదంగా పలికించి రామ 
కథయొక్క గొప్పతనాన్ని చాటడమె ఇచ్చట Ea పము, 


ln ॥ 
A ail 
ల 


కుటీరం one లా ల. ఉల్లాసంగా | 
నాట్యంచశారు. పొటలుపొడారు. వారు తమపాటలద్యారా ---- 


“రామా! మెము మాపవిత ఆనందా శువులతో నీకు అభి 
“కం చస్తూవుంటాము. నువ్వు నిజమైన సింహా = ఆసనం మిద 
కూర్చొని మమ్ములను పాలిస్తూవుండు. అరణ్యాలను మంగళ 
(పదంచేసి లా నాగరీకులుగాచెయి *” అంటూకోరారు. , 

ఆ చ్నితకూటంవద్దనున్న మందాకినినది మందగతితో. సవ . 


హాస్తూవుంది.. బహుశాః ఆకాశ గంగయే స్వర్షంనుండి దిగివచ్చి 
ఈ మందాకినిలో 'నమెపోయినదాః అన్నట్లుంది. 





ఈసర్గ పారంభాన ఈకవి “రామచరితమానసి మనబడే 

రానూయణ రచయిత (శ్రీ గోపహఅసా గ్ల మి తులసీదానును స్తుతి 0 
చాడు. తదుపరి సాశకేతనగరం సుఖ, శాంతి, సౌభాగ్యాలను 
కోల్పోయిందన్నాడు. ఇక్కడ సుఖ, శొంటి, సౌభాగ్యాలనగా 
రాముడు, సీత, లక్ష్మణుడు అని సంకేతము. తదుపరి విరహ 
విహ్వాలయైన ఊర్తిళా దేవి విరహాన్ని వర్ణ ౦చాడు, 





సాకేతనగరదేవివలె ఎవరిక్కడ పడిపోయారు? ఈమెయే 
_ మూరృ్శప పోయివున్న ఊరి కాదేవి: ఏ నిష్టురహస్తాలు ఈకోమల 
_ పదా న్ని జలమునుండి వేరుచేశాయోగదాః సీతాదేవిమ్యాతము 
భర్తను అనుసరించి తన అధికారాన్ని నిలబెట్టుకొంది. కాని 
ఊరి. శ ఆ అధికారాన్ని" త్యాగంచేసింది. ఈ నవయొవనంతోని 
సుఖదాయకమైన క్షణాల్లో ఈమెకు భ ర్హృవియోగం అనుభవించ 
వలసివచ్చింది. ఈయౌవ్వనదశలోనే సన్యాసిని వేషం ధరించ 
వలసివచ్చింది గదా! . 


ఊరి శ ..వితంలో కేవలం క ర్త్రవ్యభావన మ్మాతమే మిగిలి, 
వుంది, పుణ శీలమైన భూదేవివలె ఈమె తనసుఖాన్ని ఏమీ 


ల సాకేతసొరభక 


gah కే సోనేపర్‌, ని _స్తబనిశా. హో నెవర్‌, 
క్రో బన్‌ ఫిర్‌ మైంపాచుకీస 








“ఆరాధ్యయుగ్మం తారా 

నువ్వు నన్ను ఎన్నడైనా జ్ఞాపకం చేసుకుంటే, అంతకంటే నా 
యా ఇ 

మరేంకావాలి!'' అంటుంది ఊర్మిళ, న్నా త 


ములు నిద హోగా నిశ పరా Ur 


ఆరణ్యవాసపు గడువు అధికభారమైనది. _ పద్నాలుగే 
వరకు తాను లక్కణునితో కలవజాలదు. విరహంతో నిండిన ఇన 
రాతింబవళ్ల ఎలాగడుసాయి? = పగలు, వట్టిగా గడచిపోతుం 
. రా_తిఆఅయిపోతుంది. మ జ గర రా, ము శూన్యవై 
ఇలా కాలమంతా గొడాలుగ 





సంధ్యాసమయం వస్తుంది. 
తోస్తుంది. 


కుటుంబ పరిస్థితులు మ ్రి ద As సం యః ంగా 
రాజుగారు తుఫానులో వేళ్ళుపోడ బెరుకొన్న వృక్షంలాగా శోకబ 
తుడై జర్హరశరీరుడై పోతున్నాడు. రాణుల మో , నస్పరహిక లః 


వలె గ మహారాజు గారి ర క సంతాపము స 
వాళ్ళుగా ప నిదితాగుంద సుమంతుడు తిరిగిరాగా న నలువై : ర 


వున్నాయి. కు 





నిరాశ వ్యాపించింది, ,రాజుగారు ౭ బురదలో చిక్కుకున్న గజరా 
లాగా కొట్టుకలాడు తున్నాడు. __ ఆడఏనుగులలా౦టి ఆరాళ 
శోకాన్ని ఎవరు వర్ణింవగలరు? రాజుగారి చివరిమాట WN 
తలను చేసె సేవిలాగున్నాయి. 


సా తసొరభము 2 


“నాచేతులు విరిగిపోయాయి. నడుంపట్టు తప్పిపోయింది. 
సుఖం వదలిపోయింది, కంటిపాపలు రాలిపోయాయి. అపి 
we? wal రాలిపోయాయి.' 


అంతే, దశరథ దీపం వ 6 నా ఊర్మిళ 'శేకశ పెడుతూ 
3 కముందర పడిపోయింది. 


'“ అమ్మా: ben న ఆతం డి ఎక్కడి కెళ్ళాడు? " 


కాని పాషాణ(ప్రతిమ కైక కదల్లేదు. మెదల్లేదు. ఆమె 

పెద్దపెద్ద కనిగుడ్డు అలాగ నిక్క_బొడుచుకున్నాయి. అప్పుడు 

తనకు తానే భయకంపితురాలై ౦ది. ఆకాశం కస్నీరుకార్చ నారం 
౦చింది. . య. . 





పమ సర్ష 





కసర ర (వారంభంటో ఈకవి సంస్కృతంలో _పసిద్దనాటక 
కౌరుడై న భా ను క ఆయన వాసిన 'స్వహప్నవాసవద త్త, క్ర (ప్రతిమా క 
నాటకాలను జ్ఞాపకంచేశాడు. "ఇంతవరకు జరిగిన 'రామకథలో సం 
తోషకరమైనథాగం స్వష్నసద్భశంగా జరిగిపోయిందసీ, కరుణరస, 
పూర్ణమైన “ పతిమానాటకం పసావించడంద్వారా ఇప్పుడు కథా 
గమనంతో కష్టకాలం వచ్చిందనీ సంకెతంచేళాడు. 





తదుపరి కవి తనకలాన్ని ఉరెశించి “నేడు కవికలం దుః 
ఖంతో, వా కులంతో ఇన్నా న్న మైపోయింది. అందువలన దానికి 
ఏడుపు ఎందుకురాదు? కన్నీరెందుకు కార్చదు? ఓ కరుణా! నువ్వు 
_ ఈకన్నీటితో సాహితా న్ని త పి దాన్ని రసమయంగాచేయాలి” 
అన్నాడు, ౨ 


కపటమెరుగని భరతుడు మామగారింటినుండి అయోధ్యకు 
వచ్చాడు, చక చెప్పినమాటలన్నీ విని “అయ్యా! ఎంతపని 
చేశావమా $” అంటూ పడిపోయాడు, శతృఘ్నుడు కోపంతో 
_ పళ్లు పటపట కొరికాడు. కొని ఎవరిమీద పగదీర్చుకోవాలి? 


భరత ము ఈస్థితిజూచి వక సిచ్చిదావిమాదిరి 
కేకలు పెట్టింది, 


సా తసొరభము 2 


పపంచమంతా నన్ను నిందించినాసరె, కుమారా, భరతా: 
నీపై నగల పేమతోనే నేను ఇలాచేశాను కుమారా, లే, రాజ్యాన్ని 
చక్కదిద్దు. నేను చిరకాలం నరకయాతనపడ్డా పరవాలేదు. నేనే 
దైనా పాపంచేసివుంపే, నన్నుదండించు. రాజ్యాధికారం రూపంలో 
నెనే నీకు ఆశ క్తి క్తిని ఇస్తున్నాను.” 


భరతుడు జవాబుచెబుతూ కె వైకను విషసర్చంగానూ, పతి 
హాంతకురాలిగాను నిందిస్తూ, తల్లులందరూ తమబిడ్డలకు దిష్టితగల 
కుండా ముఖాన నల్లని తిలకంచుక్క. పెడతారు. కానీ నువ్వు నా 
ముఖమంతా బువవ్రోని అదె పు శపేమయని గర్వంగా పలుకు 
తున్నావు గదమ్మా, ఒకగాడిదన్లుకూడా తెప్పించు. నాకో ఇపుడు 
అదే సరైన వాహనం” అన్నాడు. 


1 ఈవిషయంలో" 
నువ్వు నన్ను ఎలాదండించినా పరవాలేదు. నేను నా యాన్నే 
ఆ శయిస్తున్నాను అమా: నేను నీయొ క్ర శాసనభారాన్ని 
ఎంతమా తము స్వకరించజాలను.. మనము ఏరాజభనై తె మన 
శర్త్‌గా పరిగణిస్తున్నా మో, అదేఇప్పుడు విర క్రిగా. మారిపోయింది, 
రాజ్యంయిడల, వి దోహభావన వుండడం ఇతరుల విషయంలో పాప. 
మైతే దాన్నే నావిషయంలో నువ్వు పుణ్యంగా మార్చావు, క 
అన్నాడు కరంగా, 


శతృ ఘ్ను డు రక ను వుదేశించి అవ ని: 








గి సాశక్రేతసొరభము 


ఆంతటితో తృ ప్రిచెందని శతృఘ్నుడు ఇంకో అడుగు ముం 
దుకువెళ్ళి.“ అమా. ! వాస్తవంలో ఈరాజ్యాధికారాన్న ఎందుకు 
రద్దుచేసి వేయకూడదు? తద్వారా, ఇందువలన వుత్సన్న మయ్యే 
లోభము, మదము తొలగిపోతాయిగదా? రాజపదవి అనేదేలేకుండా 
వుంచే, ఇందు పె న గర్వపడటానికిగాని, దుఃఖపడటానికిగాని 
అవకాశమే లేదుగదా? ఈవిధంగా (పపంచంలో ఒక- నూతన 
శకం పారంభం కావాలిః రాజులంతా తొలగిపోవాలి! (పజలంతా 
సమానులుగా వుండాలి!*” అన్నాడు. జ 


శతృఘ్నుడి మాటలువిన్న కలగా | సల భోగ్య 

భావనతోకూడుకొన్న కై. E ధ్ర విషదంతాల క్రింద చిక్కి.వున్న రాజ్య 
శాసనము తప్పకుండా నష్టమై పోవలసిందెః కాని విదోహరహిత 
మెన రామరాజ్యము చిరకాలం నిలచివుండవలసింది: నను రక 

యొక్క దుష్టపు తుజ, రఘుమహారాజు, భగీరథుడు, సగరుడు 
మొదలగువారు కాం కిరీటాన్ని నేను తాకౌనంటె, నాపాపప్పు 
చేతులు కరిగిపోతాయి. _ లెదా ఆకిరీటం “స్వయంగా పళ్చాతాపా. 
గ్నికి ఆహుతి అలపోవన్వు సోదరా, ఈరాజ్యము ఎవరికీ 
స్వంతఆ_స్తికాదు. . దీన్ని రకించడానికి త్యాగంచే నేవాళ్ళ సుఖ 
శాంతులకొరకు మా(తమే ఈరాజ్యము. రాజసింహాసనానికి నియు. 
కుడ్జై న పరిపాలకుడు మరేమీకాకుండా [పజా సేవకుడు me 
అవుతాడు” అన్నాడు. 


సా తసోరభము గ 


భరతుడి మాటలువిన్న శతృఘ్నుడు శోకపూర్ణ స్వరంతో 
“ ఆర్యాః ఇవాళ దుఃఖంతో నాగుండెలు _పగిలిపోతున్నాయి, 
రాజ్యమువంటి (శేష్టమైనవస్తువు ఈనాడు ఇతర వృత్తులవంటి వస్తు 
వయిపోయింది. మన ధరా న్ని వదలుకొని రాజ్యాన్ని పొంద 

_శెష్టమైన కషఘువ రశ అలో ఈనాడు. ఈదుష్కర్మ జరిగి 
పోయింది. ఈ శెష్టవంశంలో ఈనాడు రాజ్యంకొరకు సోదరుల్లో 
: దెళబహిష్యా_రంచే శారు. తర్మడిని చంపారు. ఇలాంటి రెండు 
: ఉప దవాలు జరిగినచోట, తల్లి శై కను చంపడం, కుటుంబవినాళశ 
న ఈరెండుకూడా జరిగిపోవాలి. ఇదె నాఅ లాష. ఓ దౌర్భా 
గ్యమా, సదప్పిక రిపోవాలికి ఆంటూ ఆవీరశతృఘ్ను డు బడ 
కెళ్ళతో తనగుండెలు తాను బాదుకోసాగాడు 


౮ 


శ్ర 


భరతుడు అతల శాంతపరచాడు. ఉభయులు కౌ ''సల్యవద్ద 
కెళ్ళారు అపరాధులవలె ఆమెపాదాలమీదపడ్డా డారు. భరతుని 
వ్యాకులతనుచూ చి దుఃఖాన్ని పొందిన వ సట. E కను నిందించ 
సాగింది. ' భరతుడు దుఃఖాతిశయమున స ఏహతప్పిపోగా తల్లు 
' లిద్దరూ పరిచర్యలుచేశారు. తదనంతరం దశరథుని శవసంస్కా 
"రం జరిగింది, 





కాదు, అంత 


5 


లా లారా! వై వె ధన్యం మీరు అనుకున్నంత గ్‌ a 
: 4 


సా తసౌఠభము, 


రు fla 


కంటే (శెషమెనభావం (పసంచంలో మరొకటి ఏముంది? వె ధవ్యం 


కో 
వండడం సహగమనంచేయుటకం పే కాకక కాబటి సిర 


కదా = hE DE C గాంగ - . 
ఆవ న్ని అవలంబిస్తూ జవితం గడి పండి. త దానితో ధర్మము 





పం. ముల తో చనిపోవడం 
శ కవంతమ వికాశనానిం పొందగలదు. - ఒకనాటితొ చనిపోవడం 
SD Bd ర టా ఏ వ మెం అ జి 
బహుతలిక. కొని దుఃఖాన్ని, కఖ్షాన్నీ సవాసూ జివితం గడపడం 
ce ర ars 
శు లో ష్‌ ల్‌ ఇగ ణా 
బహుత జము. సః 
అ యు 
ర ట్ల న జ a సప గా నం న : Fa | | 
తదుపద అక మ ము హూరి అందరి సక దే శ్రీ ంచి “క రుతు 
sa ద 


చూడండి! అజమహారాజుప్పు తుడు nue రక్షించడానికి ప్కుతుణ్లి 
త్యాగం శాడు, నము పత "బనుకు (పాణాలన త్యాగంచెళాడు, 
ఈవిధంగా ఆ దశరథ మహారాజు సత్యం, శివం, సుందరంతో 
కూడన లక్ష్యాన్ని పొందాడు. ఈ మహోన్నత ఆ ఆదర్శం మనంద 


రికీకూడా ఆనుకరణియం,” అని పలికారు. 


ల రల? దం క "౨ జ oe టో gn, కీ | 

తర్వాత సత్యకామసత హై, రామనామ సత్య 'హై అన్న 
గురుఉపదేశాన్ని అందరూ పలికారు. అదేస్వరంతో ఆకాశం (పతి 
ధ౭సించంది. 


థా 


Ebina wv GOR VREE RR Nha) 


స 





వై 


ఇప్పుడు మనంవెళ్ళి చ్మితకూటాన్ని దర్శిద్దాం.”” కవి తన 
కలాన్ని వు దైశించి ఇలా అంటున్నాడు. “ఆస్టానంలొ శ్రీరామ 
చం దపభువు చరణకమలాలను నున శిరస్సులతో స్పృశించి మన 
అదృష్ట రఖను సఫలంచేెసుకుందాం. ఇప్పుడు సమ స్త సాకేతసమా 
జమూ అక్క డెవుంది. మనంకరి చ ల్ల స్తు డూ నునవెంటనే 
వృంటు౦ది."” 


శో 


ఈసర్గలో కవి త నకలాన్ని చిితకూటం 'వశాడానికి పిలు 
నివ్వడంద్వారా, ఈసర్లలో చి కకూటవనర్డ న జరుగదొోతుందని చెప్పి 


నట్లయింది. భక్‌ కావ్యంలోని సమ స ఘటనల 


భ్‌ 


ప్రా 
oy 
oh 
GK 

eA 

x 

04 

0 


కా 


అయయ! 


లోనే చూపించాలనుకున్నాడు. కొసి పరిస్థి తుల (పభానంతో చత 

కూటాన్ని వర్తి ంచవలసివచ్చింది. ఆంద ఏకే సను స సమాజం 
రి శ 

అక్కడే వున్నట్లు చెప్పాడు. 


సీత చిత్రకూటంలోని పర్ణ శాలయొక్క- shai 
సీళ్లపోస్తూవుంది. ఆద్బశ్యాన్నీ రాముడు ఏ నిశ్చల అనురాగంతో 
చూస్తూవున్నాడు. ఇక్కడ సితాదెవి సౌందర్ణావర్థ్య న, ఆమె నడ 
కలవర్జన మనోహరంగా జరిగింది. ఆమె తన మనస్సుతో నర 
గుసగుసలాడుతూవుంది. తనతండి) రాజర్లియై రాజభవనాన్నె 
ఆ శమస్తలంగా మార్చివే షః ఇక్కడ ఈమెకు పర శాలయిు రాజ 
శ్ర గ ఇాల్‌ | నె 


రి | సాకేతపౌరభము. 


భవనంగా అనిపిస్తుంది. ఈచి తకూటసభ ఈసర్ల గాకుండా, 
ఈకావ్యానికే మ తోరపు ఘట్టము, 


చితకూట (పదేశంలో సతారామలక్కణులు ఆహ్హిదపూర్ణ 

మైన సంభాషణలు జరుపుచుండగా దూరాన స్తున్న జనప 
భయంతో పరుగెత్తుచున్న పకుసక్షాదులు కనిపించాయి. భరతుడే 
సె న్యసమెతంగా వస్తున్నాడని లక్ష్మణుడు ఉటాంచొాడు, రామ 
లక్ష్మణులమధ్యు భరతుణ్ణిగురించిన విమర్శ (పతివిమర్శలు జరిగాయి, 
రాముడు భరతునిలో సద్భావననేచూ చాడు, ఇంతలో భర తుడువచ్చి 
రాముని చరణాలమిద పడిపోయాడు, ఆవెంటనే వశిష్టుడు మొదలు 
గాగల అయోధ్యఅంతా అక్కడ చేరింది. తల్లుల ఆదెశాను 
సారంగా రాముడు త తండి9గారి (శాద్దకర్మలు పు మ 


_ఆర్మాతికి చ్మితకూటంలో సభ ఏర్పాటుచేశారు. ఎవరు 
సతయ మాట్లాడాలో తోచక కొద్ది సెపు అలాగ వుండిపోయారు. 
త దుసరి రాముడు మొనా నాన్ని భంగపరుస్తూ భరతుణి అడిగ డు, 

ళం 


న. 


వా భరతభ[ద అబ్‌ కహో అ పీత అపనా * 
గఓభరతా, నీఅ పితమేమిటో చెప్పు!” 


రాముని గం ర వచనాలతో సభఅంతా సావధానచి త్తంతో 
_వింటూవుంది. రాముని పళ్న భరతుళ్ఞి వికలమనస్కు_ళ్లి చేసింది, 
తాను తన బాధాపూరిత మనోభావాలను ఇలా వ్య క్షపరిచాడు. 


= _ ము! ప. రిల 


సాకేతసొౌరభము BSN REN UN Hyer, రం? 


“ అర్యాః ఇంకా నా అ ప్పితమేముందీ? నాకు నిష్కంటక 
చున రాజ్యం ల ౦చిందిగదా? సీకు ల ంచిందిగదా? నికు అరణ్య 
వాసం లభించిందిగదాః ఇంకా నా అ ప్సితమేముంటుంది? ఇందుకే 
గదా నెనుపుట్టింది! కన్నతల్లి చేతుల్లోనే నా వితం అంత మొందింది. 
నాఇల్లు, నాపపంచం అంతా నష్టమైపోయింది. నాముఖం నేనే 
హచుకో. కుండా వున్నాను, ఆర్యా! నాకోరిక ఏమిటో 
నువ్వే చెప్పు!” 


ఈ విధంగా భరతుడు తనను తానే నిందించుకొన్నాడు, 
అత్మగ్లానికో బాధపడే తనకు తనను తాను నిందించుకోవడంలోనే 
ఊరటకలిగింది, 


అంతట రాముడు భరతుజ్జి తన హృదయానికి హతుకొని 


నలా ఇలా అన్నాడు. 


ఉస్‌ ఆశయ థాహ్‌ మి- గీ కిన్‌కో? 
జనకర్‌ జననీహీ జాన్‌ న పాయో జన్‌కో;” 


“ నిన్నుకన్నతల్లి యే నీమనన్సు తెలుసుకో.క పోయింది, 
ఆలాంటి 'నీఅఖీప్సిత న. ఇం వ ఎవరికి తెలుస్తుంది?” 
రాముని ఈమాటలు భరతుడికి ఊరటకల్పించాయి. ఇదె. 


సందర్భంలో చె కకు మాట్లాడానికి అవకాశం ల ౦ఛింది, ఆమె 
వెంటనే అందుకొంది, 





“రామా! ఈ నీమాటలు నిజమెతే ఇప్పుడు అయోధ్యకు 
తిరిగి వచ్చేయి. నీమాటలు నిజమే! నేను భరతుణ్ణీ కన్నానేగాని 
అతడిమనస్సు అర్హంచేసుక్‌ -క పోయాను. అందరూ వినండి, 
రాముడు ఇప్పుడన్న మాటలు. రామా, నీమాటలు నిజమైతే ఇక 
ఇంటికి పోదాంపద. నేనే అసరాధీనీ., అయినా సీతల్లినే గదా! 
నన్ను అప ర్రీపాలుచేయడానికి నాఅదృష్షమే ఇలా కపటంగా (పవ 
రించింది. ఆ అదృష్టమే ఇపుడు మ నాతప్పు వొప్పుకొనె 
శక్తిని నాకు (ప్రసాదించింది. వినాశనానికి దారి సిన మాయా 
బంధనాలు ఇప్పుడు తొలగిపోయాయి, ఇస్పుడుకూడా చేను నీకు 
మొదటిలాంటి తల్లి నే. నువ్వు నాకు ఆనాటి ప్పుతుడవే! ” 


తన అపరాధాన్ని ఒప్పుకొన్న ఈమాటలకు ఎవరు కన్నీరు 
కౌర్చరు? ఆసమయంలో ఆమె ఒక నక్ష[తంమాదిరి దిశలు దీ ప్రి 
వంతంచే స్తూ అందరి మనస్సుల్లో భయాన్నీ, విస్మయాన్ని, 
భేదాన్ని కలుగజేసింది. తాను భరతుడిచేత రెచ్చగొట్టబడిన దై తే, 
తన భరతుజ్ణే వొదొలుకుంటానని ఒట్టుపెట్టుకుంది. తనను తాను 
నిందించుకొంది. తనను మహాస్వార్గము ఆవరించిందనిన్నీ, తర 
తరాల(పజలు తన ఈస్వార్ధాన్ని తెలుసుకోవాలని నిందించుకొంది * 


“ప్పుతోకుపుతో నచ మాతా కుమాతా.” 


అనె ఆర్యసత్యాన్ని మార్చి తల్లి చెడ్డదైనా, ee 
చెడవాడు కాకూడదని ఆమె సభకు విన్న వించుకొంది. ఇంతకం చు. 
ల 





సా తసొరభము 


ఆత. నింద ఇంకెముంటుంది: ఇంకా 3క మనస్సు శాంతించలెదు, 
అమె తన పాపానికిగాను యుగయుగాలవరకు తనను తిరస్కరించా 
లని కోరింది, రఘువంశంలోకూడా ఒక దురదృష్టవంతురాలు 


వున్నదనిన్న, నరులు జన జన్మాలకు ఈమాట జ్రాసకం వుంచుకో 
వాలని కోరింది. 


కైక ఆత్మగ్లాని పరాకౌష్టనందుకొంది. కాని శీలసము దు 
డైన కాటి తల్లి బవ యొక్క అక్యనిందను ఎంతవరకు వింటూ 
వుండగలడు? వెంటనే సభలో (పకటించాడు. 
“ భరతుడిలాంటి సుప్పుతునికన్న 
ఆ తల్లి వందసార్ల కు కూడా ధన్యురాలు.” 
రాముని ఆమాటలను (బమోన్మత్తులై న సభాసదులందరూ 
పలికారు. 


ఈమాటలతోనే కె కకు ఎంతోసానుభూతి ల ంచివుంటుంది. 
ఇక్కడ కవి తన మన స్తత్వశా ప్రజ్ఞానాన్నీ, అంతర్‌ దృష్టినీ (పద 
రించుకొన్నాడు. రాముని ఈమాటలతో ఆమె నిజంగా ఎంతో 
గౌరవభావంతో నిండిపోయి వుంటుంది. దీనినే రాముని ప త 
పావనరూపం అంటారు. 


సొ త్ర కావ్యంలోని ఈ ఘట్టం అసాథారణ మైనది. ఈః 
ఘట్టాన్ని చదివిన తరవాత షాఠ్రకుల హృదయాల్లో చిరకాలం. 


నుండి కె కె కయెడల వుంటూవచ్చిన oy నిస్సందేహంగా. తొలగి 
పోయింది, 


సాకేతసొౌరభము 


తదనంతరము రాజ్యాధికారాన్నిగురించి జాబాలిమునికి రాము 
డికి జరిగిన సంభాషణలో ఈ కవి రాజ య ఆదర్శాలను చక్కగా 
వర్తించాడు. రాజ్యంయెడల ఆసక్తికి బదులుగా క్యాగభావన కలి 
గిననాడే ఆదర్శమైనరాజు అని రాముడు జాబాలికినచ్చజెప్పాడు. 


hittin అందరి మనస్సులు, అరణ్యంలోని 
తపస్వికుల దర్శనంచేసుకొని కా. (పకృతి సౌందర్యాన్ని 
చూచి ఎంతో సంతసించాయి. 


రాముడు గురుజనులసమక్షంలో నిలబడివుండగా సిత చాలా 
చాకచక్యంగా లక్ముణుణ్హిపిలచి “ఆర్యా, ఈ సోదరీమణులకు వన 
కానుకలు ఇవ్వవలసవుంది, కొంచెం కుటేరంలోనికి వెళ్ళి దోనెలు 
పట్టుకరాః'” అంటూ ఆజ్ఞాపించింది. లక్ష్మణుడు “అలాగే 
నంటూ కమలసంపుటంలోనికి సూర్యకిరణ సమూహాం 'పసరించిన 
-తిగా కుటీరంలోనికి (పవేశించాడు. _ కాని లోనికివెళ్ళిచూ స్తే 
ఊరి శ ఒకమూలన చిక్కిపోయి రెఖామ్మాతంగా కూర్చొనివుంది, 
భ ర్రవియోగంలో ఆమె ఎంత కీణించిపోయి వున్నదంకు, ఒక్క 
కేణకాలం ఆమె ఊర్మిశయేనా? లేక ఆమెనీడ మా తమెనా? అని 
అనిపించింది, " 


విరహ వేదనలోవున్న దంపతులను సిత ఇలాకలపడం కవి 
ఇక్కడ చూపిన గొప్పతనం. 


సా తపౌరభము 


ఊర్మిళ అక్కడ కూర్చొనివుండడం చూసిన లక్ష్మణుడు. 
ఆశ్చర్యచకితుడై మౌనంగా నిలబడిపోయాడు అతడిని ఆదశలో 
చూసిన ఊర్మిళ అత్యంత కరుణస్వరంతో “ఓ నాజీవన వనవిహార 
హరిణమా, నేడు నువ్వు అరణ్యవాసివై స్వెచ్చను పొందావు, 
అయినా ఇప్పుడు నువ్వు నాదగ్గరకురా, నేను నిన్ను బందిసానని 
సందేహించకు. నీమనస్సులోనున్న భయాన్ని తోలగించుకో” 
అంటూ వేడుకొంది. ఆర్ష మైన ఊర్మిళవాక్కులు వినగాన 
లక్ష్మణుడు పరుగెత్తుకుంటూ వెళ్ళి ఆమెకాళ్ళమీద పడ్డాడు. ఊర్మిళ 
కూడా తన కన్నీటితో భర్తపాదాలను తడుపుతూ స్నేహభావంతో 
మురిసిపోయింది. . 


ఊర్మిళాత్యాగాన్నీ, బాధను అర్థంచనుకొన్న లత్యణుడు 
“(పియమైన ఊర్మిళా: నన్ను అరణ -౦లో కొంతనాధన చనుకొని 
యోగ్యుడనుగా తయారుకొౌనివ్వు. నీవు వొదినెగారైన సితకు సోద 
దివి. నాకు నువ్వు కేవలం భోగ్యవస్తువవు మాత్రమేకాదు” 
అనగానే ఊరి. శ వ్యాకులచి త్తంతో ““అలాగెస్వామీః నేను నీతో 
ఏమేమో చెస్పాలనుకొన్నాను. కాని నాదురదృష్టమేమిటోగాని, 
ఏమీ చెప్పలేకపోతున్నాను. కాని స్వామీ! ఒక్కమాట, ఎవిష 
యంలో నీకు సంతోషమో నాకూ అందులోనే సంతోషం అన్నది. 





ఊర్మిళా లక్ష్మణుల ఈకలయిక ఒక్క ఘడియ కాల౦ంకూ డొ 
పట్టలేదు. ఇంతలోనే బయటినుండి ఏదో శబ్దం అయింది, సీత 
( క క్ట 


సాకేతసౌరభము 


ఆంటూవుంది. “అరరే పూజ్యులైన నా తండ్రిగారుకూడా వచ్చే 


శారఃిి ఈ మాటలు వింటూనే _ ఊర్మిళా లక్ష్మణులు సటికంతా 
నుండి బయటికీ వచ్చేశారు. 


ఈనర్లలో ఉర్మికాలక్కణుల క కలయిక ఎంతో ఉదా త్తమైనది. 


ఈసర్గలో మరొక విశేషమేమిటంటే, కళంకం ఆపాదిం. 
చిన పాత్రలన్నీ తమ అపరాధానికి (వాయళశ్చి త త్తం కోరుకుంటాయి. 
ఈసందర్భంలో. లక్ష ణుడు తన గొప్ప అపరాధాన్ని గు ర్సించి భార. ! 
కాళ్ళమీద పడ్డాడు. _ ఊర్మిశ మహత్తును గుర్తించి, ఆమె ఉదా త్త 
గరి తయెదుట తన అల్బత్వాన్ని గు ర్రీంచినందువల్ల నే నే నన్నుకూడా 
కనన ధనంటునిన్యులి యాచించాడు.. 


ఊర్మిళ భార -య నారీ మాపు పాటిస్తూ భర్త ర్రఆనందమే 
తన ఆనందమని భావించింది. 


నవమ సర్గ 


ఈసర్గ (పారంభంలో కవి జనక మహారాజును స్తుతించాడు; 
ఈసర్గలో ఈకావ్య నాయిక పుణ్యశీలయైన ఊరి ళాదేవి విరహాన్నే 
వర్ణించడం జరిగింది. "జనకమహారాజు త్యాగ .లుడు. అలాగే 
ఆయనకుమా_ర్రె ఊర్మిశకూడాను. 


కరుణరస ప్రధానమైన ఈసర్లలో కవి కరుణరసాన్నే వుద్దే 
సించి. అన్న మాటలు Mosse fe 


46 క్షరుదే, క్రోం రో .హె? 

“ఉత్తర్‌ క ( గాడ్‌ అరిక్‌ రోయా.” 
థ్‌. చది విభూతిహై జో. 

ఉన్‌కో “భవభూతి” క్యోంక పే కాకర" 

'" ఓ కరుణా: నీవు ఇంకా ఎందుకింత ఎక్కువగా . ఏడుస్తు. 


న్నావు? మహాకవి భవభూతి రచించిన ఉ తరరామ AE) భాగా 
ఎడి వున్నావుకదా?” వ 


“జ త్రరరామచరితం' “లో భవభూతి కవి కరుణ రసా నికే 
దకానస్థానమిద్భాడు.. 


ఒక Gas సత్య మేమిటంటే, ఎవరైనా దుఃఖంతో 
ఏడుస్తున్న ప్పుడు, నాళ్ళవద్ద కెళ్ళి సానుభూతిగా వాళ్ళుఏడుపునకు కాధ 


సాక్రేతఫొరభము 


ణం అడిగితే వాళ్ల ఇంకా ఎక్కువగా ఏడ్వడం మొదలెడతారు. 
ఇదేవిధంగా కవి కరుణరసంతో దాని ఏడుపునకు కౌరణం అడిగితే. 
ఏడుపు తగ్గతె దుగదా! ఇంకొ ఎక్కువై పోయింది, అనగా, భావాను 
భూతి కారణంగా ఎడుపులో త్మీవతవస్తుంది. కరుణరసం కవి 
(ప్రశ్నకు జవాబుచెబుతూ '“'నామహత్తును (పజలు భవభూతి కవి, 
మహత్తుగా ఎందుకు చెప్పుకుంటారు? నా ఏడుప్పనకు ఇదేకారణం.”* 
అంటుంది. 


ఇచ్చట కరుణ, ఉ తర్‌, భవభూతి, మాటలు . శ్రైషార్ధంల్‌- 
వాడబడ్డాయి. 


ఊర్మిళ తన మనస్సు అనబడే ముంపు తన అ : 
ముని వి గహాన్ని స్రాపించుకొంది. విరహం కారణంగా మండి 
పోతున్న ఊరి. ఫ. తాను స్వయంగా హారతి అయిపోయింది, 

ఓనాడు తన పెంపుడు చిలుకతో ఆ | 
* ఓ చిలుకా, సీకు మాటలునేర్చ ఆ ఆచారు -డు ఏ ఎక్కడి తె 
ళాడు? ఎప్పుడుచూసినా నవ్వుముఖంతో వుంటూ,. కర్కశిలుడై_ న 


నాభర్త ఇవాళ ఎక్కడి కెళ్ళాడు?” అని అడగ్గా చిలుక జవాబుచెబు 
తుందిగదా, “వేటకు వెళ్ళాడు.” 


“నిజంగా వేటకే వెళ్ళాడా? నిజంగా వేటకే వెళ్ళితే ఆయన 
అమాయకుడై న వేటకాడై వుండాలి. ఎందుకంటే గాయపడ్డ ఆడ. 
జింక .దుఃఖితురాలై న ఊర్మిళ) సు నదలి పెట్టి ఎక్కడికి వెళ్ళాడు ౭ "1 





(నిపుణుడైన. వెటకాడు దెబ్బతిన్న. వేటనువదలి పెట్టి నా 

వెళ్లడు. జ. 
 ఈసర్లలో ఊర్మిళ విరహాన్ని కవి వివిధ దశలుగా వర్తి రిం 

చాడు, ఊరి శ తన కన్నీటిని గురించి చెబుతూ, 


_ “సహలే ఆంథోంమెం. థె. 

_ మానసమే( కూద్‌ మగ్న్మ్పపియ అబ్‌ ధే, 
చీంకే వహీంఉడె ధే 

““బడేబడే, అశు వే కబ్‌ ధే?” 


నాభర్త ర్త తొలుత త నాకళ్ళల్లో సయ ఖు సంయోగ కాలంలో 


యంలోకి దూకాడు; అక్కడే టే నలు ఇవి ఆచిందు= 
గాని పెద్దపెద్ద కన్నీటి బిందువులు కోస అన్నది. 


తూలిక, పుస్తకము, వీణా, సఖులు . వీరితో తనకాలాన్ని 
వెల్ల బుచ్చుతూ వుండేది. ఆతగార్ల ముగురూ ఆమెదుసితిని 
కచ శభ ౧ nN 

చూచి ఏడ్చేవారు. మరదులు తలవొంచుకొనవారు. చితకూటంలో 
కలుసుకొన్నప్పుడు ఆమెతల్లి జాలిపడి “అయ్యో నాకూతురికి ఇటు 
వనవాసం, అటు భవనవా: ఏ0 రెండూ లెకపోయనే”ి . అంటూ. 
రోదించింది. tee 


ఊర్మిళ అప్పుడప్పుడూ ఊహోచ్చితాలు గీస్తూవుండేది. ఆమె 
గీసిన ఒకచి[తంలో, కౌలవ దాటవలసిరాగా సీతాధాములు నిలబ 


సాకేతసొరళము. 





వుంటి, లక ణుడు నీటిలోతు పరీకిస్తూవుంటాడు. మరొక. 
బోమ లో సీత తన అరికాలిముల్లు -సుకుంటూ వుంటుంది. ఇం 
కొకదానిలో రాముడు లతనువంచి సట్టుకుం కే, సీత పూలుకోస్తూ 
వుంటుంది, 


ఊరి ళ వెదనను, విరహాన్ని పొగడుతుంది. ఒకప్పుడు 
దీపాన్ని, శలభాన్ని పొగడితే మరో అప్పుడు చాతకపక్షి కేకలువిని 
కుమిలిపోతుంది. వర్షాకొాలపుర్మాతి _పియతముని [పగాఢ ఆలింగ 
నాన్ని, బుతుపరివ ర్హనలను, చేపను, నెమలిని, 
నెలయేళ ను, క స ఇటిని మార్చిమారి నె వ హ్హ సంత లప _ చెందు 
తుంది. ఒకమారు మలయమారుతాన్ని చూసి ఇలా అంటు ౦దిః- లు 














కనా మలయానిల, లౌట్‌ జా, 
యహాం అవధికా శాప్కు 
లగేనలూ హోకర్‌ కహీం. 
తూ అపనే కో ఆప్‌” 


“మలయమారుతమా వెళ్ళిపో, తిరిగిపో, ఇక్కడ' అవధి 
గడువు కాపమువుంది. (గడువు. *రినంతవరకూ నీతో పనిలేధు," 
నీవు తిరిగ్వి వెళ్ళకపోతే నాశరీరాన్ని తగలగానే. నీచల్ల ల్లదనాన్ని 
పోగొట్టుకొని నాతాపాన్ని పొందుతావు.” : 


ఒకమారు పుష్పాన్నిచూసి, తన భ_ర్థను జ్ఞప్తికి Wt 
కుంటూ. శ్రా ఆఅ౦ంటు౦ది, . 





సఖ, జావో, తుమ్‌ హ(సకర్‌ భూల్‌ 
రహూ6 మెం హంసకర్‌ రో ., 
తుమ్‌ హారే హంసనెమె. హౌ ఫూల్‌ 
హామార. ర్‌ తళ మఖ 


“ఓ సఖుడా! నువ్వు నన్ను తల్చుకొని నవ్వుకొని మరచి 
పోయినా, నేను నిన్నుజ్ఞాపకంచేసుకొని వియోగ వ్యధతో ఏడుస్తూ 
వుంటాను. నీనవ్యులో పూలురాలితే నా ఏకుపులో ముత్యాలు 
రాలాయి, సీపె నాలక్యము. రా తింబవళ్ళు నిన్న ఉసాసిస్తూ 
వుంటాను. . : : 


ఊరి “ ఒకమారు తన (పియ తముజ్లిపొంది ఆయనలో 
నమైపోవాలనుకుంటుంది. ఒకప్పుడు తన చపలయౌవ్యనాన్ని తన 
ఒక్లోని దపొమ నమని చెబుతుంది. ఒకప్పుడు తన వీణావాదనను, 
ముడి (పిమకలాపాలను జ్ఞాపకం చేసుకుంటూ 





ఒకమారు తన _పియతముడు గడువుకుముందే తిరిగివచ్చి 
నట్టు భమించి ఆయనకు దూర 0౦గా వెళ్లి నిలబడుతుంది. త నె 
వా మోహంతో భర్త కర్తవ్యాని భంగం వాటిల్ల డం తనకు ఇష్టం 
లేదవి చెబుతుంది. మరొక సందర్భంలో ఇలా అంటుంది. 


సా తపౌరభము. 


“లక్కీ సళ్లలోదూకి (బతికింది. స -దేవి అగ్నికి ఆహు 
తై౦ది. కాని, ఊర్మిళ (బతకా లని. ఎదురు చూడాలని, ఇంట. 
ae ef కష్టాలను సహించాలనీ” అనుకుంటుంది. . 


ఈః విధంగా కన్నీ రుకారుస్తూ తనగుండెలమీద పెట్టబడిన 
అపకు (గడువు అన బండను) తాను నిరంతరం కార్చే కన్నీ 
టితో కొద్దికొద్దిగా కరగదీస్తూ వుంటుంది, విరహావస్థలో (పలా 
పాలే (పధానంగా వుంటాయి, ఈ నవమసర్ల ఇందుకు: a సను 
కవి ఇతర సర్లలకంచే ఈసర్గ ఎక్కువ శ మపడ్డాడు. ' 








సర్ల 
గ్‌ 


ఈసర్ష అంత స్మృృతికావ్యమె, రాతి కరిగిపోయినా ఊరి 
ళకు నిదపట్టలేదు. సరయూనది ఒడ్డున్నె ఆమె భవనముంది, 
ఊర్మిళ గవాక్షమువద్ద నిలబడివుంది. పక్కనే సఖినిలబడివుంది. 
ఊది శ్ర (పతిరోజూ రా_తింబ వళ్ళతో, సూర్యచం దులతో, నక్ష తా 
లతో తన వియోగ ఘడియలను ముడి పెట్టి అనకమాటలు చెబుతూ 
వుంటు౦ది. 


ఆనాడు సరయూనదినిచూచి వ్యాకులతతో ఆనదిలో దూకా. 
అనుకుంది. కానీ సఖి అడ్డుపడింది. అక్క_డేకూర్చొని మహత్వ 
పూర్ణ మైన రఘువంశ పరంపరకు సాక్షీయైన సరయూనది వొచిన 
గౌరవాన్ని, అ మానాన్ని, జ్లాపకంచేసింది. ఈసరయూనది 
ఒడ్డున్నె మనువు, అతని మానవధర్మము ఉద్భవించాయి. ఎన్నో 
విశ్వజిత్‌ యజ్ఞాలు జరిగాయి. ఆ గతం ఎంతోగొప్పది. 


ఊర్మిళ అటు విదేహరాజ్యపు ఆడుబిడ్డ, ఇటు రఘువంశపు 
కోడలు, కౌనినేడు ఆమెలాంటి దురదృష్టవంతురాలు ఎవరున్నారు? 
తం డి ఆమెకు సామ సంహిత నర్చుతూవుండేవాడు. స్వాభావి 
కంగా కొంత చంచల స్వభావంకలది. సరయూమాదిరే తేలియా 
డుతూ తిరుగుచుండేది. (శ్రుత _ర్హి మాండవీ తాళంవేస్తూ నాట్యం 
చేసేవారు. పెద్దసోదరి సత పాట తయారుచేనేది. | 


న క 
స § గ్‌ 
షల 


2 సాకేత సొరభము 
మిఢథిలలోని కమలానదిలో తిమింగిలాలు, చంచలమీనాలు, 


చ 
శంఖపుచిప్పలతో lols వుండేది, వా 
అ త్రవారిళ్ళకు చెళ్ళారు, (సక్క డన న్న ఆడద్యానవసం అందు 
లోని గిరిజామందిరం, చెరువులు, బావులు, కలకల ఫ్‌ 
పక్షిసమూహం౦, ఎగి సీతాకోకచిలకలు, తన చంచలబాలము 


ఆమెకు జ్ఞాపకంవస్తాయి. పూజ వళయందు తలితో వినోద 


ఖ్‌ 
వార్తలు, స సిత హారువిలు ఎ తడం, తండి జన 
మ్‌ బుణజపీ 


కుడు ఆమెపె న మగ్దుకుకావడం, క వరుడిపిషయం గురించి 
దిగులుపడడం, తదువరి శ్యామ గౌర వర్ణం యువకులు రావడం 


భ్‌ 


వాళ్ల. ర్రికథ, వాళ్ళ పూలుకోయడం, సీత ముగ్గురాలుకావడం 


టా 
లక్ష ణునియెడల తన్నపేమ, అన్నే తన కళ్లయెదుట క 
లాడుతాయి, 


తదుపరి రాజకుమారులంతా ధనుర్భంగాని5 _శుయత్నిం।? 
ఓడిపోవడం, జనకుడు నిరాశచెందడం, లక్ష్మణుడు సింహగర్హ 
చెయడం, రామధనుర్భంగం, సరశురాముని కోపతాపాలు, లక్ష 
ణుడు ఆయనతో వాదించడం, అన్నీ చలన చ్మితంమాదిరి కను; 
సాయి. పెళ్లి వారువసారు. అట్టహాసంగా వెళ్లి జరిగిపోతుంది 
తల్లి నివదలి అత్త గాధింటేకీ వస్తుంది, తన వంశాచారాని తానెంళ 
గర్విస్తుంది, 





ఒక వెళ లక్ష్మణుడు రామునివెంట వనవాసానికి 'వెళ్ల కుండా 
ఇంటివద్దనే వుండివుంపే, తానే అతనికి “దుర్చలుిడనే బిరుదు ఇచ్చి. 
వుండెడాన్నని అనుకుంటుంది. 


సరయూనది గుట్టుగా సము దుల్జి కలవడానికి ;నాగిపొతూ 
వుంకు తాను బంధవాల్లో పడివుంది. తనువుతో కాకపోయినా 
మనస్సుతో ఆమె భర్తవెంటనవుంది. అటు ఆకాశాన నక్ష తాలు, 
ఇటు ఊర్మిళ కస్నేటివిందువులు రాలాయి. సఖి ఆమెను తన, 
వొళ్లోకి తీసుకొంటుంది. ఆమె నిద్రలోకి జారుతుంది, 





రిశాదళ్ల సర 
థ్‌ 


భరతుడు, మాండవీ, శతృఘ్నుడు అందరూ నంది 
(గామంలో కూడతారు. కుటుంబ సమస్యలపై న, రాజ్యుసమస్య 
లపైన సంపతింపులు జరుగుతాయి. మాండవి భరతునికి ఫలహాో 
రాల పశ్లెంతెస్తుంది. కాని ఊర్మిళ కష్టాలనుచూచి తాను ఉపవాసం 
చయ సంకల్పినాడు భరతుడు. _ఆత్మగ్లానితో కరగిపోతాడు 


మాండవి అతని సోదర పేమను, అతని త్యాగాన్ని, కష్ట 
సహానాన్ని జ్ఞాపకంచెసి, అత ల్లి ఓదారుస్తుంది. శతృఘ్నుుడు 
రాజ్యంలో థనధాన్యాల కళాకెశలాల సమృద్ధిని కొనియాడుతూ 
వజలు రామునికొరకె పేమకొనుకలు ఒనగూర్చుకొంటున్నట్లు 
వరి స్తాడు. ఆ సందర్భంలో న తాను ఒకమనిషిద్వారావిన్న దక్షిణ 
పాంతపు సమాచారంకూడా భరతునకు వినిపిస్తాడు. అందులో 
రాముడు దండకారణ్యంలో గోదావరినదివొడ్డున ఆశ్రమం కట్టుకొని 
వుండడం, శూర్పణఖ వృతాంతం చెబుతాడు, 


ఇంతలో భరతుడికి ఆకాశ మార్గాన ఎవరో మాయావి రాక్ష 
_ సుడు పోతూవున్నట్లు కనిపిసాడు. వెంటనే అతనిమీద బాణం 
వొదులాడు. స హ్‌ లక్ష్మణా! హో పీతా! అంటూ హనుమం 
. తుడు వాళ్లముందరే పడిపోతాడు. మాండవీ భరతులు శ్నుశూషలు 
చేసి, ఎవరోయోగి కానుకగా ఇచ్చిన సంజీవనిని పయోగింపగా 


సా తసొరభము 


హనుమంతుడు తేరుకుంటాడు. పిమ ట తాను ఎవరై నదీ వివరిస్తూ: 
మాయామృగము సీతాహరణము, జటాయు మరణం, స్ఫుగీన 
మై. వాలివధ్క సీతాన్వేషణ, లంకాదహనం, _సేతుబంధనం, 
లంకాయుద్దం, ఇత్యాది సమాచారం సంక ప్తంగా వినిపించి, లక్ష్మ 
ణుని మూర్భవిషయంచెప్పి, సం వని కోసం తాను బయలుదేరి 
వచ్చిన విషయంకూడా చెబుతాడు. సం-వని బొషధం భరతుని 
వద్దనేవున్నది కాబట్టి దాన్ని తీసుకొని హనుమంతుడు లంకవెవు 
ఎగిరిపోతాడు. 
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దశ న ద 
భరతుడు సీతాపహరణ విషయం వినడంతో దెబ్బతిన్న తన 
ఆ మానాన్ని తాన నిందించుకోనాగాడు,. 


“భారతలవమ్మ పడి రాకసోం బంధక౯ామెం 
సింధుపార్‌ వహ్‌ విలభ్‌రహీహెొ వ్యాకుల మనమే(, 
బె ఠాహు(మై6 భండ్‌ సాధుతా ధారణ్‌ కర్‌ , 
అపనే మిథ్యా భరత్‌ నామ్‌కోనామ్‌న ధర్‌ తె 


ణ్‌ 


' భారతలక్షీ రాక్షసుల బంధనాల్లో పడిపోయింది. సము 
(దపుఆవల ఆమె వ్యాకులచి త్తంతో రోదిస్తూవుంది. నేను ఇక్కడి 
ఆడంబరంగా సాభువునై భరతుడనే మిథ్యానామాన్ని ధరించి 
కూర్చున్నాను." 


భరతుడు తాను లక్ష్మణుని బాటనే బాటసారి కాటోతున్నా 
నని ఊర్మిళకు సందేశం పంపుతాడు శతృఘ్నుడు భరతుని ఆదే 
శానుసారం ఏర రసావతారమై రాజతోరణంవద్దకు వచ్చేస్తాడు. 
మాండవిద్వారా సమాచారమంతా అంతఃపురంలో తెలిసిపోతుంది. 
అందరివైన పిడుగుపగ్తట్లు అవుతుంది. _ శతృషఘ్నుడు తల్లులను 
శాంతపరచి వారి ఆశీర్వాదాన్ని పొందుతాడు. 

కెక తన కస్నిటిని బలవంతంగా ఆపుకొని, ముందు 
భరతుణ్ణి వెళ్టమంటుంది. అత వెంటనె తాను వెళ్లొల౦టుంద్లి 


సాకేతసౌరభము 7 


కానీ శతృఘ్నుడు ఆమెను ఇంటివద్దనే వుండమంటాడు. కసీ 
Es కరకు గర్వించతగిన తనగతం గుర్తుకువచ్చి ఇలా అంటుంది, 


“మె నిజపతిసంగ గయీ థ అసురసమరమె(, 


క ' 


జావుంగీ అబ్‌ పుత్ర = జుసరిగం ఆరసనంగరత మూల 


ర రాతస సంహోరం శ్ర నను ట్‌ రవె౦ట ముతో నమ్మ క తు 
జ య అ 
శ తృసంహారాని3 దు అం ఎ కా రురు యు శాన, 


శత్ఫఘ్ను నీనోట భరతుని సందెశాన్ని ఏన్న ఊర్మిళ 

శతృఘ్నుని నుదుట తిలకం దిదుతుంది. శత తకీ రి అతని పాద 
ఏ బాలి 

ధూళి తీసుకొని నాగనంపుతుంది. శతృఘ్నుడు ముందు శంఖం 

పూరినాడు. _ ఎనువెంట టన భరతుడు, ఆవెనుక అసంఖ్యాకమైన 

'శంవొాలు ధ్వనిసాయి. భ భ_ర్లలవెం సవ భార్యలుకూడా 


లు 


5 


వెళ్లడానికి సిద్ధపడతారు. చతురంగబలం తయా 
ఊర్మిశకూడా రణరంగంలో సహాయపడటానికి సి, 





అంతలోనే వశిష్టుడువచ్చి ఆకాశం వెప్ప చూపిస్తాడు. చలన. 
చిితంమాదిరి లంకావిజయం కనబడుతుంది, ఊర్మిళ సంతుష్టి 
చెందుతుంది. ఇంతలో రాముడు వచ్చేస్తాడు. ' రాణులు సంత 
సిసారు. కోడళ్ల సంబరపడతారు. సఖులంతా ఊర్మిళను అలంక 
అూనాఖాథల (7 న 
రించి [ప్రమా సార మార్గాన నిలబెడతారు. కాని ఆమెకు కొంత 
సంకోచం కలుగుతుంది. ఆమె ఇలా అంటుంది. 


సాశేతసారభము 
“పర్‌ యౌనన్‌ - ఉనా ద్‌ కహాంసే లావుంగీ మెం? 
వహ్‌ ఖోయాధన్‌ ఆజ్‌కహా( స , పొవుంగీ మె? 


“కాని ఆయౌవనహొంగు యెక్కల్లుఎచి తెచ్చెది? పోయిన 
ఆ యౌవనభనం ఇవ్వాళ ఎక్కణ్ణుంచి వస్తుంది? * 


ఈవిధంగా ఈసర్షతో బాటు సాకేత మహాకావ్యం పరి 
సమా_ప్రమవుతుంది. 








(3) మైథి శరణ్‌ గు ప్త ఉత్తర పదేక్‌ లోని యూస్సీజిల్లాలో 
చిరగాంవ్‌ (గామంలో (క శ గ్రీరీరతో జన్మించాడు. ఈయన 
తండిపెరు రామచరణదాన్‌. ఈయన గొప్ప భగవద్‌ భ కుడు. 
గు ప్పగారికి తండిగనుండే రామభ క్రిసంన్కాారం ల ౦చింది. పదు 
నై దెళ్ళుపాయంలోనే ఈయన కవిత్వం వాయడం మొదలెట్టాడు, 
ఈయన సంస్కృతము, బెంగా, ఇంగ్నీ మ, ఉర్లూ భాషలు బాగా 
అధ్యయనంచేశాడు,. శ్రీ మున్షి అజ్‌ మెరీ, _ మహావీర పసాద్‌ 
ద్వివేదీగారలు వీరి కవితాగురువులు పిన్నవయస్సులో పాొచీన 
సంస్కృత, హిందీ కౌవ్యాలన్నిటినీ చదివాడు. 


95 లోనే ఈయన (ప్రథమవివాహం చేసుకొన్నాడు, 
ఆవిడ 90) లో, చనిపోయింది. 1904 తో ద్వి -య వివాహం 
చేసుకొన్నాడు. కాని దురదృష్టవశాత్తూ ఆమె వివాహానంతరం 
ఎనిమి దెళ్ళ చనిపోయింది, అపుడు ఈయన హృదయం తల్ల 
డిల్లి పోయింది. కాని పెద్దవాళ్ళ వత్తిడివలన 20 ఎళ్ళవయస్సులో 
మూడవ పెళ్ళి చేసుకొన్నాడు. ఆవిడవలన తొమి దిమంది సంతా 
నంకలిగారు. అందులో చివరిపిల్లవానికి ఊర్మిళాచరణ్‌ అని పేరు 
పెట్టాడు. 
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భ్‌ శి 


గ్ర . అ మెథిలిళరణ్‌గు ప 


ఈయన జాతీయవాది. స్వతంతపోరాటంలో తరచూ పాల్‌" 
నడంద్వారా అనక మార్లు జైలు కెళ్ళాడు. ఈయన కావ్యాల్లో ఎక్కువ 
భాగం జై ల్లోనే వాకాడు. 1918లో ఆ(గా విశ్వవిద్యాలయ. 
ఈయనకు డి. లిట్‌; విరుదమునిచ్చి సత్కరించింది. 954 లొ 
నారత్మప పభుత్వం “పద్మభూషణ్‌ ' విరుదముతో గౌరవించింది. అథే 
ంవత్సరం ఆయన కాంవిశ్వవిద్యాలయంలో [_పొ'ఫెసర్‌ గా నియు క 


డయ్యాడు. 1952 మొదలు 9 లో చనిపోయినంతవరకు భారళ 


రాజ్యసభలో నామినేటెడ్‌ సభ్యులుగా వుంటూవచ్చారు. 


ఈయన మొ తం నలఫఖె, పద్యకావాళలు, మురిక్‌ న్ని అన 
ను. రు 
అలా (కిద రి ల వామ ర్‌ అంటి అద అరుణా ఇదు ౨ 
వాద కానాౌరలు (వాళ డు. రికా న రల మహాకావ్యంగా (పసి 


చెందినది 'సా ౩ తి, వీరి ఇతర కావ్యాల్లొ జయదభవథ, భారళి 


భారతి, శకుంతల, పంచవటి, 'సెరంధి, బకసంహార్‌, యశోధర 
ద్వాపర్‌, జయభారత్‌, మొదలగునవి ఎక్కువ (ప్రచారంలో 


వచ్చాయి, 








'యళోధరి కథావస్తువు సిద్దార్ధుని మహా న్మిష్కమణం 
నుండి (పారంభమవుతుంది. కరుణాపూర్ణ శుద్దబుద్ద భగవానుడు 
కపిలవస్తునగరం తిరిగి రావడంతో, యశోధర “బుద్దం శరణం 
గచ్చామి] అనడంతో కావ్యం సమా _స్తమవుతుంది. ఈమధఢ్య 
కొలంతో కవి గౌతమబుద్దుని 'వెంటగాకుండా ' రాహుల్‌జననిి 
యశోధరవెంటనే వుంటాడు. కరుకాపూర్ణ మైన యశోధరకథను 
వర్ణించడమే కవియొక్క ఉద్దేశ్యము. ఈకావ్యంలో యశోధర 
విరహిణీగాను, జననిగాను, అ మానవతిగాను దర్శనమిస్తుంది. 


: యగయుగాల సు౦డి ప్త్రీజా తియెడల నిర క్ష ర్ల క్షం దూపించ 
బడుతూ వచ్చింది. త్రిని హియంగా చూస్తూవచ్చారు జగ 
త్తులో సగంస్లానం ఆ కమించివున్న మానవ హృదయంలో 


ఐదే నౌ స్థానం అంటూ వుంచే, అది స్వార్గంపై న ఆధారపడిందో 
లేక దయాపూరితమైం ఏదో అయివుంటుంది. _ ఏజాతి సాహిత్యాన్ని 

ఎ త్తీచూచినా | స్త్ర పట్ల పురుషుని రాక్షసకృతా లే కనబడాయి. వ 
యెడల ఇంత తుచ్చమైన జలోచనవుండే పురుషుల (ప్రవృత్తిని " 
ఎదిరించడానికే ఈ యశోధర కావ్యం పీడిత ప్రీ జాతికి పాతినిధ్యం 


నహిస్తూ అవతరించింది, 


శి యశోధర 


ఇందులో సిద్దార్టుడు (పపంచాన్ని క్షణభంగురంగా తలచాడు. 
అదె అర్ధంలో దాన్ని త్యజించాడు. ఆతడు భౌతిక బాధలనుచూచి 
పారిపోలేదు. దాన్ని సారరహితంగా (గహించి వదలివెశాడు. 


పతి పరిత్య కయెన యశోధర హృదయా వెదనను వెల్ల డిం 
చడంతోబాటు వై సవ సిద్దాంతాలను సున్ఫాపితంచయడం ” ' ఈకావ్య 
ఉదేశ్యంగా కానవస్తున్నది. తత తొ సిద్దార్థ, మహో వ 
(సష్క_మణ్‌ , నంద, మహి[పజావతి, శుద్ది ధన్‌, పరజన్‌, ఛందక్‌., 
సంధాన్‌ , బుద్ద దెవ్‌ శీర్ష కలతో (వాయబడిన పదిసర్గలు, మరియు 
“యశోధర; “రాహుల్‌ జననీ" శీర్షికలతో మార్చిమార్చి (వాయ 
బడిన మరో పదిసర్గలు, మొత్తం ఇరవై సర్గల్లో గద్యపద్యమ 
యంగా వాయబడిన చంపూకావ్యం ఈ “యళోధర.” విపలంభ 
శృంగారం ఇందులోని ముఖ్యమైన రసం, 





ఈ కావ్యరచయిత (శ్రీ మైథిలీశరణ్‌ గు పగారు జన్మత 
వైష్టవులు. ఆయన మనస్సులో వై ప్లవభావనలు గూడుకట్టుకొని 
వుండిపోయాయి. వారి కుటుంబసభ్యుల్లో రామచరణ్‌, సియా 
రామశరణ్‌, ఊర్మిళాచరణ్‌ మొదలుగాగల పేళ్లవున్నాయి. ఇట్టి 
స్థితిలో ఈ కవి తన కావా నికి బౌద్ద కథావస్తువు సనుకొన్నను 
అందులో ర్‌ ష్ణవభా వనను అహా కేశ తాడు. కవి స్వయంగా / 
రామభ క్వ కుడు, _ అందువలన ఈకావ్య (పారంభంలొ రాముణ్ణి 
వేడుకొన్నాడు. బౌద్ద ధర్మభావన నకు వ్యతిరేకంగా ము క్రికమారుగా 
భక్తినె కోరాడు, 


యశోధర 


'మంగళాచరణంి తో కావ్యం (పారంభమవుతుంది, కసి 
రాముడిలో, బుద్దుడిలో ఐక్యత దర్శినాడు. బుద్దుడు దశావతా 
రాల్లో ఒకడుగా బట్టి ఉభయుల్లొ అభేదాన్ని పాటిస్తాడు. తనను 
. ఎల్లప్పుడు ధారత దేశంలోనే. జన్మింపచేయమని కవి రాముణ్ణి 

పనో 
పార్టించాడు. 


తదుపరిసర్ల సిద్ధార్థ పేరుతో (వాయబడింది. ఇందులో 
మహో నిష్కమణానిక్‌ పూర్వపు బుద్దుని మానసిక చింతనగురించి 
వర్ణి ౦పబడింది, 


తదుపరిసర్గలో “ముప మహో ని ష్కు_మణి ్ష -పేక్రతో బుద్ధుడు 
భార్యాపుతులను వదలి అరణ్యాలకు నా చెప్పబడింది. ఈసర్ల 
బివరన సెద్దార్ధుడు రాముణ్హిస్మరిస్తూ “ఓరామా। నీవంళంలో 
జన్మించిన న తకు ఇవాళరా. తిక ఇల్లువదలి అడవికి 'వెళ్లను 
క థి లం ౧. 

న్నాడు. నీవు ఇతని నమస్కారాన్ని స్వికరించి సఫలమనోరధు 
డయ్యటట్లు ఆశీర్వదించవలపింది"'* అంటాడు, 


రాముడు అడవికివెళ్లాడు. ' సిద్దార్దుడుకూడా అడవికి వెళ్లాడు... 
కౌని ఉభయుల అరణ్యవాసాలకుగలి పరిస్థితులు న్నమెనవి. 
రాముడు పితృఆజ్ఞపాటించడానికి అడవికి వెళ్ళి E సిద్ధార్దుడు మోత్త 
పా ప్రికొరకు అడవికివెళ్ళాడు. తదుపరిసర్ల 'యళోధరి శీర్షికన. 
వాయబడింది. శోధర ని _దపోతూవుండగా సిద్ధార్దుడు మోక్ష 
న ప్పికొరకు అమెను నదలి వెళాడు. యశోధర “నీదలేవగానే 


యశోధర 


సిద్ధార్థుడు కనుపించకపోవడంతో ఆమెమనన్సు వుద్విగ్నుమవు 
తుంది. అమంగళసూగకంగా ఆమె ఎడమకన్ను అదురుతుంది. 
ఒక్కమారు ఆమెమనస్సు గతంలోకి పరుగెత్తుతుంది. ఒకప్పుడు 
తాను భర్తను ఒక్క పశ్న అడిగింది. “నేను నిన్ను “పాణవల్లభు" 
డని అందునా లేక “స్వామీ” అని పిలుతునా?ి” అంద్బుపై సిద్ధార్థుడు 
“నీస్వామినై న నేను యోగీశ్వరుణ్ణీ ఎందుకుకాకూడదూ? అని 
అన్నాడు, 


యశోధర తన సఖితో ఇలా అంటుంది. 


“సిద్ధి హేతుస్వామిగయే, యహొగొరవ - బాత్‌, 
పర్‌ చోరి - చోరిగయే, యహీబడా వ్యాఘాత్‌.” 


“నాభర్త సిద్ది పా_ప్పికొరకు వెళ్ళాడు. ఇది చాలా గౌరవ 
(పదమైన విషయం, కాని ఆయన దొంగతనంగా వెళ్ళాడు, అందు 
కనే నాకెంతో బాధగావుంది. ఆయన మోక్ష పొాప్తికొరకు వెళ్లు 
న్నానని నాతోచెప్పి వెళ్ళితే, నేను సంతోషంగా పంపించివుండే. 
దాన్ని. ఏవిధంగాకూడా నేను ఆయన మార్గానికి అడ్డుతగిలే 
దాన్నికాదు.”” 

ఇక్కడ యశోధర నారీ గౌరవం దీ ప్రిచెందింది. ఆమె 
స్వయంగా రాజకన్య, కాబట్టి ఇలా అంటుంది - 


"తమ భర్తలను స్వయంగా అలంకరించి యుద్ధభూమికి 
పంపేది మాస్త్రీలేకదా? నాస్వామి వెళ్ళితే వెళ్ళాడు, ఆయన నుఖంగా 


యశోధర 


మోక్షం పొందాలి. నాదుఃఖాన్ని గురించి ఆయనకు దుఃఖంకలుగ 
రాదు.” 


అటు ప్రై సర్ష “నంది పేరుతో (వాయబడింది. నందుడు 
సిద్దార్థునికి సవతితల్లి కుమారుడు. సిద్దార్దుడు అడవులకు వెళ్ళడంతో 
baa తనమీద పడిందని వాఫోతాడు. _ నందుని ఈబాధ 
భరతునిబాధకు ఏమ్మాతం -సిపోదు. 


తదుపరిసర్గ “మహ్మాప్రజావతి” -ర్లి కన _వాయబడింది. సవతి 
తల్లియైన మహా పజావతి మానసిక వేదన ఇందులో వర్ణించబడింది. 
సిద్దార్టునికి జస. నిచ్చినతల్లీ వెనువెంటనే పరలోకాన్ని చరుకొంది. 
అప్పటినుండి మహా సజావతియే అతల కన్న బిడ్డగా కోచి = 
చింది, ఆమె తన స్వంతకుమారుడై న నందునికి సిద్దార్డుని క ఏమి 
తేడా చూపలేదు. ఆమె తన దురదృష్టాన్ని నిందించుకుంటూ తన 
బిడ్డ అడవుల్లో ఎఎకష్టాలకు గురికావలసి వస్తుందోనని వాపోతుంది. 
“అరణ్యవాసంమాట “వినగానే పజలు దూషించి నన్ను రై. కతో 
పోలుసారుగదా!: నాకారణంగానే నీవు అడవులకు. వెళ్లావని అం 
టారుగదా! దీంతో నాదుఃఖం ద్విగుణీకృతం అవుతుంది గదా! వత 
వియోగంతో ఒక దుఃఖం అనుభవిస్తూనేవున్నాను. ఇకపైన నిందా 
రోపణ కారణంగా మరో దుఃఖంకూడా కలుగుతుంది, కుమారా! 
శ దుఃఖాన్నంతా నేను ఎలా సహించేది? నెను మరణానంతరం 
సీకు జన. నిచ్చిన తల్లివద్దకు చేరినప్పుడు ఆమెకు ఏమి జవాబు. 


ణన ల. 
న 
: a Pas కాదా జా బా 


చెప్పనూ? కుమారా! నన్ను ఈ వృద్దావస్థలో నిస్సహాయురాలిని 
చేసివెళ్ళడం సుద భావ్య మెనా?” అంటూ విలపస్తుంది, 


అటుపై సర్గ 'శుద్దోధన్‌ 'సురుతొ (వాయబడింది, సిద్దార్టుని 
కన్నతండి శుద్దాధనుడి పుతవియోగం౦ ఇందులో వర్ణ ంచబడింది. 
సిద్ధార్థునికి ఈస్టితిరాకుండా వుండాలనే తాను వన్‌ pre 
చేస్తువచ్చాడు. కాని చివరకు తన (పయత్నాలన్ని విఫలమైపోయి 
నందుకు చింతినాడు. ఠః సర్గలో  యకోధరాశుద్ధోధనులమధ్య 
సంభాషణ జరుగుతుంది, 


“ఇపుడు నన్ను పో అన్న శుద్దోధనుని 
(సశ్నకు యశోధర ఒక భార -యనారివలె జవాబిస్తుంది, “ఇక 
మనమంతా మనఃపూర్వకంగా ఆయనలక్ష్యం నెర వెరాలని కోరడమే 
మంచిది. తద్వారా ఆయన మోకంహొంది తిరిగి రాగలుగుతాడు, 


తదుపరిసర్గ “పురజన్‌” శే పేరుతో వ్రాయబడింది. సిద్ధార్థుడు 
అడవులకు వెళ్ళాడని తెలియగానే పుర ప్రజలంతా రాముడు అడవ 

లకు వెళ్ళినప్పుడు అయోధ్యావాసులు విలపించినట్లు విలపిస్తారు. . 
. వాట్ల అంకరకాుగ తమ దురదృష్టాన్ని నిందించుకుంటారు. 


. తదుపరిసర్ష “ఛందక్‌” రర కన (వాయబ ౦ది, Mss 
'సిద్దర్థున రథసారధి. ఈసర్గలో ౩ సిద్దార్టుని స్థితినిగురించి, ఆయన 
'సందేశాన్నిగురించి (ప్రస్తావించబడింది. 


యశోధర 


సిద్దార్థుడు సన్యాసికౌొవాలనుకుంటున్నా డు. అందుకనె సమస్త 
తాతాసగ్రన్నా; వస్తాలంకరణలను పరిత్యజించి అడవులకువెళ్ళి సన్యా 
సం స్వకరించాడు. అందమైన తన శములను క త్రిరించి వెశాడు. 
తన సందేశాన్ని చెబుతూ - నన్నుగురించి ఎవరూ దిగులుసడవద్దు. 
నను మోక్షాన్ని పొందిన మీదటనే తిరిగివస్తాను. ఈజన్మ మర 
అకాల దుఃఖాన్ని నెను సహించజాలను,. మీరంతా నావారు. (పతి 
(వాణీకి మేలుకలుగజేయడ మె నాఉదెశం,'” అన్నాడని ఛందకుడు 
వినిపించాడు. జ 


తదుపరిసర్ల యశోధర పేరుతో ప్రారంభమవుతుంది. ఇం 
దులో కథాగమనంనిలచిపోయి యళోధర విరహం వివరించబడింది, 


తన (పియతముని విరహంలో యళోధర కస్త నిరంతరం 
ఆశుధారలు కురిపిస్తూనే వుంటాయి: వాటిని ఆము తనకళ్ళకు 
అలంకారంగా భావిస్తుంది, (కమ్మ కమంగా ఆమెకు తన పూర్ణ 
నసిక క్రైశము 
మరింత ఎక్కువవుతూ వుంటుంది, అందువలన వాటిని మరచిపో 
వాలని (పయత్నంచేస్తుంది. కౌని సాధ్యపడదు, చనిని వాలను 
కుంటుంది. కౌని చావజాలదు. ఎందువల్ల నంచు, భర్తకు (పతి 
రూపమైన రాహులుని పోషణభారం ఆమెమీదవుంది. 


స్మృతులు జ్ఞప్తి కివసాయి. వాటితో ఆమెయొక్క మా 





విరహూసము[దంలో మునిగిపోయే యళోధర తనకుతాను 
చె ర్యంతెచ్చుకోడానికి (పయత్నంచెస్తుంది. తనను తాను సంబో 
. 





యశోధర ' 


దించుకొని =” పుషానికంు కోమలమైన ఓనారిః ఇప్పుడు న్‌వు | 
వ(జానికంబ కఠి రోరంగా తయారుకావాలి. ఆర్యపుకతుడు తనను . 
పరీకించుకొన్నాడు. ఇప్పుడు నిన్ను నీవు పరీక్షించుకోవలసిన = 
సమయం ఆసన్నమైంది. అంటుంది. 


ఆమెలో స్వాభిమానం జాగృతమపుతుంది. “నాథా! ఒక 
వేళ నీకు స్రీసామాన్యంపట్ల విర_క్టీవుంకే, ఏముక్తికొరశై తే నీవు 
వెళ్ళావో అందులోకూడా నారిత్వమువుందిగదా! స్త్రీని ము క్రమార్గా 
నికి అడ్డంకుగా భావి స్తే ఇక ఆమెకు రక్షణఎవరు? ఆమె ఎమా 
రాన్ని అవల౦వీంచ గలదు? సగం (వపంచంలొ వ్యాపించివుంది. 
ఆమెకు కూడా ఆలోచనాజ్ఞానంవుంది. (పపంచం శ్రీని అనాథగా ' 
తలవడంబాగలేదు. ఎందుకంటే, ఆమెకుకూడా రక్షకుడు ఈశ్వరుడు 
వున్నాడు. పతిివత అయిన శ్రీ (ప్రపంచంలో ఎంత భారాన్న 
యినా మోయగలదు.”” అంటుంది యశోధర, వగ 


ఆమె ఒక ఆదర్శ భార యనారివలె తన భర్తను దైవంగా 
భావిస్తుంది. తనను ఒక భక్తురాలిగా భావిస్తుంది. అందువలన 
ఆమె తనస కో ఏమంటుందంటెు, “ఓస., నిజ మెనభ కుడు భగ 
నంతుని వద్దకు వెళ్ళడు. భగవంతుడే కదిలి భక్తుని వద్దకు వస్తాడు.” . 


యకోథరకు తాను నిజమైన భ కృరాలననే నమ, కంవుంది. 
ఆమె - సిద్ధార్థని కలుసుకోడానికి అడవులకువెళ్లదు. ఆయనే తన 


యశోధర 


వద్దకువస్తాడని నమ్ముతుంది. ఏదో ఒకనాడు తన ఆరాధ్య దై వము 
తన ఇంటిముంగిటకు వసాడని నమ్ముతుంది. 





తన వియోగ (పేలాపాలలో ఒకమారు యళోధర తన 
హృదయాన్ని ఇలా చివాట్లు పెడుతుంది. “ఓ హృదయమా! 
సవ నిజంగా చాలా కఠోరమెనదానివి, ఎందుకంటే, (పాణ 
రబాత మైన దానిమ్మపండుకూడా తన ఆంతర్యాన్ని చూపించడానికి 
పగిలిపోతుంది. కాని నీవ నిన్నుచల్సుకొని ల! పియత 
ముడికి చూపించలేకపోయావుః” - 


ఒకమారు యళొధర తన సఖిని వుద్దేశించి, “ఓస , 
ఒకప్పుడు నేను నామనస్సు అనే సరోవరానికి రాజహంసలా వుండే 
దాన్ని. అంజు నా (పియతముడు నన్ను ఎక్కువగా సెమించే 
వాడు. ఆయన "సుమను పొందిన నేను మానససరోవరంలోని రాజ. 
హంసమాదిరి నా అదృష్టానికి హద్దులేనంతగా మురిసిపోయేదాన్ని. 
కాని అవన్నీ ఇప్పుడు కలలుగా మారిపోయాయి. ఇప్పుడు [పియ 
తముని తపస్సు నాసరస్సులోని నీటిని పీల్చివేసింది.”” అంటూ తన 


ప (ప కటినుంది. 


బయల 


కదుపరిసర్గ “రాష చ్‌ జననీ” శిరి కన (వాయబడింది, ఈ 
సర్గలో యశోధర మాతృస్వరూప ఏం చక్కగా వర్ణ ంచబడింది, భర్త ర 
చెంతలేక బిడ్డను పోషించవలసివచ్చిన తల్లి మానసికస్థితి ఎలా. 
వుంటుందనేది ందులోని ప్రత్యెకత, 


యశోధర 


రాహుల్‌ ఎప్పుడై నా ' ఏడ్వడం మొదలెడితే, ఆతల్లి అం. 
టతితను “నోరుమూసుకోరా! నితండి? వెళ్లివి క్లిపోయప్పుడు ఇలాగే 
ఎడ్చివుం₹ క్కు ఆయన అసలు నన్ను వదలి పెట్టి వెశ్లేవాడు కాదుగదా! 
చెవుడు నన్ను ఏడ్వడాని కెపుట్టించాడు, నివెందుకు ఏడ్వడం? నికు. 
రోజూ పాలుశాపడానికి నేనున్నానుగదాః: ఆయన సిద్ధిపొంది తిరిగి 
భె నేను ఆయనకు కన్నీ టితోనే స్వాగతం పలుకుతాను.” 


ఈ సందర్భంలో ఈకవి[వాసిన ఈకింది వాక్యాలు ఎంతో 
స్వాభా వీకంగానూ, భావగర్చితంగానూ వున్నాయి. 


_ * అబలా జీవన, హాయ్‌! తుమ్‌హోరీ యహీ కహాసీ, 
ఆంచ ల్‌ మే ౧హైదూథ్‌ జ్‌ద్‌ ఆంభోంమె ( పాపి = 


“స్త్రీ వితం ఒకవేపు తనబిడ్డలను పోషించడంలో న 
మైతే, మరోవేపు 'విరహబాధతో కన్నీరుకార్చవలసి వస్తున్నది. 
ఒకో బిడ్డకు పాలిస్తూవునా కళ్ళల్లో నీళ్ళు తిరుగుతూనే వుంటాయి. 
అయో: అబలలజీవితపుకథ అంతా ఇంతేగదాఃకి ఈరెందు వాకా 
లలో స్రీ జీవితపు మర్మమంతా ఇమిడివున్నది. 


. కుమారుని బాల్యచెష్ట షలుచూచి యశోధర మురిసిపోతూ వుం 

_ టుంది. పిల్లవాని తప్పటడుగులు ఆమెకెంకో బాగుంటాయి. 
“కుమారా! నువ్వ నా వేలుపట్టుకో , లేదా నెనే నీవెలుపట్టుకుంటాను. . 
: నీసళ్ళు ఎంత అందంగా వున్నాయిరాః నువ్వు “అమ్మా అమా”. 


యశోధర 


అని ఎందుకంటావు? “నాన్నా నాన్నా" అని ఎందుకనవు? ఆయన 
లేక ఈ ఇల్లు బోసిపోతుందికడా!'” అంటూ కుమారుని యెడల తన 
ముద్దూ మురిపం (పదర్శిస్తుంది. 

ల్‌ లే 


తాను చిక్కిపోతున్నా కుమారుడు (క్రమంగా పెరుగుతున్నం 
దుకు యశోధర సంతోషిస్తుంది. రాహులుడు $తన (పతిబింబాన్ని 
చూచి భయపడ్గప్పుడు తల్లి నచ్చజెబుతుంది. “పాలు తాగుదువురా 
కుమారా! అని పిలిస్తే, చిక్కకుండా పరుగె త్తేవాడు రాహులుడు. 


ఆ బల ల చష్టలుచూచి ఆమె సంతోషిస్తుంది, 


తకొడుకులు దాగుడుమూతలాట అడేవాళ్ళ, తల్లి కుమా 
రుణ పట్టుకోలేకటోశే, “హార్‌గయీో మా హార్‌ గయీ!” అంటూ 
wi .సేవాడు. తల్లి సంతోషంగా తన అపజయం అంగీకరించేది. 
“నాన్న ఎప్పుడొనాడు?” అని అడగ్గా “కుమారా! ధి ర్భంగావుండు, 
మనము ఎదో ఒకనాడు ఆయన్ను తప్పకుండా కలుసుకుంటాం౦. 
_ అంటూ ఓదార్పు మాటలు చెప బది. 


“అమ్మా! నాకేగనుక పకిలాగ రిక లలు, జక) గం 
తులో పైకి ఎగిరిపొయవాణ్ణి. ఆకాశంలో చుట్టూ తిరిగేవాలి. 
నాన్నగారు ఎ అడవితో కూచో ొనివున్నారో చూ నేవాజ్లి దగ్గరకు 
వెళ్ళీ “తాత్‌ ఉరో, ఘర్‌ చలో” అనెవాలీ. అప్పుడా భా నన్ను 
చూసి ఆశ్చర్యపోయవాడు. ' 'తూకి కౌన్‌-హె?' ' అని అడిగితే పెరు 
చెబ్బవాణ్జి. దారి చూపించి వెంటనే ఇంటికి తొడుకవచ్చివాళ్ణి. 


Pb యశోధర 


నాన్న గారు నామాట తప్పకుండా వింటారు. కాని ఏంలాభం? 
రెక్క_లులే కుండా ఈ ఆలోచనలన్నీ వ్యర్థము గదా: అయోో! మాన 
వులు పకులకంకే సిపోయినవాళ్ళుగదా? భూతలవాసులమైన 
మనము నీటిలో ఈదగలముగాని, పక్షులవలె ఎగరలేముగదా? 
అమ్మా! భగవంతుడు మనకు రక్కలు ఎందుకివ్వల దు?” అంటూ 
తల్లిని (పళ్నించె చఎవాడు రాహులుడు, 
ఈలాంటి మార్మికమైన (సశ్నలకు తల్లి చమత్కారంగా 

జవాబు చెబుతూవుండెది. అ? పృుడ ప్పుడు కథలుచెప్పమని మారాము 
వార తల్లి బుద్దుని ప్రకా si సంబంధించిన కథలను విని 
పించేది. కథవింటూ కన మూ నివాడు రాహులుడు. అప్పుడు 
యశోధర జోలపాటపొదెది. 

సో అపస చంచలపన్‌ సోః 

సో మేరే అంచలధన్‌ సోః 

పుష్కూరసోతాహై నిజసర్‌ మే. 

(బమర సోరహాహై పుష్కర మె.1 

గుంజన్‌ సోయా కభీ (భమరమేం 

సో మేరే ర గృహ గుంజన్‌ సో! 

సో మేరే అంచలధన్‌ సో! . 

_* కమలం చెరువులో ని దహోవడం, భమరం కమలంలో 

ని దపోవడం, |(ఛభమరంలో శబ్దం నిదహోవడంి” ఎంతొ అర్థ 
_ పూర్ణంగా భావయుక్తంగా సంగితాత్మకంగా వృంది, EE: 


తదుపరిస సర్ష మళ “'యశొధరి ంర్డి క (వాయబడింది, ఈ 
సర్గ విరహిణి యళొ ధరయొక్క_ పం. కథగా వుంటుంది. 


అంధకార రూపమైన పరదాచాటున ఎద్బశ్యం రూప్ప దాలు 
స్తున్నదో గదా! నా అదృష్టం నక్ష తాలరూపంతో విత్తనం నాటుతూ 
అట. గడ్డపరకల పై పడివున్న మంచుబిందువులు, సృష్ట రోదిం 
చగా కారిన కస్నీ టిబిందువులుగా కనిపిస్తున్నాయి యశోధరకు, 
తెల్ల వారిపోయినా, సిద్ధార్దుడు వెంట_నందున ఆ వభాతంకూడా 
ర్మాతిమాదిర కనుపిస్తున్నది. సంయోగకాలంనాటి స తులు 
నెమరువేసుకొంటూ దుఃఖిస్తుంది. తాను ఏడుస్తూపున్నా, తన ఏడుపు 
భ_ర్తమార్షానికి విఘ్న౦కాకుండా వుండాలని కోరుతూవుంటుంది. 


తదుపరిసర్ల మృ “రాహుల్‌జననీ"” పేరుతో (వాయబడింది. 
ఈసర్గలో మ్ల sre మాతృస్వరూపం వర్తి ౦చబడింది. 
సూర్యోదయం అవుతుంది. యశోధర కుమారునిలేపుతూ "కుమారాః 
నాయనా, రాజా, నిన్నుచూస్తూవుం* స్తే న నాబాల్యం జ్ఞాపకం వస్తూ 
టారో , లే, నువ్వు త్వరగాలెచి కూరో చ! 9 a లేపుతుంది. 


రాహుల్‌ లేచి కూరొ సని, తాను నీదలోచూచిన స్వప్న 

వృతా ౦తాన్ని ఇలా వినిపిస్తాడు. “అమ్మా! నాకు కలలో తండి 

గారు కనిపించారు. ఆయన ఒక మేకపిల్లను ఒక్లో పెట్టుకొని దానికి 

గడి తినిపిస్తున్నారు. దానితలి తలవొంచి తండిగారి కౌళునాకుతూ 
౧ ర గం క్‌ ౧౧ 

వుంది: ఎన్నోపశువులు, పతులు, ఆయనవద్ద చేరివున్నాయి. నన్ను 


యశోధర 


కూడా ఎత్తుకోమని శేనడిగాను. ఆయన నామాటలువిని “ఏం? 
త్ర క కోల కహోయిందా?ి అన్నారు. ఇంతలో తెల 
భాగ ౧౧ 


వాదిపోయింది. నొకళ్లు తెరుచుకొన్నాయి. నాకు ఈ పకృతి అంతా 
నిమాదీ. స్వచ్చంగా కన్నీ రుకారుస్తూవున్న ట్లు అనిపిస్తున్నదమ్మా:' 


యళోధర విరహానికీ వినోదానికీ రాహుల్‌తప్ప వేరే ఆధా 
రంలేదు. కనుక ఆమె తనను రాణిగా మర్చిపోయి రాహురొను 
లాలించి పోషించడ మె కర్తవ్యంగా ౫ పెట్టుక కుంది. 


ఒక సకియ యళోధరతో ఇలా అంటుంది. ““రాముడిచేత 
పీత పరిత జింపబడినమాట వాస్తవమే అయితే, ఆమె నా శ్రైకీ ఆశ 
మంలో భర్తకు దూరంగావుండి ఆయన్నే స్మరిస్తూ నీమాదిరె లన 
కుశులను పెంచుతూ జీవితం గడుపుతూవుండేది.” అనగానే యళో 
ధర అందుకొని “సిత భర్త వియోగాన్నే కాకుండా లోకాప 
వాదాన్నికూడా సహించవలసివచ్చింది. నేను బహుశః అంత 
కష్టాన్ని సహించజాలను” అంటుంది, .. 


అంతలో మరోసఖి గంగ అందుకొని “శ్రీకృష్ణుని వియో 
గంలో గోపికలుకూడా చాలాచాలా సబాంచాలి వచ్చింది.” అన 
గానే యశోధర అందుకొంది. 


“ వాళ్ళు ఆయన దర్శనంకోసం రౌ తింబ గళ్ల తపించిపో 
యారు. ఆయినా వాళ్ళకు తమ పియతముడి దర్శనంకాలేదు. - . 


కాని నావిషయం'వేరు, నాభ_ర్హ నాకు ఏదోఒకనాడు దర్శనమిస్తాడని 
నాకు నమ కముంది,** అనగానే మృ గంగ అందుకొంది. 


“దెది, నిన్నుచూస్తూవుంపే నాకు దుష్యంతునిచేత తిర 
స్కృతయిన శకుంతల జై ప్పికివస్తుంది. రాహులుడుకూడా శకుంతలా 
పుుతుడై న కల వృద్ధిలోకి రావాలని నాకోరిక, 


అంతలో మ్ల యశోధర అందుకొంది. “భర్తల ద్వారా 
తిరస్కృతలె న నా పూర్వులుకూడా గొప్పు గొప్ప దుఃఖాలు అనుభ 
వించారు. ఈపూర్వుల కర్టూలను జ ప్తికి తెచ్చుకొని నాకష్షాలన్ని 
టిని సహిసాను.” 


ఇంతలో మరొకసఖి గొతమి అందుకొంది. “పురుషులు. 
ఎల్లప్పుడు స్త్రీలపట్ల నిర్ణయులుగానే వున్నారు. ఈ నిర్ణయులై న 
పురుషులచేతుల్లో దుర్చలులై న స్త్రాలు శన్నన్మకన్టాలు అనుభవించ 
వలసివచ్చింది!'' 


అందుబ యశోధర ఇలా వ్యాఖ్యానించింది. నువ్వు వాళ్లను 
నిర్ణయులని ఎందుకంటావు? ఎందువల్ల నంటి, నాభర్త (కిమికీట 
కాల దుఃఖాన్ని కూడాసహించలేడు.”’ అనగానే గౌతమి వ్యంగ్యంగా, 
“అందుకనే నీభర్త నీకు ఇంత సుఖాన్నిచ్చి వెళ్లాడు:'” అంది. 

అందుమీదట యశోధర అందుకొంది. నిజంగా ఆయన 


తన దుఃఖంలో భాగస్వాములు గాచేసి, మనలసు నిజమైన ఆ యు 
| నం 


యశోధర 


లుగా రుజువుచెశాడు. మనందరి సుఖంకొర అన్వేషణ చెయడా 
నికి ఆయన వెళ్లాడు” 


యశోధరజవాబు గ్‌ గొతమికినచ్చలేదు. “దేఏ నువ్వు ఎమెనా 
అను, ఆయనమా(తం బంగారంలాంటి (బతుకు కాలదన్ని అడవు. 
లెంటపడ్డాడు. ఆయనకు జననీ జన్మభూమిపట్ల కూడా మమకారం 
వున్నట్లులెదు.”” అంటుంది గౌతమి. 


తన భర్తపైన అం నాల ఈ కళంకాన్ని కడిగివెప్తూ 
యశోధర ఇలా అంటుంది. ! పురుషులుపుైైది కేవలం తల్లి. 
వొళ్ళో కూచోడానికికాదు, bas. కాదు, స్ర్రీలుకూడా తల్లివొళ్లోనే 
కూర్చొనివుండరు. ఎందువల్ల నం కు, వాళ్ళు తమ భ ర్రలయిళ్ళకు 
ఫోవలసివుంటుంది. ఇదెకాదు మొత్తం విశ్వాన్నే తమ కుటుం. 
బంగా భావించినవాళ్ళకు మాతృభూమిఅనేది ఏమీ బంధనంకాదు.?=* 
ఇలాంటి తార్కికమైన సంభాషణతో ఈసర్గ ముగుస్తుంది. 


తదుపరిసర మ) “యళోధరి పేరున [వాయబడింది. 
సిద్ధార్థుడు "మోక్ష షో ప్రికొరకు వెళ్ళినా, _యశోధరకు మోకంపై న. 
! ఆన కలేదు. ఆమెకు వన మరణాలలో శేడాకనిపించడంలేదు. 
ఒకవేళ ఏమైనా తేడా అంటూవుంపే, జీవితానికంపే మృత్యువే 1 
ఇష్టంగా కనుపిస్తుంది. మోక్షొన్సి లేక నిర్వాకాన్ని ఆమె - 
 హాయంగా చూస్తుంది. ఆమె దృష్టిలో (పపంచంలోని నుఖాలన్నీ = 
_ _అనుభవించవలసినవే। దుఃఖం- కపోతే సుఖానికి విలువేలేదు. ఆమె = 


యశోథర 


తన భ_ర్తయొక్క కై వల్యకామననుకూడా ఒక కామముగానే భావి 
స్తుంది. అటువంటి పరిస్థితిలో (వపంచంలోని “వుల మెలుకోరి 
'పపంచంలో - వించాలి. ఈ |(పసంచంసపె న విర క్రి కలుగజెను 
కాని మోతింకోఢడం భావ్యంకౌదు వంచి వున్నంతకాలం భర్త 
వెంట వుండాలని, మరణి_స్టే తనభర్త ఒడిలో మరణించాలనీ కోరు 
తుంది యశోధర, 


అటుపైన సర్గ “రాహుల్‌ జననీ శీర్షికన (వాయబడింది. ఈ 
సర్గలో మృ యశోదర మాతృస్వరూపం చి తెంచబడింది. 


ఒకమారు యశోధర నదిలో దీపార్చనచేస్తూ దానితో “నువ్వు 
నాభర్త ర్తను వెదకాలి, ఆయన కనుపించగానే, “నీ కొమారుని తల్లి 
యశోధర వలం నిన్నే షన అని చెప్పాలి” 
అంటుంది, 


రాహులుడు మోక్షస్వరూపాన్ని తెలుసుకోవాలని కోరితే 
యశోధర అంటుందిగదా! “కుమారా! ఈవిషయం మీ తండి 
గారినేఅడుగు.” వెంటనే రాహులుడు అందుకొని అయితే నాకు: 
గురం సిద్దంచెయించు, స ఇప్పుడే వెళ్లి తం డిగారిని ౨డుగు 
తాను, మోక్షంగొప్పదో, మాతలి లి గొప్పదో: నువ్వు ఎడ్వవద్దు,. నేను 
వెళ్ళీ తండ్రిగారిని తొడుకవసాను.”” అంటాడు. 


పుత్రుడు వెళి 2 పోతాననడంతో తల్లి గాబరాపడిపోతుంది. 
“నాయనా, నీవు జ వెళ్ల వద్దు. నాభుజాల చ్రైననిక్కు, నేను 


యళో ధ( 


_మీతం డిమాదిరి నిన్నుకూడా పోగొట్టుకుంటా నేమో :” అంటూ 
 యకొధర భయపడిపోతుంది. మరోసారి రాహులుడు తల్లిని ఇలా 
(పల్నినాడు. ~~ అమ్మా: భ కుడు భగవంతుణ ఆరాధించినట్లుగా 
నువ్వు మాతం డిగారిని ఎందుకు స్మరిస్తూవుంటావ, భ కుడి మొర 
ఏని ఆభగవంతుడుకూడా దిగివసాడుగాని మాతం గారు నీవైపు 

తొంగిచూడ్డంకూడాలెదు, ఆమ్మా! సపరిస్థితి చాలావిచిత్రంగా 
వుంది, 'నాకోనం పొడుతున్నావు, మాతం(డిగారికోసం ఏడుస్తు 
_ న్నావు, మాఇద్రరిమధ్య సపరిస్టితి పిచ్చిదానిమాదిరి తయా రై ంది.. స్ట 
కుమారుని ఈ మాటలకు యశోధర జవాబుచెబుతూ :- = 


= కువమూరా *రోనా బొర్‌ గానా,” ఏడ్వడం, nd ఈ 
రెండూ నా వితానికి రెండు అంగాలు. ఈరెంటి రసాన్నీ నేను 
మారు ఆస్వాదిసాను.” అంటుంది. . 


తదుపరిసర్ల్గ - నంధాన్‌ " పీరుత్రో వాయబడింది. మహాత్నా 
గౌతమబుద్దుని జాడకెలిసినట్లుగా ఈసర్గ ప్రారంభాన పేర్కొన 
బడింది. వ గెతమి యశోధరకు ఈవా. "ర అందించింది. సిద్దులన్నీ 
ఆయనకు చరణదాసీలయ్యాయనీ, ఆయన శుద్ద బుద్ద భగవాను 
_ డయ్యాడనీ, చెప్పింది. ఆనందాతిశయమున యశోధరకళ్ళ అక 
ధారలు వర్గి సాయి, అంతలో శుద్దోధనుడు, మహా పజావళి 
యశోధర మందిరానికివస్తారు. సావితిపుణ్యాన సత్యవంతు. 
న (పాణాలు దక్కినట్లు haus న్న సిద్ధార్దుడికి సిద్ది ల ౦చిందంటాడు 
శుద్దోధనుడు. నీభయంకర వైరాగ క  ధన్యమైందని అంటుంది 





సహ కానక పార పరమెశ్యరులవలె యశోధర సిద్ధార్గుల 
"పర్లుకూడా ఈ [పపంచంలో శాశ్వతంగా వుండిపోవాలంటాడు 
శుద్దోధనుడు 


సమీపంతోని మగధలో, బుద్దుడు వచి ఏవున్నాడనిన్నీ, 
మనందరంవెళ్షి తొడుకవసామనిన్నీ 'జద్దోదనుడు యశోధరతో 
అంటాడు, నాభర్త ర అనుమతిలేనిదే నేను మట రానంటుంది 
యశోధర. అ. _తమామలు నచ్చజెప్పడానికి (పయత్ని స్తారు. కని 


స్వా మానవతి యశోధర వారితో ఇలా ఇష స! 





. “ అమ్మా! ఆయన నన్ను స్వయంగా వదలి వెళ్లాడు. కనుక 
"ఆయనకు ఇష్టమైతే తానుగావచ్చి తన చరణాలవద్ద నాకు స్థానమి 
సాడు. ఆయన వద్దకు వెళ్లడానికి నాకు ఏలాటిబాధాలేదు, ఇబ్బందీ 
లేదు. నాభ ర్థవద్దకు వెళ్ల, దలివై నన్ను ఈ (పసంచంలో ఏళ. 
అదరాల: నేను వెళ్లాలనే అనుకొనివుంపే (పపంచ 
మంతా గాలించి ఆయన ఎక్కడవున్నా. వెళ్ళి ఆయనచెంత చరి 
ఆయన్ను ఇక్క_డకు తొడుకవచ్చేదాన్ని. ఇవాళ న 
నా ఎదుటనిలచివున్ననూ నేను ఒడ్డుననిలబడి దప్పికతోనే తపిస్తు 
న్నాను. నావంటి దురదృష్టవతులు 'పపంచంలో మ రవరుంటారు 
అంటూ యళ థర మూర్శపడిపి తుంది. 


తదుపరిసర్ల 'యళోధరి పేరున వ్రాయబడింది. ఈసర్గలో 
యళోధర కరుణాపూర్ణ స్వరూపం చి త్రించబడింది, ఆమె బుద్ధుని 


వురెశించి “నాధా, నీవు (పపంచానికి ము _క్రిమార్ల్గంచూపినా, నాకు 
మాతం ఈ (సపంచమే ఇష్టము, నేను. ఈ (పపంచాన్నే అంద 
మెనదంటాను. ఎందువల్లనంపే, ఈ [పపంచమే లేకపోతే, 
నీలాంటి మహాతు డు ఎలా పుడతాడు? (పియతమా: నీవు ఇక్కా. 
డకువ స్తే నేను నీకు తగినకానుక ఏమి అర్చించగలను? ఈ నశ్య 
రమైన శరీరాన్నే అర్చించమంటావా? కాదుకాదు; నేను నీచరణ 
కమలాలధూళి తప్పకుండా శిరస్సున దాలునసాను” “అంటుంది. 


66 కపిలవస్తునగరంనుండి బుద్దునిజాఢ కనుగొనుటకు ఎవరు 
వెళ్ళినా, వాళ్లు భగవంతుని ఉపదేశామృతాన్ని పానంచేసి అక్కడే 
వుండిపోతున్నా రు. ఎవరూ తిరిగి రావడంలేదు. ఈవిధంగా 
నావాళ్లంతా పరాయివౌళ్లయి పోతున్నారు. అయినా నేను ఇంకా 

వించేవున్నాను. ఒకవెప్పన నాస్వామి అమృతాన్ని గోలుచున్నా 
మరోవేపు నేను కస్నీటినే గుటకలు వెస్తున్నాను. నాధా! నన్ను 
కలుసుకోడానికి ఇంకౌ సమయంరాలేదా? ఇక్కడకువ స్తే స్త నీయో 
గానికి భంగం వాటిల్లేటట్లయితే, ఆయోగము మరిదేనికి?””. అంటూ 
చివరకు బుద్దభగవానుని కరుణ కలగాలని (పార్టిస్తుంది. 


తదుపరిసర్గ 'రాహుల్‌జనసీ' కర కన (వాయబడింది, ఈ 
సర్గలో యళోధరా. రాహులులమధ్య సంభాషణ జరుగుతుంది, 
_యళోధర బుద్ధుణ్ణి వుద్దేకించి ' “స్వామీ! మీరు (పపంచానికి 
 మార్గదర్శకులైనా, మీయింటిదారిమా(తం మర్చిపోకూడదు, మీకు. 


యశోధర - 7. 


గాకుండా ఇతరులకుమాతమే ఉపయోగపడే ఆ జ్ఞానజ్యోతివలన 
ఏంలాభం? అంటూవుండగా రాహులు అక్కడకువచ్చి “అమా : 
ఇవాళకూడా నాన్న గారికొరకు ఎదురుచూడ్డంలోనే గడచిపోయింది. 
కాని ఆయనజాడ ఏమీ తెలియలేదు. ఇలా ఎన్నాళ్లుగడచి పోతాయో: 
పగలంతా ఎదురు చూసిచూసి ఇప్పుడు సంధ్యాకాలమై అ తలది: 
ఆకాశంలో నక్ష(తాల ను చూస్తూవుంటే, ను పవ 
వ్యాపించివున్నట్లనిపి స్తున్న ది?! అంటాడు, + 


యశోధర అందుకొని “కుమారా! నీలాంటి చం దుడు 
నా ఒక్ట్‌ వున్నాడు. నెను సంతోషంగా కాలంగడపగలను.” అంటూ 
తృప్తీ ప్రిపడుతుంది. 


ఈవిధంగా త్పబిడ్డలమధ్య సంభాషణ జరుగుచూవుండగా 
వ అగ ద బ్ర అబి | 
బుద్ధుడు వచ్చేస్తున్నాడన్నవా ర్త వినిపిస్తుంది 


తదుపరిసర్ల “యళోధరి -ర్షికన (వ్రాయబడింది. పునస్స 
 మాగమానికి కొన్నిక్షణాల పూర్వము యశోధర ఆలోచనలు ఇం 
దులో వర్ణ ౦చబడ్డాయి. ఆమె తనమనస్సుతో ఇలా అంటుంది := 


ga మనసా! ఇవాళ నీ పరీకెసమయం వచ్చింది. నీవు నా 
గొరవం కాపాడాలని కోరుతున్నాను. భావవిగళితనై_ నేను నావ్యక్తి గి. 
త్వాన్ని పోగొట్టుకోకుండా పుండాలి. ఇంతవరకు ఆర్యపు తుడు 
 దూరంగావున్నాడు. కనుక నన్ను నేను స్వాధీనంలో వుంచుకోవ 


చి యశోధర 


డంలో విశేషమేమీ_దు. ఇక ఇప్పుడు ఆర్యప్పుతునికి స్వాగతం 
_ పలకడానికి మంగళవాయిద్యాలు (మోగుతున్నాయి. ఈలాంటి 
ప్పుడు తన్నుతాను వశంలో వుంచుకోవడమె నిజమైనపసరీక. 
ఇప్పుడు నా వనధనం కొద్దిదూరంలో నేవుంది. కాని నాదారి అంధ 
కారమయమై నాకు కనిపించడంలేదు. "వారు ఇంతదూరం తిరిగి 
రాగాలేంది ఇంకో రెండడుగులు నడచి నావద్దకురా వడానికి కష్ట 
మేమిటి? ఈ రెండడుగులదూరము నాకెంతభారమైనదో తనకూ 
అంతేనా? ఆయనే నాకు వెన్ను దూపించాడుగడా, కాబిట్టి ఆయనే 
నాఎదుటకురావాలి. నేను ఆయనవద్దకు వెళ్ళను. నగరవాను 
లంతా వారిని దర్శించుకొని, వారిని స్పర్శించి, లాభంపొంది తమను 
అదృష్టవంతులుగా చేసుకోనిమ్ము. కాని. ననుమ్మాతం ఆయన 
వద్దకు వెళ్ళను. ఆఉద్ధారకుడు రావాలంటె.. న్‌ా! ఆయన 
దాస ఇక్క-డె పో 
ఈ విధంగా అ మ 

విధంగా ఆలోచిస్తుంది. 
- కపిలవస్తునగర రాజకుమారుడు టీకుడై తిరిగివచ్చాడు. 


ఇదేనా చివరకు మిగిలింది: రాజభో గాల్లో తృప్తి పిచేక తనవంశాన్ని 
సమాజాన్ని వదలి పెట్ట ఇంటింటా చేయిచాస్తున్నాడు:” 


ఇంతలో యళోధరసభివచ్చి వార్త అందించింది. 


“బుద్రభగవానుడు మనగడపతో వచ్చివున్నాడు, సీవు ఇంకా 
లోవలే కూర్చొనివున్నావా? ఆయన్ను చూస్తూవుంకు, స్వయంగా . 
a కాలాల వచ్చిందా అన్నట్లువున్నది.” ము చే 





నం (పదర్శించిన తదుపరి మ న -ఈః 


యశోధర 


ఇందుమిదట యకోధర “స., నావంటి దురదృష్టవంతు 
రాలికి వారివద్ద స్థానమేలేదు. యళోధర ఇక్కదే వుంటుంది. ఎక్క 
డె తే ఆయన వదలి వెళ్ళాడో అక్కడె వుంటుంది” అన్నది. 


చివరిసర్ష “బుద్ద దెవ్‌" ఛర్జి కన (వాయబడింది, గొతమ 
బుద్దుడు యశోధరయొ క్క. ఆతా భిమానాన్ని తొలగించసంకల్ప్చించి- 


మానిసీ, మాకాతజో లో పతనాలు 
దానినీ, ఆయాస్వయం రై ౧. పర్‌ యహొతవ త్మతభవాన్‌ 


“అ మానవ, నీస్వామినై ననేను ఇప్పుడు స్వయంగా, 
నీ గుమ. ౦వద్దకువచా ఎను. కనుక ఇక నీవు నీవట్టుదల వదలి పెట్టు.” 


గౌతముని ఈవచనా లు వింటూనే యక్‌ కోధర పట్టుదల సడలి 
పోయింది. ఆమె ఆయనకు నే స్వాగతంచెబుతూ = 


పథారో భవభవకే భగవాకా 
రథ్‌ మెరీలజ్జాతుమ్‌ న 
ఆఅవో ఆత్రభవాన్‌ అ 


“స్వామీ, దయచయండి. మీరు నా నాగౌరవం గ క 
లోనికిరండి. స్వామీ, నావంటి తుచ్చ మైన వ్య ర్తి కికి మీరు నంత : 


గొరవం ఇచ్చారు, ఇదే మీకు గొవ్పవిజయం, 
10 


1 యశోధర 


నేను ఎప్పటినుండో మీకొరకు నిరీక్షిస్తున్నాను. చివరకు. 
మీరు రానేవచ్చారు. మిరాకతో నాజ్ఞానద్వారాలు తెరచుకొన్నాయి. 
ఇప్పుడు నేను మీకు ఏమిచ్చేది? ఇవాళ నాకలలుపండాయి. నను. 
మిమ్ములను ఎన్నో ఎ_త్తిపొడుపుమాటలు ఆడగాలనుకున్నాను. 
అవన్ని ఇప్పుడు నావద్దనుండి పలాయనం చిత్తగించాయి మీరు 
ఎదురుగావుండడంతో అన్ని మర్చిపోయాను.” అని విన్నవించు 
కొంది యశోధర, 


అంతట బుద్దుడు తన సందేశాన్ని వినిపిస్తూ, “సాధ్వీమణీ, 
నీవు దినురాలివికావలసిన అవసంలేదు. ఎందువల్లనంటే, వ. 
ఎన్నడూ తుచ్చమైనదికాదు. ఆమె మనస్సులో ఎల్లప్పుడూ 
వాణులయెడల దయాభావన వుంటుది అడవిలో ఆకలితో 
నాశరీరం శుష్కించిపోయినప్పుడు నీవంటి స్రీ పాయసంఇచ్చి 
పాఠాలు నిలబెట్టింది. నిక్నర్తవ్యాన్ని గురించి ఇంతకంటే ఎక్కువ 
చెప్పవలసిందేమీలేదు. నీవు ఇంతవరకు ఆచరించినదే స్రీధర్మ్యము.”” = 
అన్నాడు. 


బుద్దభగవానుని అమృతవాక్కు_లువిన్న యశోధర కృత 
కృత్యురాలై నట్టు భావించింది, రాహులుకణి ముందుకుపిలచి అత 
నితో తర డవద్ద ఉపదేశంపొందమని చెబుకుంది. న 


తండ్రి కుమారుణి బుద్ద, ధర, సంఘ ఆశయాన్ని స్వీక 
Cowen చెబుతాడు. తండి" ఆదేశం (పకారం రాహులుడు నా 


యళోధర 


బుద్ధం శరణం గచ్చామి, 
ధర్మం శరణం గచ్చామి, 
సంఘం శరణం గచ్చామి. 


అంటాడు. 65 (63/39 / 


“స్వామీ: చివరలో యశోధర అంటుంది. “మీరు నా 
గుమ్మంముందు క్షకు వచ్చారు. నావద్ద క్షగా ఇవ్వతగిన వస్తువు 
రాహులు తప్ప మరేమీలేదు. నేను అతల క్షగా ఇస్తున్నాను. 
ఇతడు ఎప్పుడూ మిమ్ములను అనుసరించుగాక. నా దుఃఖంలో నే 
విశ్వసుఖం 'నమెవుండ గా నెనుమాతం “బుద్దం శరణంగచ్చామి" 
ఎందుకు స్వీకరించనూ?” అంటూనుండగా కావ్యం సమా ప 
మవుతుంది. ua వాలా 
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(భార “య జ్ఞానపీఠ బహుమతి గంథము : 


72వ సంవత్సరానికి సంబంధించిన భార .య జ్ఞానపీఠ 
బహుమతి పముఖ హిందీక్షవి శ్రీరామ్‌థారీసింహొ “దినకర్‌ "కు 
ఆయన్మవాసిన పద్యకావ్యం 'ఊర్వశికి గాను యివ్వబడింది. ఈ 
. బహుమతి(కింద వారికి అక్షరూపాయల నగదు, తామ పళంసా 
ప తం, వాగెవి కంచువి[ గహాొం ఇవ్వబడ్డాయి. 96 నుండి 
965 వరకు ఏ భార. యమ భాషలలో ఉ క్రమమైన రచనగా 
“ఊర్వశి” కి ఈబహువుతి ఇవ్వబడింది. 
శ్రిరామ్‌ధారీసింహొ 'దినకర్‌ * :హోరు. పాంతంలోని ముం 
గరజిల్లా సిమరియా(గామంలో 80. వ సంవత్సరంలో జన్మించారు. 
ఏరు కొంతకాలం (పభుత్వ ను కొంత కొలంవరకు 
(పొఫెసర్‌గా పనిచేశారు. కొంతకాలము పార్ల మెంటు సభ్యులుగా. 
వున్నారు. కొంతకాలం vate విశ్వవిదా అయం “వై వెస్‌ఛా 
sada పనిచేశారు. తదుపరి కొంతకాలం కేంద పభుత్వ 
హిందీసలా హకార్‌ సమితి” అధ్యకులుగా పనిచేశారు. 


_ దినకర్‌ గారి భావనాశ క్తి కడుగం రము, విసారము సంత 
రించుకొన్నది. జా -యకవుల పరంపరలో గొప్ప సమర్ధుడని 


చీరుగాంచారు. వీరి కవిత్వంతో తరుణవయసు్య-ల హృదయాలను 

యుంకృత పరచ విలక్షణ శ కిగలదు. (పారంభంనుండికూడా భారత 

దేశ దీనసితినిచూసి తన కవిత్వంద్వారా కన్నీరు కార్చేవారు. 
థి 


ఏరి (పబంధకావ్యాలలో కురుకషేత , రళ్ళిరథి, ఊర్వశి 

ముఖ మెనవి. ఏరి ఖ౦ండకొవ్యాలలో రేణుకా, హుంకార్‌, రసవం క 
బాహూ, పరశురామ్‌ (పతిజ్ఞా ఫేరుగాంచినవి. గద్యకృతులలో 
మిట్టే మీర్‌. కావ్య భూమికా, k శేపూల్‌, సంస్కృతి చార్‌ 
అధ్యాయ్‌ వంటివి 'ససిద్దములు. 


ఏరి రచనలన్నిటియందు జా *యగౌరవాన్ని "పెంపొందింప 
చేయడమే (పధానాంశముగ కాననగును. అందువలననే ఏరి సాహి 
త్యములో (పగతివాదలక్షణాలు (ప్రధానంగా కనుపిస్తున్నాయి. 
ఈలాంటి సాహిత్య మహత్తువల్ల నే ఏరు “భారత జా -యకవి'గా 
"పేరుపొందారు. కావుననే 'హిందీసాహిత్య జగ మైనంర్ను సీరు నిజ 
మైన దినకర్‌ గా _్రకౌసిస్తున్నారు. 








నగా దేవలోకపు ఒక అప్సర అనిమా తమే భారయ. 
సాధారణ (ప్రజానీకంలో ప ప తి. ఆది గంథరాజములై న వేదాలు 
._ మొదలు ఉపనిషత్తులు, పురాణాలు, (సబంధకావ్యాలవరకు ఆమె. 
ముఖ్యస్థానాన్ని ఆ కమించుకొన్నది. పండితులు ఊర్వశి పదానికి 
.వఅ లాష, అపరిమికకాముకత మొదలగు అర్ధాలుచెప్పారు. 
కపం'దులె న రవీందనాథఠాకూర్‌ గారు తన చితా” అనే కావ్య 
సం గహంలో ఊర్వశిపైన ఒక మంచి కవిత్సవాశారు. శ్రీ. 
అరవిందులుకూడ ఒకఖండకావ్యమువాశారు బహుశా కాళిదాసుని 
వి| కమోర్యశీయము తదుపరి భారతీయ సాహిత ౦లో భ్యాతిపొం 
దినరచన (శ్రీ రవీందనాథ్‌ ఠాకూర్‌ గారిదే కావచ్చు. 


 దినకర్‌గారి ఊర్వశి మహాకావ్యపు సమ స్తలక్షణాలతో 
కోభాయమానంగావుంది. కవి దీనిని నాటకమునలె ఐదు అంకా. 
లుగా విభజించాడు: సం తౌలూ, సంభాషణలుకూడ అ నయానికి 
అనుకూలంగా వుంచాడు. ఈవిధంగా కవి పొఠకులయెదుట ఒక 
చిక్కు.సమస్య తెచ్చిపెట్టాడు. “ఊర్వశిని కావ్యమనవలెనా లేక. 
_నాటకమనవలెనా? కాని రసమర్మజ్ఞులు దీనిని కావ్యమనే అన్నారు, 
ఐన్నా దినకర్‌ గారి “ఊర్వశి” నాట యకావ -మనియే కొందరి అభి. 
పాయం, ఇందలి పాత్రలు తము భావ పరంపరను సరస స్వరంతో. 


ఊర్వ. ల 


 వర్ట__కరించారు. సనాతన పృ్వరుషుడు, (పకృతియొక్క_ రహస- 
యిన త్రియే ఈకావ్యానికి ఆధారం. ఇది హైందవ సు 
సంస్కృతులకు ఆనుషంగికమైన [పవృ త్రి, 


నాటకీయ శృంగార కావ్య మెన 'ఊర్వశి'లో కదు అంకొ 
లున్నాయి. _పథమాంకంలో ఊర్వశి స్వర్షలోకంనుండి మర్త్య 
లోకానికి దిగివచ్చినట్టిచర్య తన సఖులద్వారా వెల్ల డవుతుంది. ద్వి - 
యూాంకంలో పురూరన మహారాజు ఊర్వశి సాంగత్యంతో గంధ 
మాదన పర్వతంపై విహరిస్తున్న విషయాన్ని మహారాణి జా నరీ 
దేవకి మహామంత్రి నివేదిస్తాడు. _ వేళ్యాకాముకుడైన తనభర్త. 
ఆచరణను తలచుకొని రాణి అత్యంత వ్యాకులత చెందుతుంది. 
సఖులు ఆమెను ఓదార్చుటలో నమెపోతారు. తృ యాంకము 
పూ లిగా ఊర్వ పురూరవుల సంభాషణలతో. నిండివుంటుంది. ఇం 
దులో కవి జగత్తు రహస్యాన్ని విశదీకరించడంలో నిమగ్నమవు 
తాడు. ఇందులోనే కవియొక్క. ఉదీయమాన థావుకత తరము 
స్తాయి నందుకుంటుంది. నూటయెన భై ఆరు పే పుస్తకంలో ఈ. 
త్పతీయాంకము అరవై “పేజ్రీల నా కమించింది. రః Wr ఈ 
మ హోకావా నికి వెన్నెముక వంటిది. కవి ఇందులో తన సమస్త 
అస్టిత్వాన్ని (కును. రించివేశాడు. అందంగా, ఉ క్రమంగా మర్మ : 
మధురంగా తాను చెప్పదలచినదంతా. తన హృదయము _స్తిష్కాలను 
ముండి ఇదే అంకంలో పొందుపరచాడు, ఊర్వ . పురూరవుల' పరి 
_పూర్జ్మ సంగమము ఈ అంకములోనే జరిగింది. శృంగార రసము 


ఇంతవరకు (పవహించి అగాధమైన అలలతోకూడిన సాగరమే 
అయిపోతుంది. పాఠకుడు సహజంగానే శృంగార భావనలో 
నమైపోతాడు. 
_ ఊర్వశి పురూరవుని గాఢాలింగనములో నమై ఇలా అంటుంది. 
 “రసమయీ మేఘమాలా బనకర్‌మెం తుర్ఫేఘేర్‌ ధాజాఊోంగీ 
పూలోం భాంహతల ఆపనే అధరోంకి సుధా పిలాఊంగీ; 1“ 
Sa ఘమాలనై_ నిన్నుకప్పివేసి పూలనీడల 
(క్రింద నా అధరామృతాన్ని (తాగిస్తాను.). 
“కవేరహో, బన్‌, ఇసీభాంతి, ఉరపీడక ఆలింగన మే, 
కార్‌ జపా తేరహో అధరపుట కో క క లొ ర చురటిన్‌ ఇ 
(హృదయానికి మధురబాధను కలిగించే ఆలింగనములో, 
ఆ ఇలాగే అంటిపెట్టుకొనివుండు. నా అధర పుటముల పై కఠోర 
చుంబనాలందిస్తూ నన్ను జపిస్తూవుండు. ¥ ల 
: ఈలాంటి కామసుఖమే ము క్రిమార్గమని  రజువుచేస్తుంది. 
క్వ. క్ట 


యైన వ ఊర్వళ హు టు. ౯ దర ba, పంచ ప 
మాంకములో పురూరవుని పుుకుడు “ఆయు ఆగమనము, అతని 


పటా షకము, రాజు వనములకేగుటవలన కలుగు పరిస్థితులవర్థ్య న 


రం 


హృదయాన్ని కంపి ౦సజెసాయి. 


ఈలాంటి ఇతి వృ శ్రాన్ని చేబట్ట కవి తన We ఉక 
భవ్యరూపాన్ని సృష్షంచి హృదయోల్లాసము అ ల ఈ 
కల్పనాచాతురివలన పా తల విశిష్టత స్పష్టమవుతీ. .. కథాగమ 
నంలో స్పూంర్తికానవస్తుంది. ఈ కావ్యంలో దేవత్వపరాజయపు 
మార్శ్మికచి(తణ లభ్యమవుతుంది. ఊర్వశి లౌకికసుఖానికి దాసు . 
రాలై_ స్వర్షమునుండి దిగివస్తుంది. కాని చివరలో అదృశ-మై 
పోవడానికి కారణముచెప్పబడలేదు. భ ర్తనుగాని లెక ప్యతుని “ 
గాని ఒకరినె పొందగలవని ఊర్వశికి .భరతముని శాపమున్నది, 
కాని ఈ దినకర్‌ కావ్యంలోని ఊర్వశి ఉభయులను వద్దని అద్భ ( 
శ మవుతుంది. బహుశః ఆమె దేవత్వము తిరిగి నాగ్భతమై 
సృండవచ్చు లేక మానవసంపర్కముకై న విరక్తి క్రి కే కలిగివుండచ్చు. 





న Wm 


కావ గత నిశేషాలు: 


దినకర్‌ “ఊర్వశి శృంగార బహుళకావ్యము. హిందీ 
సాహిత్యపు శృంగారకాలపు కవులస్మ్క తులను. జ ప్రికితెస్తుంది. 
భో గలా లసత్వము, మరియు విలాస వాసనల ఆధిక్యత వలన పాఠ 
కుల మనస్సును పూర్తిగా రమి ంపజేస్తు ంది. పాఠ కుడు శ ర్తిగార 
 ములోమునిగి బయటకు తొంగిచూడనొల్లడు. ఈ కావ్యంచైన 
. అచ్చటచ్చట రాకూరు, జయశంకర్‌ పసాద్‌ల ఛాయలు కాననగును; 
nun : 





వం ఊర్వ.. 


కాని జయశంకర్‌ (పనాద్‌ మహాకావ్యం 'కామాయని'లోని శం 
_₹ధారము ఇందుకు భిన్న మైనది. కామాయని శృంగారము ఎటువంటి. 
చయంజప, పాఠకుడు అందులో పూర్తిగా మునిగిపోయికూడా దానిని 
అంటకుండా వుంటాడు. కాని దినకర్‌ * ఊర్వశి =” ఆలాంటి 
గ్యారంటి ఇవ్వజాలదు. కాని విశుదమెన కావ్యానందము దృషితో, 
(రాలా లు 
నారీ మన్నస్తత్వపు సూక్ష వివేచనం దృష్టితోచూ స్తే ఇదిఒక 
_ మృహత్‌సృష్టి అనిపిస్తుంది. వ్యంజనాత్మకమైన సరశభాష, మనో. 
విజ్ఞానపు అంతుపట్టని లోతుగల అక్షయ భండారమని చెప్పవచ్చును. 
. . 973 ఆగస్టు క 'నెప్టైెంబరు " ఆం ధపదెశ్‌” సృత్రికయందు 
(చరితము 





(శ్రీరామ్‌ ధారీసింహా 'దిన్‌కర్‌” హిందీలో వాసిన 'కురుకే తి 
కావ -౦ సాహిత్యజగత్తులో సంచలనం రేకెత్తించింది. ఈకావ్య 
నిర్మాణం తరవాతనే ఈకవి మహాకవుల (శణిలో ఒకరుగా సరిగ 

ణీంపబడ్డాడు. ₹ఈ కావ్యంలో భావము, రసము, ఛందస్సు, అలం. 
కారాలు, శబ్ద్లశర్త్‌ బాగా వికొసంచెందాయి. కనుకనే స్థూలంగా 
(పబంధాత కత లోపించిననూ సాహిత్యరసికులు దీన్ని “బంధ 
కావ -౦గానే అంగీకరించారు. వాస్తవంలో ఈ కావ్యంలో కథావ. 
స్తువు బహుతక్కు.వ. ఆదినుండి అుతమువరకు ఆయావా తల 
అ పాయాలే సూ కరింపబడ్డాయి. 

ఈకావ్యం పేరు 'కురుకేతిమయినా మహాభారతయుద్దం 
ఎక్కడ సమా_ప్తిఆయిందో అక్కడినుండి ఈకావ్యం పారంభ 
మెంది, ఇది ఎడుసర్గల (పబంధం. ఇందులో ఆరవ ర్ల స్వతం(త 
మొనది. ఇది చాలా అన్న దినికి కథాగమనంతో 
సంబంధంలేదు. ల 


ఆధునిక జగత్తులో తలయె తే కొన్ని (ప్రధాన సమస్యలను, . 
వాటి నివారణోపాయాలను ధర రాజుమధ్య, 'ష్ముడిమధ్య చర్చల 
ద్వారా పాఠకులదృషికి నుకరావడమే wep Was 
ఉద్దేశ్యంగా కనిపిస్తున్నది, 


ప థమసర్ల 


'మహాభారతంినుండే భారత దేశచరి త (పారంభనువుతుంది* 
ఆ చర్మితపు అంతిమ అధ్యాయంలో విజయంపొందిన ఒక పురు 
షుడు విషజ్ఞవదనంతో రోదిస్తూ కనపడతాడు. అతడి కస్నిరు 
కవికళ్ళల్లో కూడా పొంగి పొరలివస్తుంది. ఆకన్నిటి బిందువుల 
మెరుపులోనే మానవ - వితప్ప “సత్యాన్ని” వెదకడానికి (పయత్ని 
సాడు కపి. 

దూరంగా ద్వాపరయుగపు అంచున కూర్చొని కన్నీరుకారు 
స్తున్న యుధిస్థురుడిని ఈకవి వేల్పెత్తిచూపిస్తాడు. యుద్దమందు 
ఆఅ లాషగల  ఆనాయక వృద్దుని వెం టుకలుకూడా తెల్ల బడిపో 
యాయి. కాని అతనిహృదయం కల్మషంగా కనిపిస్తుంది. 

పజాసముదాయం ఎప్పుడూ శాంతినే కోరుతూ వుంటుంది. 
కాని కొన్ని న స్వార్థశ క్తులు అశాంతిని భంగపరుస్తూవుంటాయి. 
అప్పుడె కయ్యానికి కాలుదువ్యడం జరుగుతుంది. ఆయుద్దాగ్నిలో శ 
కొంతమంది సత్సురుషులుకూడా విధి- క దూకవలసివస్తుంది. 

_విజయంపొందిన సహృదయుడు తన దుష్కూార్యాలకు ఏడు 3 
స్తాడు. “అరే, నేను ఇంతమంది నిర్దోమలై_న మానవులర కం 
ఎందుకు పవహింపచేశాను?'” తతకుతానే సిగుపడతాడు. ఇలాంటి : 
భూమిక తదుపరి కవి అసలుకథను మొదలు పెట్టాడు, 


కురుకేత 0 


కురుక్షేత ౦లో నరమే ధయజ్ఞం పూర్తి రిఅయింది. మానవ 
వక్షస్థలాన్ని 1. నెల్పాడ్యతాగి వ్యజసమానమైన క న 


ఏను గలా ౦టి అతడిశరీరం చూస్తూవుంపటినే అందరి జ 
చిన్నతనాన్నుండే కౌరవుల్లో కొంతమందిమీద ముడికి (పత్యేక 
మైన ద్వేషం పెరుగుతూవచ్చింది. _ ఆ_పేరణతోనే కురుకేత 
యుద్దంలో ఒకరితొడలు విరగ్గొడితే, మరొకడిభుజాలు. వూడ 
గొట్టాడు. ఈ విజయోన్మాదంకో దిక్కులు పిక్కటిల్ల 1 జేశాడు, 


ఈ సందర్భంలోనే కవి పాండవుల ఛార్యయైన (దౌపది 
పతిజ్ఞను (పస్తాపనకుతెచ్చాడు. _దురోధన, దుశ్యాసనులిద్దరు 
(దౌపదిని కూరంగా అవమానించారు, నిండుసభలో జుట్టుపట్టు 
కొని కనన (ప కార వాంఛతో ఆ అగ్ని శిఖ ఆనాడే వతిజ్ల 
చేసింది. “ఆ దుష్టుల ర క్రంతో కడిపినంతవరకు నేను ఈజుట్టు 
ముడి వేయను.” పదమూడేళ్ళ తరవాత ఆపతిజ్ఞ నెరవేరింది. 


ఇంతేకాకుండా ముడు (దోణప్పుతుడై న అశ్వద్ధామ 
మెదడుచల్చి అందులోని మణి పట్టు కెళ్ళి ద దొపదిచేతిలో పెట్టాడు. 


ఎందుకంపే.. మూర్జుడై. స క గురుప్పుతుడు Ut నాసదియొక్క ః 


ఐదుగురు కొడుకులను నిర్దాక్షిణ్యంగా చంపివేశాడు. వాస్తవంలో 
తాను nue చంపాలనుకొని వెళ్లాడు. కొని తన సంక 


Po ఒక? a 


కురుకేత౦ 


లకు బదులుగా కొడుకుల గొంతులుకోసి ఆ మూఢుడు సంతోషంతో 
వెళ్ళి పోయాడు. భీముడ. అతడితల పగులగొట్టి వ కారం -ర్ను 
కొని తన్న పియురాలిని ౦తోషపెట్టాడు. ఈ కథనంతా కవి పరో 
క్షంగా చెప్పాడు, 


పాండవుల శిబిరంనుండి జయజయ ధ్వనులు బయలు వెడ 
లాయి - పాండవులకు జై, ధర్మరాజుకు జై. = ఆనినాదం (పతి 
ధ్వనిరూపంలో వాళ్ల వద్దకేచేరింది. ఎందుకంటే కౌరవపక్షమంతా 
చనిపోయారుగదా!: ఆ పతిధ్వని ఏమంటుందో చూడండీ ___ 


“దేఖొలో, బాహర్‌ మహాసున్‌సాన్‌ హో, 
సాలతాజిన్‌ కాహృదయ్‌ మెం లోగ్‌ వేసబ్‌ జా చు, 


“చూడండీ: బయట అంతా మహానిశ్శబ్దంగావుంది. వాళ్ల ౦తౌ 
చచ్చారు గదా! ఇకనను ఎనరిహృదయాన్ని బాధించను?'' 


ఈ (పతిధ్వని పలుకులను కవి బహు చమత్కారంగా 
pee, 
శ్నతుపక్షంలోవారు కొంతమందై నా (బతికివుంపే, ఈ విజ 
యోన్మాదపు ఆనందం వాళ్ళహృదయాలను బాధించగలదు. కాని 
వాళ్లంతా చనిపోయి ఆవలిఒడుకు చేరిపోయారు ఈ విజయం 
పొందినవారుకూడా ఒకనాటికి అక్కడకు చేరుకోవలసిందేగదా!। 
| ఆలా ౦టప్పుడు ఈ జయజయధ్యనులు వ్యంగ ౦గా విజయం ఫొ 
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దినవారినే పీడిస్తాయి. కాసి ఆధ్వనులు వినడానికి  చెపులుకావాలి. 
మనస్సుకావాలి. ఇంకా చెప్పాలంసు, సానుభూతి చూపగల 
ఉదార మెన హృదయంకావాలి. ఇలాంటి హృదయం పాండవుల్లో 
'భర రాజు అనిపించుకొనె యుధిష్టిరుడికితప్ప మరెవరికున్నది? 
కౌబట్లి కవి ఆ ధర్మరాజును కన్నీరుకారుస్తూ, ఆలోచనాసాగరంలో 
మునకలువెస్తున్నట్లు చూపించాడు. మహోాభారతంయొక్క. శాంతి 
పర్వంలో షు ని (పవచనాలు (పసిద్ధిచెందాయి. ఈ కవి వాటి 
ఆధారంతో తన ఆలోచనా కణాలను తకుధీపిరుననోట చెప్పించాడు. 
యుధిష్టరుడు శాంతస్వభావం కలవాడు. మొదటినుండి 
యుద్దాన్ని కప్పిస్తూవచ్చాడు. మతి భమలోపడి ఆయనవల్లకూడా 
చాలా పొరదబాట్లుజరిగాయి. చివరకు తప్పనిసరిఅయి తానుకూడా 
యుద్దానికి తలపడ్డాడు. తానూ అస్తాలుపట్టాడు. (పజల గొం. 
తులుకోశాడు. కాని ఇదంతా బయటి ఉద్విగ్న వాతావరణంవల్ల 
జరిగింది. కాని తన హృదయాంత ౮ రాళంలో హింసకు విరుద్దంగా 
సంఘర్ష ణ జరుగుతూనే వచ్చింది, విజయం ల ంచగానే, అ 


మైన వాణనష్టం తన కళ్ళయెదుట కనిపించింది. ఎరనిర క్త రపు. 
"పేరులు పాములమాదిరి మెలికలుతిరుగుతూ బుసలువొడుతూ (పవ 
హించాయి. మాంసము, ఎముకలు, కొవ్వు మురిగిపోయి దుర్గం . 


థం బయలుదేరింది. గద్దలు, నక్కలు, కుక్కలు, కమి ట్‌ న 
కాలు, కేకలు, అరుపులు, మూలుగులు, కోలాహలాలు, అట్టహో 


సాలు చేస్తుండగా భయంకరదృశ్యం తయారై ౦ది. ఆది. యధిస్టి 
రుని (ప్రాణాలను & తోడిపారెసింది. 
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అ ధరాతలంపైన పైపైకి వస్తున్న పాండవా గజు 
డికి ఎక్కుల్లుండో hem వినిపించింది, 

“మేము ఈ ఒడ్డుకు చెరిపోయాము, 

సివు ఆ ఒడ్డు -్న వుండిపోయా వు. 

ఈ పరాజయం ఎవరిది? జయం ఎవరిది?” 

జయాపజయాలు ఎవరికి ల ౦చినా, విజయంపొందిన పురు 
షుడికి మానసికకో భమాతం తప్పకుండా కలిగింది. ధర్మరాజు 
అనిపించుకొనికూడా ఇంతమంది అసహాయులను వదించినందుకు 
ఆయనకు చివరకు ఏం మిగిలింది ? 

దె వొపదీకిమా(తం విజయకానుక లభించింది. ఆమె దివ్య 
నస్తాంలంకృతయె తృప్రినొందింది. కాని ఆ ఒక్క శ్రీ మానాన 

మానాల అగ్ని సృష్టించిన జ్వాలల్లొ కోటానకోట్ల అసహాయత్త్రీల 

భర్తలు, పుతులు మాడి భస్మ మెపోయారు, అయో! ఒక్క 
ప్రీకోసం ఇంతమంది స్త్రీల సర్వనాశనమాః తన _(పయసప్పుతుడైన 
అభిమన్యుడుకూడా ఆ అగ్ని. ఆహుతి అయా డు. 

ఇలా ఆలోచించినమీదట యుధిష్టిరుని నెత్తిన పిడుగు. 
పడ్డట్రయింది. అతడు బాధపడుతూ అర్దునిడితో ఇలా అన్నాడు, : 
“పార్థా! నేను పితామహుని వద్దకు వె స్పన్నాను. ్ట్‌ 


న ఇలాఅంటూ కురుక్షేత్రంలో విజయంపొందిన క హృద. 
a! ా న్ని తవిడిచూసు కుంటూ డై “a పితాముషుని చెంతకు 
చేరుకొన్నా డు. క న ఇ 





ద్వితియ సర్గ 


 ఈసర్గలో .ష పితామహుడు యుధిస్టిరుని దుఃఖాన్ని, సం 
తాపాన్ని నిశితంగా పరిశీలిస్తాడు. ఆయనముందు ధర్మరాజు _పశ్న 
ఒకే ఒకటి వుంది. 
అపజయం ఎవరికి కలిగింది? 
కౌరవలకా లేక పాండవులకా౭ి” 


పాండవులె జయించినట్లయితే యుధిషిరుడు ఇవాళ ఈ 
విధంగా హృదయవిదారకమెన వేదనతో ఎందుకు బాధపడు 
తున్నాడు? (పియమెన బంధుజనుల చితిజ్వాలలు చూడడానికే ఈ 
కుజయం లభించిందా? ఆఅ మన్యులాంటి కొడుకును పోగొట్టుకొని 
పరిమళ (పతిమలాంటి ఉత్తర ఆర్తనాదం వినడానికి పాండవులు 
కరుకత_౦లో దూకారా? ఘారసరిణామాలనె “విజయం' ఆ౦ 
తారా? ఇందుకు బదులుగా సహన లతతోబాటు, త్యాగ లత తో 
దుర్యోధనుణ్ణి జయించగలిగితే, ఆతని హృదయపరివ ర్త రనం చెయ 
గలిగితే ఈ అపారమెన మారణహోమం వికటాట్టహాసం చేయ 
కుండా వుండేదిగదా? ఈ మహాపాపం, నే ఇ పం 
గర్హి౦చకుండా వుండేవికదా? ” 


యుధిష్టిరుడు తానుచేసిన అ: పరం త్రాలుకూడా 

_పస్తాపనకు తెచ్చాడు. వాటివల్ల న వ్మపితామహుడులాంటి 

వాళ్ళను ee దురో ధనాది షరులను చంపగలిగాడు. 
12 


“మూలో ఎవరం ఎపాపంవల్ల (బితికివున్నా ము?" ఇది 
" యుధిష్టరుని ల వస (పశ్న. 


చివరకు యుధిష్టరుడు అడవులకు వెళ్ళి ముఖం దాచుకోవా 
లనుకున్నాడు. అక్క_డై తే తన పాపిష్టిముఖం ఎవరూచూడలేరు. 
“ధర్శరాజు! అని ఎవరూ ఎగతాళిచేయలేరు. 


యుధిష్టిరుని ఈ సము దంలాంటి కమా ధ్ర జొదార్యము, 

ఆకాశంలాగా సర్వవ్యా ఫ్రమైన సానుభూతిచూసి ఖిష్ముడు తనలో 
ష్ష్‌ వూ. | 3 oo 

తాను ముగ్గుడై పొయాడు, ఈలాంటి గుణశీలసౌందరా్యలు ఎన్న క్రి 

కైన గొప్పఅద్భషం అనుకొన్నాడు. అంతేకాకుండా సంఘర 

afin డం 04 

ణకు భయపడి ఆడవులకు వెళ్ళి ముఖందాచుకోవాలనే సంకల్పం 


కొంచెం అసహ్యం ఆనిపించింది. 


'మృ్మడు తనఉద్దేశ్యంచెబుతూ “సుస్టిరమనస్సుగల మనస్వి - 
యైన పురుషుడు సంఘర్ష ణల్లోనుండి తప్పించుకొని పారిపోవాలను 
కోడు, _వాటిపరిణామాలగురించి ఆలోచించి తనకర్రవ్యమార్షమే 
మిటో నిర్ణ యించుకుంటాడు. 


తుపాను ఊరకనే బయలుదెరదు. దానికి ఎన్నో, కారణా. 
లుంటాయి. అలాగే మానవుల హృదయా వేదనలుకూడా ఓక 
దానితో ఒకటి ఢీకొన్న పుడు యుద్దమనే ేలుడుతప్పదు. అదే 
ఒక్కొక్కటప్పుడు దేశ (పీన కారణంగా జరిగితే మరొకప్పుడు రాజ 





కోరుషేత 0 

య కౌరణొలనె మునుగు కప్పుకొని హంగామొ చెసూవుంటుంది. 
కాని అన్నిటి మూలకారణం స్వార్గపూర్ణమై మెన కన ఈర రల 
వల్లి ఎక్పక్త హాలాహలమే”” అంటాడు. 


యె డు యుద్ధంఅనే వునా దం అంటు రోగంలాంటిదం 
టాడు, ఆగ్నిజ్యాలలాగా అది ఒకరినుండి మరొకరికి వ్యాపిస్తూ 
వుంటుంది. ఆలాంటప్పుడు మంచి చెడ్డలగుంచి ఆలోచించే బుద్ది 
మరుగునపడిపోతుంది, అనికూడా అంటాడు. 


యుద్దాలనుగురించి . షే షు డు ధర. రాజుకు ఇలా - బోధించాడు. 


“రోగానికి చేదుమందు అవసరమైనచ్తే ఆతా మానానికి 
యుద్దం తప్పనిసరి అవుతుంది, పాపపుజ్యాలనే దుర్చలమైన భావా 
a. యుద్దాగ్నిలోకి ఈడ్చుకరా= ము. ఆస క్రిలేకపోయినా కర్త. 
వౌరిన్ని పాటించవలసివుంటుంది అన్యాయాన్ని ఎదుర్కొనక 
పోవడంకూడా ఒక గొప్ప అన్యాయం. కాబట్ట అక్కడ (యుద్ద 
రంగమందు) నిప్తులాగ మండిపోవడ మే వానను నాల : 
దాన్నే “ఏరత్వము' అంటారు. 


శః విధంగా యుద్దం అనివార్యం అయినప్పుడు ఇక దాన్ని 


గురించి ఏడ్వడం మొత్తుకోవడం మంచిదికాదు. ఒకవేళ పాండ 
పులు అడవుల్లో'నే దాగివున్నా కురుకే తి యుద్ధం జరిగేతీరేది!” " 


అటు తరవాత మహాజ్ఞాని uu షు డు ధర్మముయొక్క గూఢా 


_ రాన్ని ఇలా చెబుతారు, 


య. కురుక్షేత” ౦ 


తపస్సు, కరుణ, కమా వ్య క్రియొక్క ధర్మాలు. విన 
యము, త్యాగంతోనే వ్యక్తి నో ల్లుతాడు. కాని ఎప్పుడైనా 
ఎక్కువ జనసముదాయాన్ని గురించిన [పశ్న ఎదురైనప్పుడు 
మనము మన తపస్సును, తా గాన్ని. మరచిపోవలసివుంటుంది.”” 


మ్యడు ముక్త కంఠంతో యుధిష్టిరుని కరుణ భావనను 
(ప్రశంసిస్తూ ““. వలం కౌరవసంహారాన్ని గురించే ఎందుకు అలో 
చిసావు” అని అ గాడు. 


“పాండవపక్షానవున్న జనసముదాయం పొండవులయెడల 
అరిగిన అన్యాయానికి, హతా -చారాలకు ఎంత వ్యాకులతపడింది? 
దౌపది అవమానంచూచి వాళ్ళకళ్లల్లో ఎంక [వమైన (ప కార 
భావన మేల్కొన్నది? (దౌపది అవమానం వాళ్ళు తమ అవమా 
నంగా భావించలేదా? ఆనాడు గొ రెలమాదిరి తలలు వంచుకొని 
సభలోనుండి గుట్టుగా బయటికి వెళ్ళిపోవడం పాండవుల “స ద్ద ర్మ 
ముగా భావించబడ- దా?” ఇలా అంటూ అంటూ 'ష్ముడు పిరికి. 
సందల మాటలపై న అ మాన పూర్వకంగా విరుచుక పడతాడు. 


““' జాతి మందిర్‌ మే( జలాకర్‌ భారతా ఆర ., 
జా రహాహు( విశ్వే చధ్‌యుద్ద హీయాకాపర్‌ ” 


'“జాతిమందిరంలో కూరత్వమనే'ఆరతి వెలిగించి యుద్ధ | 
నునే నాహనంపైఎక్కి ఈ లోకంనుండే వెళ్లి పోతున్నాను,” 


కురుకేత"౦ 


ష్ముని సుదీర్ల వితపుసారము ఎంత భావగర్భితంగా, 
ఎంత సత ంగావుంది! 


తదుపరి ..స్కుడు దుష్టులైన (ప్రాణులమధ్య మనోబలం 
కంచే, శరీరబలమే (శేష్టమెనదని దృఢ పరుస్తాడు. 





తృతియ సర 


ఈ సర్గలో శాంతి ఆశాంతుల విపెచనచిస్తూ ష్ముని (పవ 
చనాలుమా తమె వున్నాయి. 


ఆయన దృష్టిలో రెండురకొల్లె న శాంతి కనిపిస్తున్నది. 
కృ(తిమశాంతి; వా స్తవశాంతి, కృతిమ శాంతి అనేది కొంత 
మంది స్వార్దపరుల్సెన వ్య క్పులద్వారా అవినీతి, హత్యాచారాల ఆధా 
రంపెన సమకూర్చినట్టిది. ఇందుతో ముఖ్యమైన మంతం, అక 
టితో ఆలమటించేవారి నోటికాడిముద్ద గుంజుకొని తినడం, ఒక వెళ 
ఎవరై నా ఎదిరి సె న కర మళిపించి వాళ్ళను అణగ దొక్కడం. 
పెట్టుబడిదారీ పరిపాలనా వ్యవస్థలో కవికి ఇలాంటి కృతిమ శాంతియె 
కనిపిస్తుంది, అుదుతో కొన్ని కోట్ల మంది సంపాదనను కొంత 
మంది నేర్చురులు అనుభవిస్తారు. వాళ్లశ_క్తినంతా కూడగట్టుకొని 
ఆ శాంతిని నిలబెట్టడానికి ఎప్పటికప్పుడు (పయత్నిస్తూ వుంటారు... 
ఆ కృ తిమశాంతియే అశాంతికి మూలము, అది “పెకి శంతగాసంకి 
లోలోపల రగులుకుంటూ వుంటుంది. 


ఆ వేడి అతో నిపురవ్యలు ఎగరడం మొదలె 
డితే అవి జగత్తునే కాల్చివే స్తే, ఎవరూ “పాపంి అని అనరు, 
_ అది దాని స్వాభావిక సరిణానుమే. ఎవరై తే నిష్భురాజేసి, ఇళ 


సనా 


కురుకేత ౦ గ్గ 


రులను దహింపచేశారో, అదే తిరగబడి ఆరా సినవాళ్ళనె దహింప 
జేస్తే గాబరాపడవలసిన అవసరం ఏముందీ? యుధిష్థిరుడు యుద్దం 
కావాలని కోరలేదు. కేవలం తన అధికారాన్న ఆడిగాడు. కాని. 
ఎవరై తే మోసంతో, బలంతో ఆయనకు న్యాయంగా రావలసిన 
అధికారాన్ని కాజేశారో, వాళ్ళు ఆయన నోటికికూడా తాళంవేయా 
లనుకొన్నారు. అలాంటివాళ్ళతో పోరాడి తమ అధికారాన్ని తిరిగి 
చేపట్టుకోవడం పుణ్యకార్య మెగాని, పాపంకాదు.. ఆపాపులంతా 
తమ పాప తాపంలోపడి మాడిపోయారు. వాళ్ల కోసరం ఏడవడం: 
సంతాపం చెందడం వ్యర్థ మె గాకుండా అజ్ఞానంకూడా. 


ఆనక ష్మడు వా స్తవశాంతిని గురించి ఇలా వివరించాడు. 
దానికి ఆయన చెప్పిన సాం జ్ర 


“కరికి మరీ ఎక్కువా వొద్దు, 
నురొకరికి తక్క్కూవా వొద్దు. ప 


“నాయం పైననే గం! పునాది వేయబడుతుంది. ఎక్కు " 
డె తే కాక్‌ ఆధారశిలగా వుంటుందో' దాన్ని పెరికిపారవేయ 
 డమె పరమధర 0౦. న్యాయంగా రావలసిన అధికారం అడిగినంత 
మా(తంచేత ల ౦చకపోతె, ఏరుఠలె లై నవాళ్ళు యుద్ధంలో పోరాడి 
తీసుకొంటారు. లేదా స్వయంగా చనిపోతారు. 


మరి, ధర జ్ఞుడైన యుధిష్టిరుడు. యుద్ధానంతరం చావు 
బతుకులను గురించి. యెందుకు ' ఏడుస్తాడు? 'ఇలారేయదలి శే స్టే 


న. కురుకేత”౦ 


రాజ్యం పొందాలనేళలోభం అతనిమనస్సులో యెందుకు తలె త్తింది? 
వాళ్ళంతా తపస్వికులై అడవులవెంటబడి తిరుగుతూవుంటే ఎంతో 
చాగుండేది. వాళ్ళ తపస్సు, వాళ్ళ కష్టాలనుచూసి ధుర్యొధనుడి 
హృదయం లేశమ్మాతమైనా కరిగిందా? రన్వంత్ర నా దయచూ 
పాడా? లేదు, సంఘటితమైన హింస దుర్చలుని అహింసను 
ఎప్పుడూ లెక్క చేయడు. క్షమా, దయా. వినయము, త్యాగము 
తపస్సు ఇవన్నియూ పిరికివాడి ఆభరణాలని ఎగతాశీచసారు. 
ఏ పాములో విషంవుంటుందో, దాన్నిచూ స్మ పజలు భయపడతారు, 
శ క్రివంతుడి శాంతి (పవచనాలకశకే విలువ ఎక్కువగా వుంటుంది. 
దెబ్బకొట్టడానికి చతగానివాడు పండును ఎలా పంచి పెట్టగలడు? 


గాలి తగలగానే రాజుకోవడం నిప్పు స్వభావమైనన్లే, (ప్రతీ. 
కారమనేది వీరుని పౌరుషాన్ని (పజ్వలింపజిస్తుంది. 


మ డుకూడా కరుణ, (పమ, అహింసలను న్రాపించాలనే 
అనుకొంటాడు. కాని మానవజగత్తు ఇంకా దారిమధ్యలోనేవున్నట్టు 
ఆయనకు కనిపిస్తుంది. పొరపాటున దారితప్పి ఎప్పుడైనా, ఎవరి 
లోనైనా ఏదెనా ఆదర్శం వూడిపడుతూవుంటుంది. ఆలాంటిదే 
ఇప్పుడు యుధిష్టిరుని ప్రాణాల్లో కొట్టుకలాడుతుంది. కాని రాగ 
ద్వేషాలతో నిండిన అభేద్యమైన దుర్గము ఆయనయెదుట నిల. 
బడింది. ఎగిరిపోవడంతప్ప మరోమార్గం కనిపించడంలేదు. ఇటు 
యుధిష్టిరుడు ఒక్కడైతే, అటు దుర్యోధనులకు కొరతేలేదు. 
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అలాంటప్పుడు శాంతిసా మాజ్యం ఎలా స్థాపిత మవుతుంది? పె పెకి 
ఎవడై_తే మంచివాడుగా కనిపిస్తూవుంటాడో, ఎవడిమాటల్లో తేనె 
లూరుతూన్తంటాయో, ఎవడి వొంటిపై న పరిశు భమైన వస్తాలు 
వుంటాయో, ఆలాంటివాడిని ష్కుడు విషపుకోరలుగల భుజంగ 
మంటాడు, కురుకే(తపు చితిలో ఆ విషసర్పమె దహించుక 
బోయింది. అంటూ ఒక మార్మిక (సక్న వెశాడు ఆ 
“పాపీకౌన్‌? మనుజనే వున్‌కాన్యాయ్‌ చురానేవాలా? 
యా కిన్యాయి భోజ నే విఘ్న కాశీశ్‌ ఉడానవాలా?” 
“ఎవడుపాపి? మనుష్యుడినుండి అతడి న్యాయాన్ని దోచు 
కొనేవాడా? లెక న్యాయాన్ని వెదుకుతూ విఘ్నాలశిరన్సును రం! 
గానసైైవా డా? ' కక సై. 
మూడవనర్గ ఇంతటితో సమా_ప్పమవుతుంది. కాని భీషుని 
ఈపళ్న పాఠకుల మనస్సులో దీర్భ కాలంవరకు ప్రతిధ్వనిస్తూ 
దృుంటుంది. 


చతుర సర 
“థి గాగ 
ఈ సరలో ముఖ్యంగా ఖమ్మని అంతరాత పబోధం ae 
a 
వుంచబడింది. 


గజరాజువలె అంపశయ్యపై పరుండివున్న ష్కుడు ఆలో 
చనా ధరాతలంనుండి ఒక్కమారు అంతరాత్మ వేపు తొంగిచూ శాడు. 
సము[ దంలాంటి ఆయన హృదయం అల్ల కల్లోలంగా కనపడింది. 
తదుపరి అందులోని రత్నరానులు ఒకొ్క్క_ర్క- టే దర్శనమిచ్బాయి. 
ఆయన అంతరాత్మ ఏహురటోరదిర 


“ఎవడె డె తె “న్యాయాన్ని” నోచుకుంటాడో, యుద్దానికికూ డా 
తానే క కొలుదువ్వుతాడు, యుద్దాలవల్ల వచ్చె పావతొపాలకు జవాబు. 
దారీకూడా తనే, మనిషి సహజంగా శాంత్మిపియుడు. అనవస 
రంగా ఇతరులతో తగవులాడడిం పోట్లాడడం కోరడు. కాని 
స్వార్థము మనిషిని రాతనుడిగా మారుస్తుంది. అప్పుడు ఇకఅతడు 
శాంతిసం దేశంవినడు. ఎసత్పురుషులై. శ అత ఎదిరించరో వాళ్లు 
తమ సహనశిలముతో అతడి రాక్షనక్వాన్ని ప్రోక్సహించిన 
వాళ్లువుతారు.”” 


ష్ముడు భారతయుద్దాన్ని కేవలం కొరవపాండవయుద్దంగా 
భావించడం దు, ము అందులో ఎంతో మంది క్రోధాగ్ని. 


కనిపించింది. అది సమస్త భారతదేశమనబడే అగ్నిపర్వతపు 
(ులుడు. అనెక తరాలుగా విషవాయువులు వ్యాపిస్తూవచ్చాయి. 
ఒకడు మరొకడి వీరత్వాన్ని చూసి మండిపడుతూవచ్చాడు. ఒకడు 
మరొకడి కూరత్యానికి బలిఅయిపోతూవచ్చాడు... -ఒకడిమేలు 
చూసి మరొకడికి కన్నుకుట్టింది. కొంతమంది. వ 'కౌరంకోనం 
సిద్ద పడి కూర్చున్నారు. ఉదాహరణకు క రుడు అర్జునుని. -_వధించ 
డానికి ఎదురుచూస్తూ వచ్చాడు. దుసదుడు (దోజుడిపై పెనప. 
కారం ర్చుకోవాలనుకుంటూ వచ్చాడు, కుటిలుడై. న శకుని తన 
తండి) ఆత్మకు తృ ప్రి పికలిగించాలని (పయత్నంచేస్తూ వచ్చాడు. 
ఆందుకనే దుర్యోథనుణ్ణి రెచ్చగొడుతూవచ్చాడు. ఎక్క-డెక్క- 
డున్న ఆగ్ని కణాలన్నీ యుద్ధంవ స్తే మండిపోదామని కాచుక 


_ కూర్చున్నాయి. 





ఇందులో సంస్కారాలపేరిట కృష్ణునిచేయికూడా ష్ముడికి 
కనిపించింది. ఆయనఅంఎయ్‌ పడనివాళ్లు శతువర్గంలో చెరిపో 
యారు కృష్ణుడు వాచాలుడై న శిశుపాలుని శిరస్సు ఖండించాడు. 
దీనితో విచ్చలవిడిగా (పవ _ర్తించే వాళ్ళ Sas దు కౌని మరు 
గున సార 0 లంక 


ఈ విదంగా చాలాముందునుండే (జలు ౨ రాగద్వేషాలపే కీరిట 
రెండువర్గాలుగా విడిపోతూవచ్చారు. దాని పరిణామమే కురుక్షేత 
యుద్ధం. యుధిస్టిరుని రాజసూయయజ్ఞంతో రాగద్వేషాలకలకం లజ 
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పూర్తిగా నిండిపోయింది. కృష్ణుడు ఆయజ్ఞంద్వారా భారత దేశంలో 
ఐకమత్యాన్ని నెలకొల్పాలనుకున్నాడు. కాని దెబ్బతిన్న అభిమాన 
ధనులకు ఆయజ్ఞం ఇంద పస్ట్‌ వె భవాన్నీ గు పంగా "పెంపొందించ 
డానికే వుద్దేశించబడినట్లు అగుపించింది, ఆ మహాయజ్ఞానికి వచ్చిన 
వాళ్ళలో. కొంతమంది భ_క్తిభావంతోవ సే మరికొంత మంది ఖడ్గానికి 


భయప. వ చా రు. 





అప్పుడు ఆఅ మానుల్లో యుధిష్టిరుని ఎడల చూపించిన 
అనునయ వినయాలమాటున వాళ్ళనె త్తి తిన బానీనతనం సవారిచేస్తు 
న్నట్లని పించింది, ఈ విధంగా ఆయజ్ఞం అనెక సూపు ఆరి 
మానాన్ని రెచ్చగొట్టింది. అనో an మరోరకప్ప భావనతో 
ఇంద పస్థంనుండి తిరిగి వెళ్లారు. 


ఈ విధంగా ఒక ఏడాది గడిచిందో లేదో, భారత దెళపు 
దురదృష్టం జూదంరుకో దర్శనమిచ్చింది. ఆటమధ్యలో విష 
జాలు నాటబడ్డాయి. ఆ రాజసూయ యజ్ఞంనాటి వె వైభవాన్ని చూసి 
కన్ను, కుట్టిన దుర్యోధనుడు శకుని సలహామేరకు ' జూదంి కొరకు 
పాండవులకు ఆహ్వానం పంపాడు. ధర రాజు జాను స్వీకరిం 
చాడు. దొవది స్వయంవర సభలో తాను పొందిన అవమానం : 
వల్ల కలిగిన న చ్వేషాగ్నితో దుర్యోధనుడు నిండుసభలో ద్రౌపది 
మానభంగంచేశాథు, 
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ఆ లజ్ఞాకరమైన దృశ్యం జ్ఞాపకంరాగానే. సుడు తపించి 
పోయాడు, ధర రాజును ఆడిగాడు. “ఆనాడు. నీవూ ఓడి 
పోయావు, నేనూ ఓడిపోయాను. ఎందుకని? భుజాలు విరగ్గొట్టి 
ఆనాడే రక్తపుకేరులు ఎందుకు (పవహింపచేయలేదు?” ష్ముడు 
తననుతాను ధిక్కరించుకొన్నాడు. ఎందువల్ల నంచి, ఆయన అం 
తకుముందు ఎన్నడూ ఈః విధంగా ప. హత్యాచారాలు 
నగ్నంగా తాండవంచేస్తూవుంశే ఫే, సహించి వూరుకోలేదు. కాని, 
ఆనాడు? రానున్న on ఇందుకుగాను శక దూషి షిస్తూ 
ము: 





తదుపరి మ్యడు నిజభమున వీరధర్మాన్ని గురించి ఈవిధంగా 
విపు కరించాడు. “ఎప్పుడూ వెలిగిపోతూవుండం వీరుడై న మాన 
వుడి పరమోన్నతధర్మం. దహించుకపోయే శ కివి కూడగట్టు 
కుంటూ మరొకడి స్పర్శనుకూడా సహించకుండా వుండడం వాడీ 
స్వభావం. 


కాని బుద్ది ఆ వీరధరా నికి శతువు అదే ఆనాడు 


భీష్ముడి ౪ కౌర్యాగ్ని మీద చన్నీత్లచల్లి రది. ఆ కారణంగా కులవధువు = 


అయిన [దొపది అవమానాన్ని చూస్తూ మౌనంగా వుండిపోయాడు, 
ఏీరధర్మం బుద్దిని సలహాఅడగదు. అది బుద్దిఅనే ద్‌పాన్వ ఆర్చి 


వేసి, ' కష్టమూసుకొని వేదికపై కిఎగిరి గంతువేస్తుంది. తనకు 


తాను వెలిగిపోతూ వుంటుంది, వీరత్వము ఎప్పుడైనా బుద్దిని. 
సలహాల గ్‌ అది అవమానాలపాలై Gers కోల్పోతుంది, 
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బుద్ధికి వళీభూతుడై పోయిన మనిషి = బలమా, వివేకమా? 
ఖడ్గమా, వినయమా? హింసాత. కమైన విజయమా లెక కరుణతో 
కడిగివేసిన సరాజయమా? వీనిలో దేన్ని ఎన్నుకోవాలోననే 

_ చిక్కులో పడిపోతాడు, ఏదిగొప్పది? దేన్ని స్వీకరించాలి? వీరుల 
వయస్సు పెరిగేకొలదీ వాళ్ల పౌరుషం అలసిపోతుంది. తద్వారా 
అవమానకరమైన వితం గడపసొాగుతారు.. అలసిపోయిన సింహం. 


ఆదర్శాలువ్లె వేస్తూ వ్యంగ్యబాణాలను సహిస్తూ వుంటుంది!” . 


ఇలా చెబుతూ చెబుతూవుండగా స్ముడికి తన యౌవనం 
జ్ఞప్తికి వచ్చింది, ఆయన యౌవన (పభాతకౌలం ఎంతోగొరవ 
మయంగావుండేది. కాని వయస్సుపెరిగేకొలది ఆస్వచ్చాయుత 
మైన యౌవనం దుర్యోధనుడివలలో చిక్కి. పోయింది. అక్కడ 
ఆయనకు భర్మమా? స్నేహమా? ఏదో ఒకటి ఎన్నుకోవలసి 
వచ్చింది. “బుద్ది” ధర్మమువేపు వేలె_త్తిచూపుతూ ధురోధనుకి 
అంటి పెట్టు కొని వుంచింది. కాని స్నెహం హృదయాన్ని అర్చించి 
పొండవుల వెప్ప పరుగె త్తిపోయింది. ఈ విధంగా భీష్ముడు రెండు. 
భాగాల్టై పోయాడు దేహాన్ని దుర్యోధనుడికి అర్చించివే నే, 
హృదయంలోని మమత పాండవులను చుట్టుకపోయింది. కాని 
ఒకనాటికి ఆ పంపకం అంతమొందింది. చదేహంకూడా పాండవ 
స లకే అంకిత మైపోయింది. బుద్ది వల్లోపడి తన స్నేహాన్ని ఈ 
_ విధంగా అణచుకుంటూ వుండకపోతే, దుర్యోధనుణ్ణి బెదరించి, 
_ అతళణ్ఞీ సరైన మార్గాస నడపగలిగి వృండేవాడు. కురువంశంలోని 
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అగ్ని ఈవిధంగా దావానలంకాకుండా వుండెది. తన ఈ బల 
హీనతకు మూలం తన ' ష్మ' (పతిజ్ఞయె: దానివల్ల నే ఆయన 
"పేరు భీముడు అయింది, - వితాంతం బహ. చర్య వతాన్ని 
అవలందినానన్న ఆ (పతిజ్ఞయే అతని హృదయాన్ని స్నెహరహి 
తంగాచెసింది. కోమలత్వం వెప్ప నిష్టురత్వం బాణం ఎక్కు పెట్టి 
నిల్చుంది. ఈ కారణంగానే తాను స్వతర్శతించి తన (పియపా 
తులె న పాండవులసక్షాన్ని అవలంబించలేకపోయాడు అతని ఈ 
దుర్చలత్వము దుర్యోధనుడికి బాగాతెలుసు. అందుకనె అతడు 
నిరాటంకంగా విచ్చలవిడిగా [పవ రిసూవచ్చాడు. భీషు డు చూస్తూ - 
వుండిపోయాడు. _ దుర్యోధనుణ్ణి ఆణచలేకపోయాడు పాండవ 
పక్షిన్ని స్వీకరించలేకపోయాడు. ఈ విధంగా పవన! 
నికి తానుకూడా చాలావరకు కౌరకుడు 





పంచమ సర్ష 

శారదాదేవిని సంబోధిస్తూ కవి ఈ సర్గను ' ఆరం చాడు. 

తనను సంధికాలపు “మానవుడుగా చెప్పుకున్నాడు.  ద్వాపరం 
ముగియబోతూవుంది, కలికాలపు ముఖం దర్శనమిస్తూవుంది. సంధి 
కాలం సహజంగా సంఘర్ష ణయుగంగా వుంటుంది, ఏశ్వమంతా 
అలజడిగావుంది. కవి శీతలఛాయకొరకు వెదుక్కుంటూ మహో 
_భారత కౌలంవరకూవచ్చాడు. కాని అక్కడి అకాశం ఆయనకు 
ఇంకౌ జ్వాలామయంగా అగుపించింది. అది సెగలుపొగలు కక్కు. 
తున్నట్టు అనిపించింది. ; ఆకౌల గుహనుండి అతడికి బడబాగ్నితో 
పొంగిపోయి సము దప్పు భయంకర ఘోష వినపడింది, మహాభారత 
పుటలలోకూడా కవికి చింతాపూర్ణ మైన అగ్నిపొగలులేస్తూ అగుపిం 
చింది. ఆపొగతలోనుండి అతడికి ఎవరిదో ఎగురుచున్న రని 
జెండా కనిపించింది. ఏవరిదో రసి క్టమెన శరీరంకూడా కని, 
పించింది. దానిచేతిలో కత్తివుంది. అది తన పొడవైన ఎ రని 


నాలుకచాపి నాట్యం చేస్తూవుంది. 





ఆ భయంకర కొలప్పరుషుడి ఒడిలో కవి ఒకగొప్ప యక్షా 
నికి ఏర్బాట్లుచూ శాడు, అందులో మానవుడిమదమే గురమొ 
__ పరుగెత్తుతూంది, కవికి అది యజ్ఞంగాకుండా ఖభూతలంమీది అకార 
ఇ, ణమైన పిధ్వంసంగా కనిపించింది, _ఆయజ్ఞానిక కలశాలతో రం 


పరుక్షేతం గ్‌ 


_మోస్తున్నట్లనిపించింది. కవికి అందులో మానవ రక్తమే సమ 

కూర్చుచున్నల్లనిపించింది. నందువల నంపె, క తి బెదిరింపు 
C౧ ౧౧ జామ్‌ 

తోనే ఆ యజ్ఞం జరుసబడుతూవుంది. 


ఈ యజ్ఞవర్షన గూఢంగా, హృదయవిదారకంగా, న్యం 
_గ్యంగా చెబుతూ వున్నట్లనిపిస్తున్నది. (కూరాతి కూర మైన నర 
సంహారం తదుపరి విజయంపొందిన స్మమాట్‌ తన రాజ్యా "షక 
యజ్ఞం చెసాడు, ఓడిపోయిన రాజులు విదిలేక తమ అ మా 
నాన్నే కానుకలుగా అర్బ్చిస్తున్నట్లుగావుంది. = యజ్ఞకుండంలో 
ఆహుతి ఇవ్వబడుతున్న నెయ్యి కవి దృష్టిలో రాజుల తిరస్కార 
అహాంకారాలే మండిపోతూవున్నట్లు అనిపిస్తున్నది, వాళ గర్వమె 
చూర్ణ మెపోయి ఆ అగ్ని ధగధగా మెరుస్తున్నట్లున్నది. వదపఠనం, 
న్వ_స్తేవా చనం, యజ్ఞాంతస్నానం, ఇవన్నీ కవికి హింసాత్మక అట్ట 
హాసంగా క కలా 


కృరుక్షేతంకావ్య కవిహృదయం ఈః దృశ్యాన్ని చూసి వ్యథ 
చెంది మధనపడుతుంది. కవి ఆ ఆధారాలను పట్టుకొని కవివర్గం 


వ్యంగ్యవచనాలను ఎగజల్లుతాడు. వాళ్ల ౦తా స_యట్టుల క 


విజయోత్సవాలప్పుడు వాష్లచేసిన 'సోరహింసకు “శౌర్యము అన 
చ బరు పెట్ట దానికి మహత్తు , ఆపాదిసారు. విజయం సేరుతో అన్ని ల 
దుష్కార్యాలను పుణ్యమయంచేస్తారు... మహాపాపియైన విజేత 
ముఖం MOT: మెరిసిపోతూవుంటుంది, ౪ ఉన్మాదంలో 
wg 


కురుచ్షేత 0౦ 


అందరిక క్లూ మూనుకపోతాయి, ఆందరికెలిసీ మంటగలిసి పోతుంది, 
పాపమంతా పుణ్యరూపంలో దర్శనమిస్తుంది, 


ఇంక భూమిక తయారుచేసిన తదుపరి కవి ధర్మరాజును 
ముందుకుతెస్తాడు. _ సంకోచిస్తూ భయపడుతూవున్న విజయలక్ష్మి 
వరమాల చెతబట్టుకొని అతనియదుట నిలబడుతుంది. కాని యుధి 
ష్టిరుడు ఆమెను గుర్తించలేడు. కవి ఇక్కడ ఆ విజయలక్ష్మిని. 
చివాట్లు పెడుతూ నిర ల మనస్సుతో సుందరంగా ఇలా చి తించాడు. 


* సంహారసు తే! మదమ త్ర జయశ్రీ బాలే! 
హెఖడీ పాస్‌తూ కిన్‌ కే వరమాలా లే? 
హోచుకా విదా తల్‌వార్‌ ఉఠానేవాలే, 





జ్యలుటానవా లా.” 

త మదమ త్త నఖ జయమాల 
పట్టుకొని ఎవరివద్దనిల్నొన్నావు? కత్తులనె త్తేవాడు గడచిపోయాడు. 
ఇతడెవరో స్నామాజ్యాలను దోచుకొనేవాడు” 


వి యుధిష్గర ష సంభాషణ తిరిగి మొదలెట్టాడు. 

'శూరులు సిరులు అంతా దుర్యోధనుడితో పే ధ్వంసమైపోయారు. 
దేశమంతా మృతకశేబరాలతో నిండిపోయింది. బిడ్డలను పోగొట్టు = 
క్‌ తల్లులు, అనాధలుమ్మాతం మిగిలిపోయి ఏడుస్తున్నారు. — 
సుఖశాంతులు కరువయా "యి. రసరాగాలు మృగ్యమయ్యాయి. FF 
దన్ను దొన్యము మాతమె మిగిలిపోయాయి. విజయుడైన 


క్ట రుకేత య రి 


స మాట్టుకు హృదయంవుంకే రాజ్యసు వాన్ని అనుభవించడ మె 
అదృష్టకానుక.” అన్న యుధిష్టిరుని మాటలకు స్కుడు మండిపడ 
తాడు. ఆతని హృదయంలో చిరకాలాన్నుండి రాజ్యాన్ని ఐలాలని 
వన్న లోభాన్ని బయటికిలాగిచూపిస్తూ చీవాట్లు పెడతాడు. 


ష్ముడి కటువచనాలకు ధర్మరాజు చలించడు సరిగదా, గం 
రంగా తన బలహీనతలను అంగీకరిసాడు, తన తుదినిర్నయం 
కూడా వినిపిసాడు. ' 


“పోరాటానికి దిగానన్న కళంకం ఎలాగూ రానేవచ్చింది. 
దీన్ని నేను ఇంకా పెద్దదిచేసుకోను.” 


అయితే ఇప్పుడాయుధిస్టిరుడు ఏంచెస్తాడు? నిజంగా రాజ్య 
కాంక్షయే:. అతల కురుక్షేత)౦లోకి దించింది. :ఆకౌంక్ష మనస్సులో 
ఏంచివున్నంత వరకు అతడు విజేత ఎలా అవుతాడు? కాబట్టి 
ఆ కౌంక్షను జయించడానికి మరోయుద్దంచస్తాడు. కురుతే త్ర 
భస్మంతో ఇప్పుడు ఇదే జ్యోతి వెలుగుతుంది. 





షష్ట సర్గ 


య 


“భూమీ ద దయా ధరా లజో -తి వెలుగుతూ వృండాలి'ని 
కోరుతూ కవి భగవంతుడి యెదుట బాధాహూరిత వచనాలతో నేరా 
రోపణ చేస్తాడు. 


క యుధిష్టరుడు, కృష్ణుడు, స్తు బుద్దుడు, అక్టో 
కుడు, గాందీ, ఇలా ఎందరో సాధుపురుషుల హు అమృత 
వర్షము ఈభూతలంమీద కురిసింది. కౌని రాగద్వేషాలమంట ఇంత 
వరకు చల్లారలేదు. మానవుడు తన నోటితో ఆ మహాతు లను 
పశంసించాడు, కొని దుఃఖనివారణ విషయంలో తన పాతమా 
రాన్ని అతడు వదల్లేదు. నేటి వైజ్ఞానికయుగం కవికి ఇంకా విచి 
తంగా కనిపిస్తున్నది. ఎక్కడచూసినా (_ప్రకృతిపెన విజయం 
పొందిన అ మానం కానవస్తున్నది. (ప్రతిచోటా బుద్ధివికాసానికి 
పట్టం కడుతున్నారు. కాని (పాణాలతోవున్న మానవుడిస్టితి దిగ 
జారిపోతూవుంది. మానవ (పాణానికి కావలసింది కేవలం జ్ఞాన 
విజ్ఞానాలుకాదు. అతడు కోమలమైన న్నెహాన్ని, దానికి కొరకు 
గొప్పగొప్ప బలిదానాలను కోరతాడు, ఇచ్చట కవియొక్క వర్ణన 
హృదయ గాహ్యమైనది.  మృదుమధురమైనది. అమృత రుచు. 
లతో ఎంతగా నిండివున్నదంపే, మనస్సు అలాంటి రమ్యమైన 
Mg” సహెరించాలంటున్నుది. 


కురుక్షీత ధ్ర 


కవి ఏమంటున్నాడంటే, ఈవై జ్లానిక యుగంలో దేహానికి 
చాలా సుఖం ల చింది. ఇప్పుడు మన దేవతలు మనస్సుకు ఒక 
చిన్న మందిరం కావాలంటున్నారు. ఆ మందిరం జ్ఞానవిజ్ఞానాల 
ఆధారంపైన ల .0చదు. మనిషి మనిషి మధ్యనున్న దూరం 
తొలగిననాడే అది లభించగలదు. ఎమహాోతు డైతే 'ఆదూరాన్ని 
తొలగించగలడో అతడే నిజమైన మానవుడు. కాని మానవుడు 
ఆశక్తిని మేధస్సుతోగాని, బుద్ది, పతిభలవల్లగాని, 'వై జానిక 
చమత్కారాలవల్ల గాని పొందలేడు. oo 


ముని మనిషి మధ్య సంబంధాన్ని నిలబెళ్లే కలకంటూ 
కవి ఈ సర్గను సమా ప్పంచేశాడు. 


ఈ సర్గలో కావ్యానికి అవసర మెన సహజగతి తోపి పించింది. 
ఈ సర్గను ఈకావ్యంనుండి చేరుచేసినా ఈ ఏమీ కొరతపడదు. ఎందు 
వల్ల నం-ే ఈకావ్య కమంలో ఈసర్గకు నేరుగా ఏమీనంబంధంలేదు. 





సర్ష 
గ్‌ 


భో 
les 


వే పంకిలంలో ఎవడు పడకుండా వుండగలడు? కొని 
ఆ సంకాన్ని కన్నీ టిజలంతోనే కడిగి వేయవచ్చు. యుధిష్టిరుని కన్నీ 
టినిచూచి ష్ముడు ఓదారునాడు. ఈ కన్నీటి కణాల్లోనే మాన 
వుని కళ్యాణవాంఛ దాగివుంది, కాబట్టి మానవసమాజాన్ని వదలి 
బన ఆరణ్యవానాన్ని గురించి ఆలోచించడం వట్టి అమాయకత్వం, 


ఇలా చెబుతూచెబుతూ ష్ముడి కళ్ళల్లో సమసామ్యభావము 
మెరిసిపోతుంది. ఆయన ఉద్యమాలకు (పబల పళంసకుడు, 
అదృష్ట వాదాన్ని నందివాడ, 


ష్ముడు అదృష్టవాదిని ధూ ర్తుడుగాను దోపి గాడుగాను 
అంగీకరిసాడు. ఈలాంటివాణ్ళ తమ చాకచక్యముతోను, బల(పద 
రృనతోను ఇతరుల సంపదను దోచుకొని తమను అదృష్ట వంతులుగా 
చేసుకొంటారు. ఇలా చెబుతూ కవి పూర్వకాలపు మానవసమా. 
జరూవాన్ని చూపించాడు. ఆదిలో రాజులు (సజలు, ఎక్కువ 
తక్కువ, ధనిక ద, ఇత్యాది భేదాలు ఏర్పడకపూర్యం రాజదండన 
అనే భయం ఎవరి మనస్సుల్లోనూ వుండేదికాదు. 


అకస్మికంగా ఒకప్పుడు చెడుకొలం దాప్పరించింది, పజలు 
_ అన్నమా రామచర్శదాః అని ఆలమటించిపోయారు. కరువృవచ్చి 
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కాలాన్ని కలవరపెట్టింది. సరసమైన మానవ మనస్సులో ఈ 
(కూరకాండ లోభాన్ని మల్కొలిపింది. ఏదోవిధంగా కొంత = 
సమకూర్చి పెడిడె, ఇలా నిస్సహాయంగా చావాల్సిన అవసరంలేదు; 
అన ఆలోచన మానవ మస్తిష్కంలో కలిగింది. 


పెట్టుబడిదారి సిద్ధాంతాల ఆరంభం ఈ లాంటి చెడుపరిస్థితు 
ల్‌. కలిగింది. ఈ లోభమే సామాన్య మానవులను ఒకరినుండి 
ఒకర్ని వేరుచేయడం, ఎత్తుకు పెఎత్తు వేయడం, వగ్రైరానర్చు 
కోవడం మొదలై ౦ది. లోభము ఇతరులసొత్తును కాజేయాలనే 
దారి వెతికింది, తదుపరి కాలంలో క త్తిబెదరింపుతో, దొంగతనా 
లతో ఆ కౌజేయడాలను నా యసమ. తమని రుజువుచేసుకోసాగారు. 
ఈ విధంగా ఎవడు క్తిపట్టగలిగితే వాడే సమాజంలో (ప్రతిష్ట 
పొంది రాజుగానో, మహారాజుగానో పదవులను చెపట్టగలి గాడు. 
ఈ విధంగా ఒక వేపున సుఖసన్మానాల ఆడంబరము మొదలై తె 
మరో వేపు ఘోరమైన దౌన్యము, దుఃఖాలమధ్యలో ఆ భూపాలుర 
యెడల భక్తి భావనను దృఢతరం చెసుకొనే (పబల [సపయత్న౦. 
జరుగుతూ వచ్చింది. రాచరికము ఇలాంటి ఇరువ పుల పదును 
గల కత్తిబలంతో సమాజవు సహజ పరంపరను (త్రుంచి'వేసి దాన్ని 
ఈ కృ(తిమ ఇనపసం కెళ్ళలో బంధించి వేసింది. _ పరిపాలన, కమ 
శిక్షణ అనేపేరుతో ఈచమత్కారాలన్నీ చూపిస్తూ వచ్చారు. మాన. 
వుడు పరస్పర విద్వేషం అధారంగా ఈ అవినీతికరమైన రాచరి. 


Rap 
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కాన్న సమర్శిస్తూవచ్చాడు. ఇప్పుడు ఆ బలమైన లాఠిలవర్ణ ౦ వౌడి 
తలమీద కురుసూవుం' కు, వాడు గిజగిజలాడి పరుగె త్తిపోతున్నాడు. 


ఈ వరసలోనే భీష్ముడు యోగులను, తపస్వికులను, సాధు 
వులను, సన్యాసులను వ్యాఖ్యానించాడు. వాళ్లంతా వర్తమానాన్ని 
తిరస్కరిస్తూ అహర్నిశము మృత్యువున జపిస్తూవుంటారు, వాళ్ళం 
_ దర్నీ 'అకర్మణ్యులు అంటాడు. ఎవడైతే కర్మచేస్తూ జగత్తు 

నుండి సెలవు -సుకుంటాడో వాణ్ణి కర్మనిస్టుడు అని భూతల 
భాగ్యాన్ని ౨ కొనియా డుతొడు, ఒక వేళ జగత్తు నశ్వరమైన దై తే 
వివక .లు ,రెన నరులు దానికొరకు ౮ రా(తింబ గళ్ళు తలగోక్కో_వడం 
దెనికి? మానవుడు ఈ న శంరలోకంలోకి పంపబడ్ల్డాడుగదా, మరి 
. ఇందులోనే కోమలమైన పూలుపూస్తూ ఎందుకు వుండకూడదు? ఒక 
పువ్వుపూసింది, మరొకటి వాడిపోయింది. అతడు రెంటినీ రస 
పూర్ణమైన దృష్టితో నేచూస్తాడు. ఎవడైతే వలం మానసికంగా 
స్వర్గంలో వుంటాడో, వాడుకూడా (భమలోపడితోతాడు. కేవలం 
శరీరాన్నే చూసుకొనేవాడుకూడా _భమలోపడిపోతాడు. చింతన 
కర్మలమధ్య, దేహము మనస్సులమధ్య ఎవడై తే సామంజస ౦ 
స్టాపించగలుగుతాడో, వాడే వాస్తవంతో మనస్వి, మానవ ఏ సృష్టికి 

ఆ భూషణము. 


ఈవిధంగా కర్మవీరులను ప్రశంసిస్తూ నిష్కామకర చేయ 
వలసిందిగా label కా సందేళం చెబుతాడు. స్ముడు, 
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““పోంఛో అళ్ళ, ఉలో, దృతజావో, 
 వనమే( నహీ భువనమె( 
హోవో ఖడే అసంఖ్య నరోం 
ఆళాబన్‌ "వన్‌ మెం” 
“జీవితంలో అసంభా కమైన మానవులకు ఆశాజ్యోతివై లేచి 
నిలబడు, కన్నీరు తుడుచుకో, లే, త్వరగా వెళ్ల. పు 
భవనంలోకి,’ 


ఈవిధంగా యుధిష్టిరునికి నిష్యా-మకర పాఠం  చెప్పడంకో 
కౌన ౦ సమా స్తమవుతుం a a 








(శ్ర జయశంకర్‌ (పనాద్‌ గారు 889 లో కాశిపట్టణంలోని 
ఒక పేరుగాంచిన వె వె శ్యకుటుంబంలో జని ౦చారు. ఇంటివద్దనే 
ఇంగ్ల ష షు, హిందీ, ఉర్దూ, సంస్కృతం బాగా అధ్యయనంచేశారు. 
బాల్యంనుండే కవిత్వంపట్ల ఆస కివుందేది. పదిహేనవఏటనే కపి 
త్వం (వాయడం మొదలెట్టారు. తన రచనలద్వారాను, రచనా 
(పన్న. నా ఒక యుగనిర్మాతగా గణతి కెక్కా_రు, మ! 
యుగం” సరిటి హిందీసాహి స యుగ నీరా తలయా కరు. | 





ఈయన మానవతావాది, పాలీన భార .యయ సంస్కృతి 
ఈయన రచనలకు ఆధారశిల. మానవీయ భావనలు ఆరోపిస్తూ జడ 
(పకృ్ళతిని చై తన్యవంతంచేశారు, 





ఈయన ఒక మహాకవి, సర్వ చేష్ట నాటకకారుడు, పముఖ 
కథారచయిత. నవలలుకూడా [వాళాడు. సమీకొత క వా సాలు, 
వాయడంలో నర్చరి ఈయన రచనలన్ని ఎక్కువగా చారి 
(_తొతి క మనవి, 


“కామాయని” ఈయన సర్యోత్కృష్టమెనరచన,. ఈ అను 
పమ మహాకావ రచనతో ఈయన అమరుడయా డు. ఈయన 


(ఆ) జయశంకర్‌ (పసొద్‌ 


యొక్క తదుపరి (సముఖరచన “అనూ” శిల్పముదృష్టా) ఇది 
అసాధారణ కావ్యము. మరో ఆరు పద్యకాొవార్థిలు, స్కందగు ప్త, 
చం(దగు ప్త, ఆజాతశ|తు మొదలగు తొమ్మిది చారి తాత్మక నాటి. 
కాలు, మూడునవలలు, ఒక అరడ జనుకు ఎ గొ కథా సంపుటాలు 
కొన్ని సాహితల్గక వ్యాసాలు, వాశారు “ ఈయనభాష సంస్కృ 
భూయిష్టమైననూ లలిత మధుర పదాలతో నిండిస్సంటుంది. ఈయన 
937 తోనే స్వర్షస్తులయారారు. ౨. 
శ్ర లావి జు 








(శ్రీ జయశంకర్‌ (ప్రసాద్‌ రచనలన్నిటిలో “కామాయని"' 
మకుటాయమానం. ఈ భావగర్చిత మైన బృహత్కావ్యం హిందీ 
లోనేగాక విశ్యసాహాతా - నికే గొరవ(గంథంగా భావింపబడుతుంది. 
ఇది ధర సమ తమైన కామాన్ని రసవంతంగా వివరించే కమనీయ 
కళాఖండం. 

“కామా య ని” పేరుతో మనకు (సత్యేకత కనుపించక 
పోయినా మానవ మనస్సుకు ఏదోసన్నిహితత్వం ఉన్న ట్రనిపిస్తుంది* 
అందుతో ఇమీడియున్న “కామిము రా(తింబ గళ్లు మనకెంతో 
సన్నిహిత మైనది. 

పొచిన కావ్యాల్లో అక్కడక్కడా ఈకామాయని సంబంధ 
మైన వసావనలు అగుపిస్తున్నాయి. ఈ కావ్యము “వె వస్వత 
నును” చరి త ఆధారంగా (వాయబడింది, 

కామాయనిపేరు వినగానే, ఇది పురుష పొరుష (పధాన 
మెన కావ్యంకాదనీ, ఇందులో పకృతి స్వరూపిణియైన నారీథావ 
నకే (పముఖస్థానం కల్పించబడి ఉండవచ్చునని ఊహించడం సహా 
జం. వౌ వా స్తవంలోకూడా ఇందులో ఎఒక్ళ. వ్యరి కిపరమెనకథ 
వర్ధి ంపబడలేదు. 'దేశకాలాలకు జాతి ధరా లకు అ తమె విశు 
ద్దమైన “మానవుని” మనోవ్యాకులత ఇందులో సుస్సష్టంగా, సుంద 
a చూపించబడ్తింది. 


_ కౌమాయని కథావస్తువు విశాలవటవృక్షపు సూక్ష్మ జము 
వలె అతిచిన్నది. ఇందులో మనువు, శద్ద, ఇడ ముఖ్య 
పాత్రలు. అసుర పురోహితుడు, మనువుప్పు తుడు మానవుడు, 
గౌణపా తలు. సారస్వత చేశప్ప పజల అలజడిని, అంతరిక్షంలోని 
దేవతల కోలా హలాన్నీ పాఠకులు తెరచాటునుండి వింటారు. జల 
వళయము, హిమాలయ శిఖరాలు, సారస్వత దేళదృశ్యాలు 
పధానంగావున్నాయి. 
కథావస్తువువిషయంలో రచయితచేసిన (శమ (సళంసనీయ 
ముంది. వారి కల్చ్పనాశ క్రి క్‌ అద్భుతము, _ కావ్యానికి ఆధారశిల 
వామాలయపర్వతము, అందులోనికై లాసము, మానససరోవరము 
భార యులకు పు త పరిశుద్ద స రణీయములు. నాయికా నాయ 
కుల కలయిక ఆ పవి తతీరాన్నే జరిగింది, మనువు పుతుడైన 
మానవుడు ఆ హిమాలయాల్లోనే పుట్టాడు. కజ్ఞకర్ళ ప్రభం 
కూడా అక్కడే జరిగింది. 





ఈ నీ. పది హేను నలు “* ఆవెదని 
(మొదటిసర్ల' నుండి ' ఆనందం. (చివరిసర్ల) వరకు మానవుని 
ఏ న్న మనోదళలను వర్ణిస్తూ ఆవేదనతో ఆణగిపోతున్న మనిషి 
అన్ని అలజడులకు తట్టుకొని. ఆనందాన్ని ఎలా పొందగలడు 
అనం ఈ కావ్యంలో చెప్పబడింది. 


- సృష్ట, ఆరంభాన 4 _త్తరభారతాన ఒకచేవజాతి ఉండేది, వాలు 
సాష్టవమయిన ఆకారంకలిగి పరిపూర్ణ eli eek దవృండే 
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వారు. యజ్ఞాలుచే నేవారు. పశువులను, బలియిచ్చేవారు. అపార 
మైన వె seo నిలాసపురుపీులుగా తయారయ్యారు, వారి 
నాక కే మితిమీరాయి. [పకృతి (పకోపించింది. ఒక ఖండ 
పళయంవచ్చింది. వారి వై భవమంతా నష్టపడిపోయింది. నలు 
వెప తి పులూ జలమయమైపోయాయి. ఈజల (పళయంలో 'మనువు' 
అనబడే ఒక దేవతకు ఏదోవిధంగా ఒక నౌక సహాయం దొరికింది, 
ఒక జలచరము దానిపై న బలమైన దెబ్బకొట్టింది. దాంతో మనుప్ప 
ఎగిరిపోయి హిమాలయాల కొండచరియలే పె నపడ్డాడు. ఈవిధంగా 
'దెవజాతి జము నష్టపడకుండా (బతికి బయటపడినప్పటి తనకళ్ళ 
యెదుటజరిగిన ప్రకృతి వినాశనాన్ని తల్చుకొని మనువు “ఆవేదని 
పొందుతాడు, క్రమంగా. (ప్రళయ _పకోపంతగ్గి పకృతి శాంతి 
స్తుంది. మనువు మనస్సులో మ - వితంమీద “ఆసక్తి ఏర్ప 
డుతుంది. కొంతకాలానికి తనతోపాటు (శ్రద్ద అనే గంధర్వకన్య 
కూడ వించివున్నట్టు తెలుస్తుంది. ఈ(శోద్ద ఎవరోకాదు, ఈకావ్య 
నాయిక కామాయనియే. _ ఆమెతో పరిచయం అతనికి “ఆహాదంి 
కలుగజేస్తుంది. ఆపరిచయం. మెల్లగా “అనురాగంిగా మారుతుంది, 

వలప్పలతో పృలకరించిన రెండుహృదయాలమర్య_ గాఢమైన 

“అనుబంధం” ఏర్పడుతుంది. కాని దీనికి స్రీ సహజమైన బిడియం 
“అవరోధం” కల్పిస్తుంది. చివరకు కామాయని కాంతుని. కౌగ్ని.. 
"టిలో కరగిపోతుంది. అసుర పురోహీతుల సాయంతో యజ్ఞంచేసి 
ఇరువురు “ఆచరణి బంధాన్ని అంగీకరిస్తారు. శద్ద గర్భవతి 
అవృతుంది. అప్పుడు ఆమె మమకారం ఖ్‌ వావిసంతానంవై ప నా 
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తనయెడల విముఖత (పదర్శించడం మనువు సహించలేడు. అతని 
కౌమారి శాంతించదు. 'అసంతృ ప్రితో అతడు అధికసు ఖాని కె 
“అనెషణి సాగిస్తాడు. సారస్వత నగరంలో ఇడా రాణితో అత 
నికి పరిచయం కలుగుతుంది. ఆమెకొరిక్టపకారం తనబుద్దిబలంతో* 
ఆతడు నగర శాసనాన్ని చక్కొ.బెడతాడు. కాని అతనిలో అణగి 
వున్న కామవాసన ఇడనుకూడ స్వాధీనం చసుకోవాలనిచూస్తుంది. 
ఇడ పెడముఖం పెడుతుంది. (పజలు తిరగబడతారు. ఈకల్లోల 
మంతా శద్దకు పీడకలగా కనిపిస్తుంది. “ఆందోళనితో ఆమె తన 
కన్న కొడుకును వెంట బెట్టుకొని పతిననే స్వ స్తూ వెనతుంది. తుదకం 
సారస్వత నగరంలో ఇడ కనిపిస్తుంది, మైమరచిన “ఆవేశంతో 
_ వజలతోపోరాడి గాయపడియున్న మనువునుచూచి ఆమె తనకల 
నిజమెందనివాపోతుంది. మనువును 'ఆప్యాయంితో ఓదారుస్తుంది. 
మనువు పరితపించి _శద్ధకు తన పాపపంకిలముఖం చూపలేక అర్ధ 
రా తివేళ పారిపోతాడు,  శద్ధ తనకొడుకును ఇడకు అప్పగించి 
మ భర్తను వెతుక్కుంటూ. బయలుదేరుతుంది. చివరకు ఓక 
mes "లో అతడు కనిపిసాడు. ఈసారి శద్ద అతనికి ఆతి 
లోక సాగా గోచరిస్తు ౦ది ఆమె ముఖమండలంలో అతనికి 
నాట్యలోలుని దివ్యతేజస్సు. తెజస్సున ద్‌ తమైన. "ఆలోకం' భాస 

స్తుంది. అప్పుడు వారిరువురు విశిష్టమైన మనోదశలో త్రిపుర 
సౌందర్యంచూస్తారు. ఇచ్చాజ్ఞానకర. జగత్తుల pon గ్రద్ద 
వివరిస్తుంది. త్రద్ధానమేతుడైన మనువు మానస సరోవరాన్ని 
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తన చిరనివాసం చేసుకుంటాడు. ఈలోగా సారస్వత నగరవాసు 
లను కూడగట్టుకొని ఇడకూడ మానవ (మనుతనయుడు సమే 
తంగా మానసయా(తచేస్తుంది, అకడ నాందఛై తన్య తరంగి 
ణిలో ఓలలాడుతున్న మనువు అందరి. “ఆనందం” పంచిపెడతాడు. 
ఆది జగ దెకసుందర మైన ఏకాంతం. ఇది “కామాయనితోని కథ. 





'ఆవెదని నుండి “ఆనందం వరకు _(కమపరిణామం . పొం 
దిన శ్రద్దామయ మానవుని వివిధ మనొదళలు, భావభూమికలు 
(పతిబింబించె పది హోనుసర్షల రసవత్కావ్యంఇది. ఇందులో శద్ద 
హృదయా హాోదిని. ఇడ చిద్విలాసిని. రెండింటి సమన్వయం 
ఆనంద సంధాయకం అవుతుంది, : 


ఈ పబంధ కావ్యానికి మహాకొవ్యానికి వుండవలసిన లక్ష 
కకొలస్ని వున్నాయి. ఇందలి సధానరసం శృంగారం: వాత్సల 0, 
రౌద, వీర, కరుణరసాలు సహాయకంగావున్నాయి. ఇందలి 
(పకృతివర్ష న చాలా అందంగా అధికంగాకూడా కనిపిస్తుంది , 


ఉదాహరణకు :-- — 
హీందీ: ఉషా సునహలే రొ బర్‌సతీ 
క _జయలక్ష్మీసీ ఉదిత హుయీ 
; ఉధర్‌ పరాజిత కౌలరా తె ఖీ, 
జలమే అంతర్నిహిత ష హుయీ, 


mn 
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తెలుగు; పసిడి పసిడి బాణములను కురియుచు 
విజయలక్ష్మివలె ఉదయించిన దుష 
ఇపుడె పరాజిత కాళరా తియును 
నీట మునిగి అంతర్హిత మయ్యె. 


హింది:--- యహ్‌ వివర్ణ ముఖ (తస్త (పకృతికా క 
ఆజ్‌ లగా హయనే ఫిర్‌ సె 

వర్ణా , హుఆ సృష్టి మె. 
శరద వికౌన్‌ నయిసిర్‌ నే, 


తెలుగు: భయ వివర్ణముఖ (పకృతి మరలనే 
డాశా ముదిత సుహాసిని అయ్యెను. 
ముగిసిపోయినవి ముసురు దినములిక 
మొదలయినవి శారద నవరా తులు, 


ఈ కావ్యలక్ష్యమైన సమరసతాజన్య ఆనంద పా ప్తికూడ 
పకృతి పాంగణంలోనే జరుగుతుంది. 





ఇందు మానసిక భావస ంఘర్షణ అధికంగానూ, భౌతిక 

తత్వము స్వల్పంగానూ వున్నాయి. ఇతి వృతాత కత పరిమితం 

గానూ భావ చి కరణ అసరిమితంగానూ Cn శ 

మనువు 'ఆత్మానందంలో 'నంకావడంతో (గంథం పరి 

సమా _ప్రమవుతుంది. 
16 
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లేదు జడచేతన విభేదము 
సమరసము సురుచిరము సకలము 
సాం ద సతతానందమయ వై 
తన్య మిది జగదేక కాంతము. 


ఇందలి భావపక్ష కళాపకొలురెండునూ పరిపుష్టంగావున్నాయి 
[శ ద్ద ఒకపద్యం ఇలావుంది. 


హింది: ఘిర్‌ రహేథే ఘుంఘరాలే బాల్‌ 
అన అవలంబిత ముఖకేపాన్‌ 
నీలఘన శావకసే సుకుమార్‌ 
_ సుధా బర్‌సానకో విధు పాన్‌, 
తెలుగు: అంసద్వయ మవలంబనముగ నెల 
కొన్న వదనమును కురులు ముసిరినవి 
నీలమేఘ శావకములు మురియుచు 
సుధను నింపుకొన శశినిచేరినటు. 





ఈ కావ్య మందలిభాష అత్యంత లాకణిక మయినది. ఇం 
దలి లాక్షణిక పయోగాలు స్వాభావికంగానూ, బోధ గమ్యంగానూ 
వున్నాయి. " అలంకారాలు భాషకొరకుగాక భావోత్కర్షకొరకు 

వాటంక, రూపమాల, పాదాకులల్‌, క... 
ఛందస్సు వాడబడింది. న . 


{ ల an 
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ఈ కావ్యంలో ఐతిహాసికతతోబాటు రూపకతత్వముకూడ 


"సమన్విత మైవుంది. ఇందు దిన్ని మానవీయ మనోభావనల 
రూపక hon ఇందలి నాడ్రలు ఐతిహాసికమెనవె 


యందు క న తదనుగుణంగా నవత 
శావ్యార్థముతోబాటు సాం తిక అర్హముకూడ అభివ్యక్తమవుతుంది. 


ఇందలి (పధానపా(తలయిన మనువు *మనన్సు'నకు గద్ద 


* శదికు ఇడ “బుదిికి ప కములు. కె నల్యము కేవలము బుది 
స ఢా వ (౮ 


ద్వారా (ప్రా ప్రించదు. ఇందుకొరకు (శద్ద సహకారము అనివా 


శక్యము. ఈవిధంగా మనువు శోద్దల సహకారంతో మానవస సృష్టి 


వికాస కమ కథావస్తువే ఇందు వర్ణింపబడింది. 


భావగర్భితమైన ఈ బృహత్కావ్యాన్ని “కవిరత్ని డా. 


ఇలపావులూరి పాండురంగరావుగారు తెలుగులోనికి ము క్రక ఛంద 
స్సులో ఆనువదించారు. వారి తెలుగు అనువాదం సరళంగానూ 
శమ ౦గానూ సాగింది. ఈ వా -సమునందలి తెలుగుపదా -లు వారి 


అనువాదకావ. నుండియే (గహింపబడ్డాయి. 


* “కొమాయని లాంటి కావ్యాన్ని విడదిసి జతపరచడం 
తొజ్‌మహల్‌లాంటి భవనాన్ని పడగొట్టి నిర్మించడం లాంటిదని 
.సుకుమారకవి సుమి|తానందనుడన్నాడు. నిజానికి తులసీరామా 
యణం తర్వాత చెప్పుకొనదగిన హిందీకావ్యం కామాయని. ఈ 


రెండూ మిగిలితేచాలు, హిందీసాహిత ౦ నిలుస్తుందని విమర్శకు 


